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Eltűnnek a kerületből az illegális hirdetőtáblák
Nincs több ingyen reklám a hegy-
vidéki közterületeken, az önkor-
mányzat ugyanis eltávolíttatja az 
engedély nélkül kihelyezett közel 
ötszáz hirdetőfelületet. A program 
kezdeteként Pokorni Zoltán pol-
gármester és Kovács Lajos alpol-
gármester saját kezűleg szerelt le 
két illegális reklámtáblát.

Az illegális reklámokat önkénye-
sen helyezték ki ráadásul ron-
dák, rontják a városképet, ami 
joggal zavarja a kerületi polgáro-
kat, ezért nincs helyük a Hegyvi-
déken – mondta Pokorni Zoltán 
az első két hirdetőtábla eltávolí-
tásakor a Krisztina körút sarkán. 
A polgármester kiemelte, hogy a 
kezdeményezés része a két évvel 
ezelőtt életre hívott Tiszta Hegy-
vidék elnevezésű programnak, 
amelynek a kerület otthonosab-
bá, élhetőbbé tétele a célja. En-
nek keretében az önkormányzat 
ingyen biztosít avargyűjtő zsá-
kokat és komposztálóládát a la-
kosságnak, a Föld napján meg-

tisztítják a kerületi erdőket, kita-
karítják a közterületeket, tavasz-
szal pedig muskátlikat osztanak. 
A hegyvidéki környezet védelmét 
szolgálja az egyre sikeresebb „Vi-
rágot akkumulátorért” akció is.

A kerületi polgárok az önkor-
mányzat 06-80-200-907-es, in-
gyenesen hívható zöldszámán 
tehetnek bejelentést, ha az utcá-
kat, tereket elcsúfító reklámfelü-
leteket látnak. A hirdetőtáblákat 
és egyéb engedély nélküli reklá-
mokat a kerület közterületi rek-
lámfelületeit gondozó MAHIR 
Cityposzter – az önkormányzat-
tal kötött szerződésnek megfele-
lően – ingyen távolítja el.

Az elszállított reklámtáblá-
kat tulajdonosaik a cég telep-
helyén vehetik át, amennyiben 
öt évre visszamenően megfi ze-
tik az elmaradt közterület-hasz-
nálati díjat – tájékoztatta lapun-
kat Kovács Lajos. Az alpolgár-
mester hozzátette: valószínű-
leg csak kevesen jelentkeznek, 
ezért a hirdetőtáblák többsége 
a hulladékfeldolgozókban vég-
zi majd.
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Fitt volt, aki ott volt – hegyvidéki sportünnep a Sportmaxban
„Fitt leszel, ha itt leszel” – ez 
volt a jelmondata a Csörsz utcai 
Sportmaxban második alkalom-
mal megrendezett önkormányza-
ti sportnapnak. A Hegyvidéki Téli 
Sportünnepen látványos sorver-
senyek, izgalmas focitornák, vala-
mint meglepetéskoncert gondos-
kodtak a szórakoztatásról.

A délelőtt a kisiskolásoké volt, a 
hét kerületi általános iskola al-
sós diákjai a „Fel a cipővel!” tele-
víziós sportvetélkedőtől kölcsön-
zött játékok segítségével látvá-
nyos sorversenyeken mérték ösz-
sze ügyességüket. A gyerekeknek 
hol rollerrel, hol molnárkocsit 
tolva, összekötött térdekkel, vagy 
éppen békauszonyban kellett a 
lehető legrövidebb idő alatt telje-
síteniük a fantáziadús akadályok-
kal nehezített, huszonöt méteres 
pályát.

A SPORT ERŐSÍTI A A SPORT ERŐSÍTI A 
KÖZÖSSÉGI SZELLEMETKÖZÖSSÉGI SZELLEMET

Az összesített eredmények alap-
ján, a Jókait és az Aranyt megelőz-
ve, a Tamási Áron iskola csapata 
bizonyult a leggyorsabbnak. Haj-

nal Gabriella igazgató lapunknak 
elmondta, mostoha körülmények 
között készültek a versenyre, hi-
szen az iskola új tornatermi szár-
nyát csak szeptemberben vehetik 
birtokba a gyerekek. Az építkezés 
idején az alsósok a Dobsinai úton 
kialakított ideiglenes tornaszobát 
használhatják. A nem túl ideális 
felkészülés ellenére győzni jöttek, 
ami elsősorban a lelkesedésüknek 
köszönhetően végül sikerült is. Az 
igazgatónő kiemelte: egész héten 
nagy volt az izgalom a gyerekek 
körében, kialakult egy olyan ver-
senyszellem, ami győzelemre „ítél-
te” a csapatot. Szerinte a sportün-
nep lényege mégsem a versengés, 
hanem az, hogy a sportolás össze-
hozza a kerületi iskolák tanulóit. 

Erősödik a közösségi szellem, el-
jönnek a szülők, ismerősök, új ba-
rátságok, kapcsolatok alakulhat-
nak ki.

Hasonlóan vélekedett az Arany 
János iskola igazgatója is. Pat-
kó Lajos szerint a kezdeménye-
zés a kerület valamennyi iskoláját 
megmozgatta, a gyerekek látható-
an nagy örömmel és elszántság-
gal vetették bele magukat a küz-
delembe. Olyan versenyt sikerült 
kitalálni, amelynek a megnyerése 
rangot jelent a szemükben. Nem 
véletlen, hogy amint befejeződött 
a viadal, többen már a visszavá-
gásról beszéltek.

Erre egyébként minden feltétel 
adott, hiszen a következő tanév-
től, az önkormányzatnak köszön-

hetően, az eddigi három helyett 
öt kötelező testnevelés órát tarta-
nak a kerületi iskolákban, így jö-
vőre várhatóan még frissebbek és 
erősebbek lesznek a gyerekek.

MOLNÁR TAMÁS IS MOLNÁR TAMÁS IS 
MEGIZZADTMEGIZZADT

Az iskolásokéval megegyező pá-
lya és feladatok, de egyszerűsített 
akadályok várták az ovisokat. A 
kerületi fenntartású intézmények 
mellett részt vett a Zölderdő Óvo-
da is, így tizenkét csapat vágott 
neki a versenynek. Láthatóan le-
nyűgözte a gyerekeket az impo-
záns csarnok látványa, hiszen ez-
úttal senkit sem kellett fegyelmez-
ni, korukhoz képest nagy türe-
lemmel várták, hogy pályára lép-

hessenek. Akik pedig éppen nem 
versenyeztek, a többieket buzdí-
tották. Ebben segítséget kaptak a 
szülői szurkolócsoportoktól, a leg-
hangosabb támogatást a Német-
völgyi Óvoda könyvelhette el.

Azt hihetnénk, az óvodások 
esetében különösen igaz, hogy 
nem az eredmény, hanem a rész-
vétel a fontos, a gyerekek azon-
ban másképp gondolták, és teljes 
erőbedobással futottak, kúsztak, 
másztak. Méghozzá nem is akár-
milyen sebességgel, a csapatok-
ban helyet kapó szülők és óvónők 
talán jobban kifáradtak a verseny 
végére, mint az örökmozgó gye-
rekek. Ezúttal is beigazolódott 
tehát az örök igazság, hogy em-
ber legyen a talpán, aki képes lé-
pést tartani egy óvodással…

Hogy senki se tévedjen el az 
akadályok között, arról Mol-
nár Tamás háromszoros olimpi-
ai bajnok vízilabdázó gondosko-
dott, akit a szervezők arra kértek, 
mindegyik forduló előtt mutassa 
be a soron következő feladatot. A 
közel kétméteres sportember ik-
rei a KIMBI Óvodába járnak, 
így nem csoda, hogy az ovi szí-
neiben ő maga is részt vett a ver-
sengésben.

Kaszás Attila-díj másodszor
Második alkalommal adják át a 
Nemzeti Színházban azt a díjat, 
amelyet Pokorni Zoltán polgár-
mester és a Mozaik Művészegye-
sület tagjai tavaly alapítottak Ka-
szás Attila emlékére. A díjazottat 
ezúttal is szavazással választja ki a 
magyar színésztársadalom.

A két éve, 47 éves korában tra-
gikus hirtelenséggel elhunyt Ka-
szás Attila emlékére tavaly ala-
pított díjat Pokorni Zoltán, a 
Hegyvidék polgármestere és a 
Mozaik Művészegyesület. A díj 
nettó félmillió forinttal jár, és 
azok a színművészek kaphatják 
meg, akik az átadást megelőző 
évadban kiemelkedő művészi tel-
jesítményük mellett jelentős kö-
zösségépítő szerepet vállaltak tár-
sulatukon belül. Az első díjazott 
Szarvas József színművész volt.

Az idei díjazás menetét a szer-
vezők a Barabás Villában tar-
tott sajtótájékoztatón ismertet-
ték. Vasvári Csaba színművész, a 
Mozaik Művészegyesület elnök-

helyettese elmondta: ettől az esz-
tendőtől a nyertes kiválasztása új 
metódus szerint, két körben zajlik. 
Az első fordulóban, február 11-ig, 
minden magyarországi és határon 
túli magyar kőszínház, valamint 
jelentősebb alternatív társulat szí-
nésze leadhatja jelölését. A máso-
dik körbe társulatonként egy-egy 
művész jut tovább, ők maguk kö-
zül választják ki a nyertest.

Alföldi Róbert, a Nemze-
ti Színház igazgatója kiemelte: a 
Kaszás Attila-díjat március 10-én 
a Hermelin című előadás előtt 
adják át, mivel ez volt az utol-
só darab, amelyben Kaszás Atti-
la próbált – a bemutatót azonban 
már nem érhette meg.

A díjazás célja kapcsán Pokorni 
Zoltán hangsúlyozta, a színházak 
közösségteremtő erővel bírnak, 
ezért fontos, hogy a társulatok is 
igazi közösségként működjenek. 
A polgármester jelezte, hogy sem 
ő, sem az önkormányzat nem kí-
ván beleszólni a díjazott kiválasz-
tásának menetébe; a magyar nyel-
ven játszó színházi közösségek 
maguk döntenek arról, ki része-
süljön az elismerésben. z.

(Folytatás a 16. oldalon)

FO
TÓ

K: 
KA

LM
ÁR

 LA
JO

S



2009. FEBRUÁR 10. KÖZÉLET HEGYVIDÉK

2 � www.hegyvidekujsag.eu

�� ÜGYINTÉZŐ ÜGYINTÉZŐ

�� KÖZÉRDEKŰ INFORMÁCIÓK KÖZÉRDEKŰ INFORMÁCIÓK

Tiszta udvar, rendes ház
PÁLYÁZAT LAKÓKÖZÖSSÉGEKNEK

A Budapest XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat pályázatot hirdet a Hegyvi-
déki Napok rendezvénysorozat keretében társasházak számára, ahol a legszebb 
kert tulajdonosai értékes nyereményben részesülnek.

A társasházak 2009. március 6-ig jelentkezhetnek postai úton: Budapest XII. 
kerület Hegyvidéki Önkormányzat, 1124 Budapest, Böszörményi út 23–25. (a bo-
rítékra írják rá: Tiszta udvar, rendes ház pályázat), Gáspár Fruzsina részére címez-
ve. A pályázaton tüntessék fel a ház kapcsolattartójának nevét, elérhetőségét. 
Lehetőség szerint fotókat is mellékeljenek a kert állapotáról. A pályázatok be-
érkezése után a bírálóbizottság felkeresi a társasházakat, hogy dokumentálja a 
kert állapotát.

A kertek szépítésére 2009. április 30-ig van lehetősége a társasházaknak, 
majd a bírálóbizottság május első két hetében újra felkeresi a megszépült kerte-
ket. A legszebb kert tulajdonosai 2009. május 16-án, a Hegyvidéki Napok kere-
tében vehetik át az értékes nyereményt.

A pályázattal a szervezők a kerületben élőket szeretnék ösztönözni, hogy mi-
nél szebb környezetben éljenek.

Már igényelhető a rezsitámogatás
A fővárosi közüzemi díjkompenzá-
ció igényléséhez szükséges nyom-
tatványokat már át lehet venni a 
polgármesteri hivatal ügyfélszol-
gálati irodáján. A víz-, csatorna- és 
szemétszállítási kompenzációt 
igénylőknek a 2. számú nyomtat-
ványt kell kitölteni, majd leadni az 
ügyfélszolgálaton.

Víz-, csatorna- és szemétszállítá-
si díjkompenzáció akkor vehe-
tő igénybe, ha a támogatást kérő 
családjában van olyan személy, 
aki az illetékes kerületi önkor-
mányzattól a kompenzáció irán-
ti igénylés benyújtásának idő-
pontjában időskorúak járadéká-
ban, rendszeres szociális segély-

ben, vagy az illetékes szervtől 
rendszeres gyermekvédelmi ked-
vezményben, rendkívüli gyer-
mekvédelmi támogatásban része-
sül. Szintén jogosultságot szerez, 
aki közgyógyellátási igazolvány-
nyal rendelkezik, vagy a beadás 
időpontjában ilyen kérelme elbí-
rálása igazoltan folyamatban van, 
igazoltan közhasznú munkát vé-
gez, családjában az egy főre jutó 
havi nettó jövedelem nem haladja 
meg a 60 000 forint/fő összeget. 
Kérelmezheti a díjkompenzációt 
a gyermekét (aki után családi pót-
lékot kap) egyedül nevelő, illetve 
egyedül élő személy, amennyiben 
havi nettó jövedelme nem haladja 
meg a 65 000 forint/fő összeget.

A víz- és a csatorna-díjkom-
penzáció családonként  650-650 
forint, a szemétszállítási díjkom-

penzáció 500 forint. A díjkom-
penzáció az igénylés benyújtá-
sát követő hónaptól, de legkoráb-
ban 2009 márciusától 2010 feb-
ruárjáig jár. Valamennyi igénylés 
a „HÁLÓZAT – Budapesti Díj-
fi zetőkért és Díjhátralékosokért” 
Alapítványhoz fut be, ahol nyil-
vántartásba veszik a kérelmeket. 
Kedvező elbírálás esetén az ala-
pítvány utalja át a díjkompenzá-
ció összegét – az arra jogosult ké-
relmező nevének, címének fel-
tüntetésével – a számlabemuta-
tásra jogosult (például társasház) 
részére.

A fővárosi díjkompenzá-
ció összegét a kérelmező aktuá-
lis közüzemi számlájáról vonják 
le. Amennyiben a kompenzáció 
nem a jogosult nevére kiállított 
számlában szerepel, az alapítvány 

a kompenzáció összegének átuta-
lásával egyidejűleg befi zetési iga-
zolást állít ki, amelyet megküld a 
díjkompenzációra jogosultnak.

A  víz-, csatorna- és szemét-
szállítási díj kompenzációjára 
kérelmet benyújtók a Díjbesze-
dő Holding ZRt. Kompenzáci-
ós Csoportjánál (XI., Vahot utca 
8.) személyesen hétfőtől csütörtö-
kig 8.00–16.00, pénteken 8.00–
14.00 óráig, vagy írásban a 1518 
Budapest, Pf.: 35. Kompenzáci-
ós Csoport címen kaphatnak fel-
világosítást. Telefon: 38-28-712, 
38-28-713, 38-28-700 (mellék: 
606, 608). A HÁLÓZAT Alapít-
vány hátralékkiegyenlítő támo-
gatását a kerületi önkormányzat 
családsegítő szolgálatánál lévő 
kérelem kitöltésével lehet kérni.

mm. 

KIEGÉSZÍTŐ LAKÁSREZSI-TÁMOGATÁS
Külön kérelem benyújtása nélkül szerez jogosultságot az évi egyszeri téli fővá-
rosi kiegészítő lakásrezsi-támogatásra az a lakossági fogyasztó, aki 2008. decem-
ber 31-én valamelyik közüzemi díjkompenzációt igénybe vette, és a vele egy la-
kásban élő családtagjai körében van nyugdíjas. A támogatás egyszeri összege 
egyéni fűtés esetén 12 000 forint. Korábban hátralékban maradt ügyfelek is ké-
relmezhetik a támogatást, azonban segítséget csak az kaphat, aki időben kifi ze-
ti a díjkompenzációval csökkentett összegű számlákat. Kilencven napon túli fi -
zetési késedelem esetén megvonják az adott hónapra eső díjkompenzációt és 
a támogatást.

Nem áll meg feleslegesen
az 59-es villamos

Az 59-es és 59A jelzésű villamo-
sok február elseje óta csak ak-
kor állnak meg a megállóhelye-
ken, ha ott felszálló utas várako-
zik, vagy a járművön előre jelezte 
valaki a leszállási szándékát. Ki-
vétel ez alól Farkasrét, Márton 
Áron tér irányban az Apor Vil-
mos tér, ahol változatlanul min-
dig megállnak a villamosok. A 
BKV ezzel a kísérleti jelleggel 
bevezetett intézkedéssel némi-

leg csökkentheti a menetidőt, 
egyúttal energiát is megtaka-
ríthat. A tervek szerint március 
1-jétől a 2-es villamosok déli sza-
kaszán, valamint a 24-es és 52-
es járaton is alkalmazzák majd a 
hegyvidéki villamosvonalon el-
sőként bevezetett rendszert. Az 
érintett járatok utasait hangos-
bemondón is tájékoztatják a vál-
tozásokról.

(z )

Nem áll meg a villamos, ha nem jelez az utas

Ismét járhatók a turistaútvonalak
Elmúlt a balesetveszély a budai 
hegyekben, az enyhébb időjárás-
nak köszönhetően megszűnt a je-
gesedés, valamennyi turistaút jól 
járható.

Lomniczi Gergely, a Pilisi Park-
erdő Zrt. szóvivője elmondta, a 
kerületvezető erdészek folyama-
tosan ellenőrzik a kedvelt kirán-
dulóhelyeket, szemmel tartják a 
turistautak és az erdő fáinak ál-
lapotát. A január végi kedvezőt-
len időjárás következtében ki-
alakult balesetveszélyre is azon-
nal felhívták a fi gyelmet, és arra 
kérték a kirándulókat, hogy saját 
érdekükben ne menjenek a város 
környéki erdőkbe. Ennek ellené-
re sokan kimerészkedtek az ónos 
esőtől jégpályává változott turis-
tautakra, különösen a Normafá-
nál voltak sokan. Csak a szeren-
csének köszönhető, hogy nem 
történt komolyabb baleset.

A szóvivő szerint a városi em-
ber túlságosan elszakadt a ter-
mészettől, s nem érzékeli ponto-
san az ott rá leselkedő veszélye-
ket. Pedig az erdőben a jég sú-
lyától meghajló fák bármikor 

kidőlhetnek, de egy leszakadó 
nagyobb ág is komoly sérülést 
okozhat. A jeges utakon elég egy 
rossz lépés, és könnyen kórház-
ban „érhet véget” egy kellemes-
nek induló kirándulás. Az el-

múlt napok-hetek enyhülő idő-
járása és a napsütés következté-
ben elolvadt az erdőket betaka-
ró jégpáncél, a frissen esett hó 
sem fagyott meg, így újabb fi -
gyelmeztető jelzés kiadásáig biz-

tonságosan járhatók 
a budai hegyek turis-
taútjai. Szerencsére az 
ónos eső az erdőállo-
mányban és a park-
erdei berendezések-
ben sem tett számotte-
vő kárt, a megsérült és 
balesetveszélyessé vált 
növényzetet helyreál-
lították – tette hozzá 
Lomniczi Gergely.

A Budai-hegységről 
és a kedvelt kirándu-
lóhelyek állapotáról fo-
lyamatosan tájékoztat-
ják a lakosságot a Pili-
si Parkerdő Zrt. (www.
parkerdo.hu) honlap-
ján.

em.

Sok munkájuk volt a tűzoltóknak
Tavaly közel húsz százalékkal több 
vonulást hajtott végre a Közép-
budai Tűzőrség a XII. kerületben. 
A legtöbb munkát a lakástüzek és 
a viharok adták a tűzoltóknak, aki-
ket az elmúlt évben is kiemelten 
támogatott a hegyvidéki önkor-
mányzat.

Százhatvanhárom tűzesethez és 
126 műszaki mentéshez, zömé-
ben viharkárhoz, valamint bal-
esthez riasztották a tűzoltókat 
2008-ban – tájékoztatta lapun-
kat Belovics György. A Közép-
budai Tűzőrség parancsnoka el-
mondta, hogy a lakástüzek dön-
tő többsége a konyhából indul 
ki. Sajnos rendre előfordul, hogy 
a főzés közben felügyelet nélkül 
hagyott serpenyőből kifröccsen a 
felforrósodott olaj, és meggyújtja 
a konyhai bútorokat, a függönyt, 
vagy éppen az elszívót. Külö-
nösen az idősebbeknél gyakori, 
hogy főzés közben egy pillanatra 
lepihennek, vagy egyszerűen el-
felejtik kikapcsolni a sütőt, a to-
vább hevülő olaj pedig belobban, 
és tüzet okoz.

A forró olajra szigorúan ti-
los vizet önteni, ha lehetőség van 
rá, az égő serpenyőre próbáljunk 
meg egy fedőt borítani, ami el-
fojtja a lángokat! Ennél is bizto-

sabb megoldás a poroltó haszná-
lata. Belovics György azt javasol-
ja, válasszunk habbal működő ké-
szüléket, amely hatékonyan alkal-
mazható az égő olaj és más kisebb 
lakástüzek megfékezésére. Ilyen 
az a habbal oltó is, amelyet tavaly 
a hegyvidéki önkormányzat ked-
vezményes áron kínált a lakosság-
nak. Saját és környezetünk bizton-
sága érdekében autónkban is tart-
sunk poroltót, hogy a menet köz-
ben előforduló elektromos tüzeket 
lehetőleg még a tűzoltók kiérke-
zése előtt el tudjuk oltani. Tavaly 
több autó égett ki a kerületben 
azért, mert a sofőr poroltó híján 
nem tudta megakadályozni a mo-
tortérben keletkező tűz terjedését.

Az elmúlt évben is megszapo-
rodtak a tűzesetek halottak napja 
környékén. Ilyenkor sokan gyer-
tyát gyújtanak lakásukban, és 
az őrizet nélkül hagyott gyertya 
könnyen felborulhat, meggyújt-
hatja az asztalterítőt vagy a füg-
gönyt, a lángok pedig pillanatok 
alatt beborítják az egész lakást.

A műszaki mentések többsé-
ge a viharok idejére tehető, ilyen-
kor kidőlt fákhoz, leszakadt veze-
tékekhez és megsérült tetőkhöz 
hívják leggyakrabban a tűzoltó-
kat. Több alkalommal előfordult 
ugyanakkor, hogy nem lett volna 
szükség a kivonulásra, az úttest-
re, járdára vagy kocsifeljáróra zu-
hant ágat ugyanis bárki könnyen 

odébb húzhatta volna… Szintén 
sok gondot okoznak a felelőtlen 
autósok, akik a láthatóan jeges 
és közlekedésre alkalmatlan ga-

rázsfeljárón megcsúsznak, majd a 
tűzoltók segítségét kérik.

A tavalyi év sem múlt el szén-
monoxid-mérgezés nélkül, holott 
nagyobb odafi gyeléssel elkerülhe-
tők lennének a tragédiák. Rend-
szeresen ellenőrizni kell a lakás-
ban található gázkészülékeket, a 
fűtési szezon beindulása előtt pe-

dig mindig tisztíttassuk ki a ké-
ményeket! A lakás több pontján, 
elsősorban a hálóhelyiségekben 
felszerelt szén-monoxid-mérő ké-

szülékek is segíthetnek a megelő-
zésben. Belovics György kiemel-
te: a Közép-budai Tűzőrség mun-
káját évek óta adományokkal se-
gíti Hegyvidék önkormányzata. 
Tavaly például a kerülettől kapott 
ötmillió forintból újulhatott meg 
a szertár fűtésrendszere.

(emem)

A nyári viharok után sokszor riasztják a tűzoltókat

BEMUTATÓ ÓRÁK
Bemutató órákat rendeznek az 
érdeklődő szülők számára a Né-
metvölgyi Általános Iskolában 
február 26-án 8 és 10 óra kö-
zött. Az emelt szintű angolos 
osztályokba a gyerekeket is vár-

ják. Részletes tájékoztatás: www.
nemetvolgyi-bp.sulinet.hu.

SENIOR MENTOR PROGRAM
A Civil Vállalkozások közhasznú 
szervezet 55 év feletti felnőtteket 
keres, hogy – mint mentorok és 

oktatók – az olvasás elsajátításá-
ban segítsenek a kerületi általá-
nos iskolás diákoknak. A Senior 
Mentor Program tagja csapatban 
dolgozik más idősebb felnőttek-
kel és havi ösztöndíjat kap. A pe-
dagógiai tapasztalat nem előfel-
tétel. További információ: 789-
9093, www.civilvallalkozasok.
hu, info@civilvallalkozasok.hu.

ÁLLÁSPÁLYÁZAT
DIPLOMÁS FIATALOKNAK

Ösztöndíjas foglalkoztatásra ke-
res pályakezdő diplomásokat a 
főpolgármesteri hivatal. Az egy 
évig tartó program keretében a 
jelentkezők nem csupán a mun-
kaerőpiacon elengedhetetlen 
szakmai tapasztalatokat szerez-
hetik meg, hanem fi zetést is kap-
nak. Az ösztöndíjat elnyerőket 
heti harmincórás munkarend-
ben havi százhúszezer forintos fi -
zetésért foglalkoztatja a hivatal. 
A programra jelentkezhet min-
den harminc év alatti, büntet-
len előéletű magyar állampolgár, 
aki nem áll munkaviszonyban, és 
rendelkezik Start-kártyával. To-

vábbi feltétel a „C” típusú közép-
fokú nyelvvizsga, valamint egye-
temi, főiskolai végzettséget iga-
zoló, két évnél nem régebben ki-
adott diploma, illetve oklevél. A 
jelentkezések elbírálásánál előnyt 
jelent a felhasználói szintű számí-
tástechnikai ismeret. Az ösztön-
díjasokat az igazolt végzettség-
nek megfelelően a megjelölt szak-
területeken foglalkoztatják, ame-
lyek a következők: költségvetési, 
pénzügyi, jogi és igazgatási, mű-
szaki, környezetvédelmi, infor-
matikai, valamint humán terü-
let. Jelentkezni folyamatosan le-
het. Bővebb tájékoztató a www.
budapest.hu oldalon olvasható.

HELYESBÍTÉS
Előző lapszámunkban közöltük 
a kerületi tanulmányi versenyek 
végeredményét. A Mátyás-vetél-
kedőnél lemaradt a második he-
lyezett csapat névsora, ezt pó-
toljuk most: 2. Virányos Általá-
nos Iskola. Csapattagok: Imolya 
Patrícia, Kincses Katalin, Tacher 
Marika, Tárnok Balázs. Felkészí-
tő tanár: Gulyás Erika.
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A frissen esett hó ellenére is biztonságosak az utak jelenleg
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Gázőrzők a gázkészülékek biztonságáért
Elsőként a budapesti közműszol-
gáltatók közül havidíjas karban-
tartást kínál lakossági ügyfelei-
nek a Fővárosi Gázművek. A „Gáz-
őrzők” igénybevételével a la-
kások biztonságának növelé-
se mellett akár öt-hat százalékos 
energiamegtakarítás is elérhető.

A Fővárosi Gázművek Zrt. fel-
mérései azt mutatják, hogy a bu-
dapesti lakosság negyede soha 
nem végezteti el a szükséges ké-
szülék-karbantartásokat. Pedig a 
háztartásokban élők zöme igényli 
a szakszerű és megbízható ellen-
őrzést, ám sokaknak nehézséget 
jelent a megfelelő szakember ki-
választása.

Számukra kíván segítséget 
nyújtani a közműszolgáltató cég, 
amely bevezeti a Gázőrzők elne-
vezésű szolgáltatást. Ennek kere-
tében a Zrt. szakemberei éven-
te egyszer tüzetesen átnézik és 
kitisztítják a lakásban működő 
gázkészüléke(ke)t. A szolgáltatá-
sért havi átalánydíjat kell fi zetni, 

a karbantartás az első hónaptól 
igénybe vehető. Havonta bruttó 
550 forintba kerül a szolgáltatás 
a legfeljebb három konvektorral 
rendelkező háztartások számára. 
Abban az esetben, ha a lakásban 
ennél több konvektor található, 
vagy kazán, illetve bojler is mű-
ködik, 950 forint a havidíj, míg 
kondenzációs kazán után 1850 
forintot kell fi zetni.

A szakemberek szerint minden-
képpen megéri a befektetés, hi-
szen a megfelelően karbantartott 
gázkészülékek üzembiztosak, rá-
adásul öt-hat százalékkal keve-
sebb energiát fogyasztanak. Fon-
tos szempont, hogy a rendszeres el-
lenőrzéssel megelőzhetők a külön-
böző balesetek, a gázrobbanások, 
illetve szén-monoxid-mérgezések.

mm.

Százezer forint a szmogriadó-bírság
Elfogadták a szmogriadóra vo-
natkozó új rendeletet. En-
nek értelmében a jövőben bír-
ságot kell fi zetniük a korláto-
zást megszegő járművezetők-
nek. A korábbi fővárosi rende-
lettel megegyezően a szigorí-
tás nem vonatkozik minden-
kire. Felmentést kaptak a taxi-
sok, a Volán-buszok, a posta, az 
ÁNTSZ, a közterület-felügye-
let, a halottszállítók, a mentők 
és a vérellátók járművei.

Budapesten változatlanul 
a határérték feletti szállópor-
koncentráció esetén rendelhet 

el szmogriadót a főpolgármes-
ter. A levegő kitisztulásáig pá-
ros napokon csak a páros, pá-
ratlanokon a páratlan rendszá-
mú autók közlekedhetnek. A 
szmogriadó ideje alatt a forga-
lomkorlátozó intézkedések a 
légszennyező anyagtól függet-
lenül mindennap 6-tól 22 óráig 
tartanak, tehát az éjszakai, haj-
nali időszakban bármilyen jár-
művel lehet közlekedni.

Módosult a riadó elrendelé-
sének menete: a forgalomkor-
látozás életbeléptetését meg-
előzően a főpolgármesternek 

konzultálnia kell a környezet-
védelmi és a közlekedési ható-
ságokkal. Szintén az ő felada-
ta a riasztási fokozat meghatá-
rozása és a lakosság tájékozta-
tása. Új műszaki feltétel, hogy 
a fővárosban három mérőál-
lomás egy időben lekérdezett 
adatai alapján lehet kihirdetni 
a szmogriadót. Komoly bünte-
tés jár azoknak, akik a tiltás el-
lenére mégis autóba ülnek: ma-
gánszemélyek százezer, míg a 
cégek ötszázezer forintos bír-
ságra számíthatnak.

(m.)

Fővárosi felújítási pályázatok 
társasházaknak

Bár a legtöbb társasházi pályá-
zatot csak a tavasszal írják ki, az 
épületek kezelőinek már most ér-
demes hozzákezdeni a pályáza-
ti anyag összeállításához. A társas-
házi közös képviselők fővárosi fó-
rumán egyebek mellett az elnyer-
hető támogatásokról esett szó.

A Települési Értékvédelmi Tá-
mogatás révén nem csupán tár-
sasházak, hanem iskolák, temp-
lomok, emlékművek is megújul-
hatnak. Az épületeket a fővárosi 
önkormányzat települési érték-
védelmi ügyosztályának munka-
társai személyesen mérik fel, illet-
ve ellenőrzik a beadott költségve-
tést. A pályázatokat a fővárosi vá-
rostervezési és városképvédel-
mi bizottság a kulturális bizott-
ság egyetértése mellett bírálja el. 
Előnyt élveznek a valamely érték 
végső pusztulásának megakadá-
lyozása érdekében műszaki vagy 
esztétikai beavatkozás megvaló-
sítására beadott kérelmek, az épí-
tett környezetre nagy hatást gya-
koroló pályázatok, valamint azok 
a pályázók, akik az előző évben 
támogatáshoz jutottak, és az el-
nyert összeget rendeltetésszerűen 
használták fel.

Kamatmentes kölcsön esetén 
a főváros jelzálogjogot jegyez-
tet be az ingatlanra, a támoga-
tás visszafi zetését a második év-
től kell megkezdeni. A Műemlé-
ki Alapból az idén is sok ingat-
lan juthat pénzügyi segítséghez. 
A támogatást ugyanis nem csu-
pán műemlékek kaphatják meg, 
hanem minden épület, amelyet 
az önkormányzat megőrzendő 
értéknek tekint. Pályázni – az 
épületfelújítás mellett – a többi 
között graffi  timentesítésre, állag-

megóvásra és energiatakarékossá-
gi beruházásokra is lehet.

Még szélesebb körben vehe-
tő igénybe a Fővárosi Város-
rehabilitációs Keret, amelyre a 
legalább hatlakásos, a privati-
záció során társasházzá alakult 
és szövetkezeti lakóépületek pá-
lyázhatnak. Támogatás az épü-
letek közös tulajdonú részeinek 
felújítására, cseréjére, illetve az 
üzemeltetési-fenntartási, ezáltal 
a lakhatási költségeket csökken-
tő beruházásokra adható. Ilyen 
a tartószerkezetek, a tető, a ké-

mények, a lépcsőház, a lift fel-
újítása, a közös részek akadály-
mentesítése, a szigetelések javí-
tása, valamint energiatakarékos 
rendszerek kiépítése és az épület 
hőháztartásának javítása.

Az elnyerhető támogatás célte-
rületeken legfeljebb az összkölt-
ség 60, akcióterületen akár 100 
százaléka is lehet, ezen belül a 
vissza nem térítendő támogatás 
15, illetve 25 százalék, de nem le-
het több a helyi önkormányzat 
által odaítélt összegnél.

M.

Budapest XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat
AZ ALÁBBI INGATLANOKAT KÍNÁLJA NYILVÁNOS VERSENYEZTETÉS KERETÉBEN

EGYFORDULÓS LICITES ÉRTÉKESÍTÉSRE:

Cím Helyrajzi 
szám

Terület
(m²) Megnevezése Kikiáltási ár 

(Ft, nettó) Megtekinthető

Agárdi út 1/a 8307/1/A/13 115 m²
2/10-ed része

(~23 m²)

Teremgarázs  2 500 000 Előzetes egyeztetés alapján
2009. február 17-én 10.00

Agárdi út 1/a 8307/1/A/13 115 m²
2/10-ed része

(~23 m²)

Teremgarázs  2 500 000 Előzetes egyeztetés alapján
2009. február 17-én 10.00

Krisztina körút 13. 6898/0/A/20 78 m² Üzlethelyiség 11 350 000 Előzetes egyeztetés alapján
2009. február 17-én 11.00

A licit feltételeiről érdeklődni és az ingatlanokról készült információs csomagot átvenni a Jaczkovics Ügy-
védi Iroda munkatársánál, dr. Tömő Andreánál lehet a 06-20-530-11-77-es telefonszámon 2009. február 
10-én 9.00 órától február 13-án 12.00 óráig. Az információs csomagnak a licitálni szándékozó által tör-
ténő megvétele a megtekintésen és a liciten való részvétel feltétele!

Pokorni Zoltán polgármester

A kerületé a Béla király kútja
Vagyonátadás keretében ingyen 
kapta meg az önkormányzat a 
Béla király út 28. alatti telket és 
az ott található XIX. századi kút-
házat (képünkön). Az eddig álla-
mi tulajdonú, évek óta elhanya-
golt terület rendezése hamarosan 
megkezdődik. A rendezés ütemét 
némileg lassítja, hogy a telek köz-
vetlenül határos az államfői rezi-
denciával, ezért a munkafázisok-
ról egyeztetni kell a közjogi mél-
tóság biztonságára vigyázó kor-
mányőrséggel. Első lépésben az el-
vadult növényzet újul meg, ezt kö-
vetően sétálóösvényt alakítanak 
ki, majd padokat, hulladékgyűjtő 
és tájékoztató táblákat telepítenek. 
Az önkormányzat tervezi a közép-
kori forrásfoglalás fölé emelt, mű-
emléki védettség alatt álló, barokk 
stílusú épület felújítását is.

(m)

Bővül a Tempo30 zóna, 
csökkenhet a forgalom

Újabb utcákba kerül ki a Tempo30 
tábla. A környék lakóinak kérésé-
re forgalomcsillapított zóna lesz a 
Mártonhegyi út–Fodor utca–Isten-
hegyi út által határolt terület.

Az önkormányzat szeretné, ha 
minél több utca bekerülne a 
Tempo30 övezetbe – mondta el 
lapunknak Lovas Pál alpolgár-
mester. Minden olyan esetben 
támogatja a forgalomcsillapított 
zóna kialakítását, ha az utca la-
kóinak többsége ezt írásban kéri, 
és technikailag megoldható. Ez 
ugyanis a legegyszerűbb módja 
a hegyvidékiek életét megkeserí-
tő átmenő forgalom visszaszorí-
tásának, a kerület élhetőbbé téte-
lének – hangsúlyozta Lovas.

A közlekedés rendjének meg-
változtatása fővárosi hatáskör, a 
kivitelezés azonban már kerüle-
ti feladat, ezért a költségek függ-

vényében évente rendszerint egy 
új zóna kialakítására van lehető-
ség. Minden esetben szakértők 
döntenek a forgalomcsillapítás 
módjáról, azaz hogy terelőpad-
ka, közúti küszöb vagy úgyne-
vezett „fekvőrendőr” kerüljön az 
adott helyre. Az elsőként kihelye-
zett sebességcsillapító bordáknál 
még előfordult, hogy az áthaladó 
autó aljához értek, ezeket azon-
ban már átépítették.

Készülnek a kivitelezési tervek 
a Mártonhegyi út–Fodor utca–Is-
tenhegyi út által határolt terü-
let forgalomcsillapítására, az út-
szakaszok átépítése még ebben az 
évben befejeződik, s ezzel kilenc-
re nő a hegyvidéki Tempo30 öve-
zetek száma. Az önkormányzat a 
lakosság kérésére kezdeményezte 
a Szarvas Gábor úton már bevált 
Tempo30 kiterjesztését a környe-
ző utcákra – a megvalósítás lehető-
ségét jelenleg is vizsgálja a főváros.

m.

A mai Béla király út 28. alatt található 
forrás már Mátyás király idejében is 
ismert volt. A török megszállás alatt 
Királyforrás néven említik, vize soká-
ig a Zalai árokba folyt, majd a XVIII. 
században a budai Várat is ellátó 
Orvoskútba vezették. Mai elnevezé-
se a lokálpatrióta Döbrentey Gábor-
tól származik, aki szakítva az addigi 
német nyelvű helymegjelölésekkel 
1847-ben magyar névtáblákkal látta 
el a környéket. Híres dűlőkeresztelő-
jén a forrásnak a Bélakút nevet adta, 
innen származik a ma használatos el-
nevezés. A forrásfoglalás felett je-
lenleg is látható épületet az 1840-es 
években emelték, falán egy 1847-es 
emléktábla található. A kútházból 
egy XV. században épült, donga-
boltozatos vízgyűjtő folyosó vezet a 
hegy belsejébe.
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Új és megszűnt 
üzletek

Használt cikkek (bútorok, régisé-
gek, lakberendezési termékek, 
ajándéktárgyak) boltja nyílt a Ma-
ros utca 17.-ben, bútorokat és lak-
berendezési tárgyakat javítanak, 
képeket kereteznek a Győri út 
2/b alatt, és élelmiszerüzlet kezd-
te meg működését a Böszörmény 
út 19/c-ben, valamint a Városma-
jor utca 28/a-ban (itt kávézó is ta-
lálható). Kovácsoltvas szaküzletet 
nyitottak az Érdi út 1. alatt, virág- 
és ajándékboltot a Mártonhegyi 
út 30.-ban. Megszüntette üzeme-
lését a Hajnóczy József utca 19. 
alatti élelmiszerüzlet, illetve az 
Eötvös út 41. alatti kézimunka- és 
ajándékbolt.
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„Hegyvidék Tv
– a helyi érték”

A Hegyvidék Tv a hét minden napján új, friss műsorokkal várja nézőit. Mű-
sorainkkal tájékoztatást és segítséget igyekszünk nyújtani a hegyvidéki élet 
mindennapi örömeivel és problémáival kapcsolatban. Hírműsoraink tudósítá-
sai mellett rendszeresen egyedi műsorokat is készítünk a kerületben történő 
minden fontos és különleges eseményről, rendezvényről.

Februártól új műsorral is várja nézőit a Hegyvidék Televízió!
 GYÓGYULÁS A TERMÉSZET EREJÉVEL – BÉKY LÁSZLÓ MŰSORA 

KEDDEN 20.00–21.00.
Minden kedden este 20 és 21 óra között Béky László természetgyógyász 

élő műsorral jelentkezik. A Gyógyulás a természet erejével című új élő mű-
sor az adás ideje alatt folyamatosan hívható a 201-22-04-es számon. Azok 
számára, akik az adás ideje alatt időhiány miatt esetleg nem tudják Béky 
Lászlónak személyesen feltenni kérdéseiket, a műsorvezető azt ígéri, hogy 
később személyesen visszahívja őket.

 Február 10.: A talpmasszírozás alapjai.
 Február 17.: Babonaság, vagy tényleges veszély a földsugárzás.
 Február 24.: A második típusú cukorbetegség természetgyógyásza-

ti terápiája.
Szokásos műsoraink mellett kiemelten ajánljuk nézőink fi gyelmébe 

Krassó László Duett című közéleti beszélgető műsorát is, amely minden va-
sárnap este 19 órakor várja nézőit érdekes vendégeivel.

Szerkessze velünk műsorunkat! Várjuk észrevételeiket, ötleteiket, video-
anyagaikat! Küldjék el érdekesnek, értékesnek tartott fényképeiket vagy moz-
góképes, videós anyagaikat – mi bemutatjuk azokat!

A rajztudás kortalan
A fi lmszemle díjnyertes plakátja is látható a Budai Rajziskola kiállításán

A Budai Rajziskola grafi ka sza-
kos hallgatóinak kiállítása látha-
tó a polgármesteri hivatalban. A 
munkák között az idei fi lmszemlé-
re készült díjnyertes plakát is he-
lyet kapott.

A z elmúlt tizennyolc év alatt 
számos kiváló alkotót nevelt 

ki a rajziskola, és adott örökbe-
csű műveket az utókornak – em-
lékeztetett a tárlat megnyitóján 
Lovas Pál alpolgármester. Sike-
res az intézmény, amit bizonyít 
a beiratkozók és továbbtanulók 
magas száma, illetve az is, hogy a 
Budai Rajziskolából sokakat fel-
vesznek a művészeti egyetemek-

re, főiskolákra. De van 
a sikernek egy kevés-
bé kézzelfogható oldala 
is – emelte ki Lovas –, 
amit mindenkinek ma-
gának kell felismernie: 
mi az, amivel több lett 
az iskola által, mit ka-
pott az itt töltött évek 
alatt, művészként más-
hogyan látja-e a vilá-
got?

Az alpolgármester 
szerint legyünk nézők, 
vagy akár alkotók, az 
igazi érzelmi feltöltő-
dést csak a művésze-
teken keresztül érhet-
jük el. Ha sikerül meg-
ismerni saját világun-
kat, nem leszünk többé 
kiszolgáltatottjai a kö-
zépszerűségnek, a te-
levízióból áradó giccs-
nek. A Budai Rajzis-
kola növendékeinek ér-
zelemmel teli, egyúttal 

komoly technikai tudásról tanú-
bizonyságot adó munkái azt bi-
zonyítják, számukra a művészet 
már nem elvont fogalom, hanem 
a személyiségük része.

Balla Dóra grafi kustanár el-
mondta, ezúttal a két évvel ez-
előtt indult felnőttképzési szak 
hallgatói hozták el munkái-
kat. Kortól függetlenül minden-
kit szívesen látnak a kurzuson, s 
hogy a rajztudás valóban korta-
lan, ékes bizonyítékul szolgálnak 
a kiállított alkotások. Valameny-
nyi grafi ka magas színvonalon 
készült, a tárlaton a hagyomá-
nyos manuális rajztól a számító-
géppel tervezett képekig a műfaj 
szinte minden ága megtalálha-
tó. Külön fi gyelmet érdemelnek a 
plakátok, hiszen az utóbbi fél év-
ben a kiállító művészek négy dí-
jat nyertek el ebben a kategóriá-
ban, egyebek mellett a fi lmszem-
le hivatalos plakátja (álló képün-
kön) is az iskolában készült.

MM.

Felvidéki magyar diákokat támogat
a hegyvidéki önkormányzat

Száz felvidéki magyar gyermek 
magyar nyelvű iskolai oktatását 
támogatja a hegyvidéki önkor-
mányzat. A határon túli, hátrányos 
helyzetű régióban élő kisdiákok 
tízezer forint beiratkozási ösztön-
díjat kapnak.

A parlament által 2001-ben meg-
szavazott kedvezménytörvény tá-
mogatta a határon túli magyar 
családokat abban, hogy anya-
nyelvi óvodába-iskolába járas-
sák gyermekeiket, egy szlovák–
magyar államközi megállapo-
dás következtében azonban arra 
nincs lehetőség, hogy a felvidé-
ki magyar családokhoz közvet-
lenül eljusson a gyermekeik után 
járó pénz. Ezt a kiesett juttatást 
igyekszik pótolni a Rákóczi Szö-
vetség a gyermekeiket anyanyel-

vi iskolába beírató felvidéki ma-
gyar családok tízezer forintos tá-
mogatásával.

A szövetség tavaly ötvenöt fel-
vidéki helyszínen közel kétezer 
magyar kisdiáknak juttatta el a 
tízezer forint összegű beiratkozá-
si ösztöndíjat. A program a gaz-
dasági szempontból hátrányos 
Kelet- és Közép-Szlovákiában, il-
letve a nyugati országrész perem-
vidékein valósul meg; a többi ré-
gióban csupán a nagycsaládosok, 
valamint azok a családok része-
sülnek támogatásban, amelyek 
gyermekeinek naponta más tele-
pülésre kell utazni annak érdeké-
ben, hogy magyar iskolába jár-
hassanak.

Az ösztöndíjprogramot több 
hazai település, köztük a XII. ke-
rület is támogatta, a hegyvidéki 
önkormányzat egymillió forint-
tal járult hozzá. Dunaszerdahely, 
Nagymegyer, Ipolyság, Komá-

rom, Ógyalla, Tormagörgő és 
Muzsla magyar iskoláiba beíra-
tott száz magyar gyermek ka-
pott tíz-tízezer forintos támoga-
tást. Harminc muzslai diák az 
ösztöndíjat egy ünnepség kere-
tében vehette át nemrégiben. Az 
eseményen részt vevőket Pokorni 
Zoltán polgármester levélben kö-
szöntötte. Mint írta, „nekünk, az 
anyaországban élőknek, nem sza-
bad megfeledkezni arról, hogy 
többmilliós lélekszámban élnek 
magyar anyanyelvűek a határa-
inkon túl. Figyelnünk kell arra 
is, hogy az országhatáron túl élő 
magyar gyermekeknek életük 
meghatározó éveiben, akár ak-
kor, amikor írni tanulnak, akár 
akkor, amikor pályaválasztásukat 
meghatározó gimnáziumi évei-
ket kezdik meg, lehetőségük le-
gyen magyar nyelvű közegben 
tanulni.”

z.

Selyem, spakli, hangoskönyv

Három ember, három személyi-
ség, három teljesen különálló képi 
világ. Kisteleki Margit selyemfestő 
és két leánya, a szintén festő Zsu-
zsanna és Dóra a Jókai Klubban 
közös kiállításon mutatta be mű-
veit, amelyek markánsan eltérő 
művészi eszközökkel képesek ha-
sonlóan erős hatásfokkal rabul ej-
teni a látogatókat.

A három Kisteleki címmel 
megnyílt tárlat izgalmát az 

ellentétekben rejlő feszültség 
adja. Hiába a családi kötelék, az 
igazi művészekre jellemző egyé-
ni látásmód autonóm alkotóvá 
teszi a Kisteleki família mindhá-
rom tagját: Kisteleki Margit fi -
nom selyemképei, nagyobbik lá-
nya, Zsuzsa vad, színhatásokra 
építő alkotásai, valamint a kiseb-
bik leány, Dóra álom és ébrenlét 
közti, szürreális rajzi világa jól el-
különíthető egységet alkotnak a 
Jókai Klub kiállításán.

„A kilencvenes évek elején egy 
továbbképzésen, valamint köny-
vekből és saját próbálkozásaim 
során sajátítottam el a selyem-
festés technikáját” – mesélte ér-
deklődésünkre a bakonycsernyei 
születésű, húsz évig rajztanár-
ként dolgozó, ma már kizárólag 
alkotóművészként tevékenyke-
dő Kisteleki Margit. A művész-
nő elmondta: a festék sokkal job-
ban fut a selymen, mint a papí-
ron, ezért is festi egyebek mellett 
azokat a virágokat, virágszirmo-
kat, valamint a Klimt ihlette, ke-
cses és törékeny szecessziós női 
alakokat, amelyek a Jókai Klub-
ban is láthatók. Mostanában a 

dekorativitás felé mozdult el, át-
tért a selyembatikolásra, amivel 
erőteljesebb színeket, határozot-
tabb kontúrokat tud létrehoz-
ni. „Nagy koncentrációt igényel 
ez a munka: amíg egy olaj- vagy 
akrilképnél vissza lehet kaparni a 
festéket, vagy újabb réteget lehet 
felkenni, addig a selyemnél ala-
posan meg kell gondolni minden 
mozdulatot, mert a javítási lehe-
tőségek igencsak korlátozottak, 
például egy sötétebb szín vissza-
világítása egyáltalán nem lehetsé-
ges” – mondta Kisteleki Margit.

„Míg a selyemfestés egy köny-
nyed, fi nom műfaj, addig én elég 
vadul festek; általában nem is 
ecsetet használok, hanem spaklit, 
azaz festőkést, amellyel, úgy ér-
zem, sokkal jobban ki tudom fe-
jezni magam. A színhatás érde-
kel, amit a festék kenésével, a szí-
nek egymásra rétegződésével tu-
dok elérni” – beszélt saját techni-
kájáról Kisteleki Zsuzsa, aki édes-
anyjához hasonlóan pedagógus. 

A három Kisteleki kiállítása a Jókai Klubban
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A Kisteleki család – Margit, Zsuzsa, Dóra és Zoltán, az édesapa

Kisteleki Margit Klimt ihlette selyemfestményei

Ő rajz- és némettanárként jelen-
leg is tanít egy pesti iskolában, 
így az alkotómunkát szabadide-
jében végzi. Zsuzsa impulzív sze-
mélyiség, az ellenpólusokat szere-
ti megjeleníteni. Ahogy Koppán 
Szilvia, a kiállítást szervező 
ArtDepo egyik alapító tulajdono-
sa fogalmazott: mélységek és ma-
gasságok, csend és kiáltás, nyu-
galom és zakatoló mozgalmasság 
tükröződik munkáiból.

„A tudatalattimból dolgozom. 
Újabb képeimre jellemző, hogy 
leülök valamit csinálni, és fogal-
mam sincs, mi lesz belőle a végén. 
Az a metódusom hogy nincs me-
tódusom” – így jellemezte „mun-
kamódszerét” Dóra, a Kaposvári 
Egyetem művészeti karának első 
éves hallgatója. A fi atalabbik Kis-
teleki lány úgy véli, ő még kere-
si a stílusát, egyelőre nem tud-
ja magát megismételni. Viszont 
azt érzi időnként, hogy édesanyja 
egyénisége – talán a nyugodtság 
tekintetében – egy kicsit benne 
is megtalálható. Technikai meg-
oldásai azonban igencsak eltérő-
ek – mostanában akvarellről szí-
nes tusra és akrilra kezd váltani 
–, s a témái is jóval elvontabbak. 
Talán nem véletlen, hogy első ko-
moly megbízásaként egy sci-fi ből 
(Philip K. Dick: Lenn a sivár föl-
dön) készült hangoskönyv borí-
tóját készíthette el nemrégiben.

A három művész együtt él és 
alkot Budakeszin, egy családi 
házban. Mint mondják, mind-
egyikőjüknek megvan a saját al-
kotótere, és akkor festenek, ami-
kor kedvük tartja. Nem szól-
nak bele egymás munkájába, bár 
néha megosztják egymással véle-
ményüket. „Időnként bíráljuk is 
egymást – én óvatosabban, mint 
ők” – jegyezte meg mosolyogva 
az édesanya.

z.
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Díszoklevél
nyugdíjas pedagógusoknak

Tisztelt Hegyvidéki Pedagógusok! Önkormányzatunk hosszú évek óta lehető-
séget nyújt az 50–60–65–70 éve tanítóként vagy óvónőként végzett pedagó-
gusoknak, hogy díszoklevelüket lakóhelyükön, a XII. kerületben vehessék át. Ez 
évben is segíteni szeretnénk az ügyintézésben.

Akik élni kívánnak a lehetőséggel, ehhez az alábbi dokumentumok benyúj-
tása szükséges:

aranydiploma esetén:
• az 50 évvel ezelőtt szerzett oklevél fénymásolata,
 • a munkakönyv 9–12. oldalának fénymásolata vagy munkahelyi igazolás az 

eltöltött évekről (minimum 30 évnek kell lennie!),
 • rövid szakmai önéletrajz,

• személyi adatok (név, leánykori név), lakcím, adószám, taj-szám, telefon-
szám).

gyémánt (60 év), vas (65 év) és rubin (70 év) oklevél esetén:
 • a korábban kapott díszoklevél másolata,

• rövid szakmai önéletrajz,
 • személyi adatok (név, leánykori név), lakcím, adószám, taj-szám, telefon-

szám).

A fenti dokumentumokat február 23-ig a Budapest XII. kerület Hegyvidéki Ön-
kormányzat Oktatási és Közművelődési Irodáján (1126 Budapest, Böszörményi út 
23–25. földszint 28.) adhatják le.

Amennyiben további információra lenne szükségük, vagy időpontot szeret-
nének egyeztetni személyes találkozóra, kérem, forduljanak a téma felelőséhez, 
Doór Ágneshez. Telefon: 224-59-42, e-mail: door.agnes@bp12ker.hu.

Bak Ferenc irodavezető

Kilencven év pillanatképei
„A világ legegészségesebb dolga a 
születésnap. Minél több van belőle 
egy embernek, annál tovább él.”

Januárban mindig korán söté-
tedik. Mostanában többet sza-
kad az eső, mint a hó. Ez a nap 
is ilyen: sötét, csatakos, kilátás-
talan. Meghívást kaptunk egy 
születésnapi köszöntésre a Bö-
szörményi út 8.-ba, oda igyek-
szem.

Kerülgetve a szaporodó, mé-
lyedő tócsákat, silabizálva a ka-
putelefont azon jár az eszem, 
mégiscsak szívet-lelket melen-
gető, hogy kietlen világunkban 
akad olyan lakóközösség, amely 
összefog, és megszervezi, hogy 
felköszönti a ház egyik legrégeb-
bi, kedves lakóját, dr. Gémesi Sa-
rolta gyermekorvost, nyugodtan 
mondhatjuk, a kerület doktor né-
nijét, aki éppen ezen a napon, ja-
nuár 28-án látta meg a napvilá-
got anno 1919-ben.

Összegylünk…Összegylünk…
A régi, jól ismert gyermekmon-
dóka – ez elment vadászni, ez 
meglőtte, ez hazavitte… – jut 
az eszembe, amikor a doktor-
nő egyik szomszédjánál, Császy 
Aliznál gyülekezünk, aki meg-
rendelte a tortát, a virágot. Ki-
sebb hangyabolyra emlékeztet a 
lázas készülődés, mígnem teljes 
létszámban, aprósüteményekkel 
felszerelkezve, élünkön lapunk 
fotósával nekiindulunk a nyitott, 
agyonázott folyosó túlsó végére, a 
születésnaposhoz.

– Saci tudja, hogy köszöntjük? 
– kérdezi egyikük.

– Most már tudja – válaszol-
ják a beavatottak –, nem tehettük 
ki váratlanul ekkora felhajtásnak! 
Még sokkot kapna!

Aprócska, végtelenül töré-
keny, jóságos tekintetű hölgy fo-
gad bennünket, személyes jó is-
merősként köszönt a tinédzser-
től a nagymamáig mindenkit. 
Fölsziporkázik a mesebelien vas-
tag krémes tortán a tűzijáték, fel-
gyöngyözik a pezsgő a poharak-
ban, és a sublóton egy primadon-
nának is becsületére váló virág-
özön gyűlik össze.

– Tegezzél, jó? – mondja, ami-
kor átmegyünk a másik szobába. 
– Most mit mondjak el? Az éle-
temet?

A leszúrt befttA leszúrt beftt
– Nem, nem itt születtem, ha-
nem Ipolyságon, a mai Sahiban, 
amely akkor még Magyarország-
hoz tartozott. Tudod, volt egy 
rövidke időszak, amikor vissza-
kaptuk. Na, akkor már itt lak-
tam, ebben a kerületben. Felke-
rekedtem, hogy szétnézzek Sa-
hiban, mennyit változott. Hát 
nem összetalálkoztam egy gyer-
mekkori fi úbarátommal, akivel 
együtt fürödtünk, és átúsztunk 
az Ipoly másik oldalára – a szü-
lői tiltás dacára!? Eff éle idilli jele-
netek villannak fel bennem mos-
tanában… Sahiból, ahol édes-
apám volt a jegyző, hamarosan 
elköltöztünk Érsekvadkertre, 
majd Rétságra, Balassagyar-
matra, végül a székesfővárosba, 

ahol először mint törvényszé-
ki bíró, később mint törvényszé-
ki tanácselnök dolgozott. Az ele-
mit Rétságon végeztem, de gim-

náziumba már Budapestre jöt-
tem, a hajdani Szilágyi Erzsébet-
be, amely akkor a Várban műkö-
dött. Ott érettségiztem. Mindad-
dig egy családnál laktam, amíg a 
szüleim nem költöztek Pestre, 
pontosabban Budára. Eleinte a 
Fery Oszkár utcában (ma: Kiss 
János altábornagy utca – a szer-
ző) laktunk, majd a Gál utcában 
(ma: Beethoven utca), és utoljára 
ide, a Böszörményi útra, ebbe a 
házba jöttünk 1938-ban. A má-
sodik emeleten egy négyszobás 
lakásban éltem a szüleimmel… 
Buda ostroma később kezdődött. 
Fronttá váltunk a németek visz-
sza- és az oroszok bevonulásakor. 
Ennek a hatalmas háznak jókora 
a pincéje, oda menekültünk. Egy 
íróasztalon aludtam, a télikabá-
tom nyújtotta a maximális ké-

nyelmet. Nagyon nyomorúságos 
idők voltak. Édesapám nem zár-
ta be a lakást, merthogy az oro-
szokról úgy hírlett, mindenho-
vá behatolnak, betörik az ajtókat. 
Az éhség nagy úr volt. A befőtt-
jeinket, lekvárunkat a pincében 
rejtettük el. Kincset ért. Amikor 
lerohanták a házunkat, „leszúr-

ták” valamennyit, egyetlen celo-
fán sem maradt sértetlen az üve-
geken. „Hurrá, győzelem!” – csak 
éppen mindegyik tönkrement…

kórház rendelőintézetébe. Jöttek 
a görög menekültek, főleg gye-
rekek. Elrendelték, hogy heten-
ként tartsunk ügyeletet a falu-
jukban, ahová telepítették őket. 
Beosztottuk egymást, heti vál-
tásban. Egyik éjszaka ébenfeke-
te hajú, gyönyörűséges kisleányt 
hoztak be hozzám az ügyeletre. 
Cukorbeteg volt, rendszeresen 
inzulinozta magát, mondhat-
ni, találomra, ismeretlen meny-
nyiséggel. Rosszul lett, az esz-
méletvesztés határán járt. Hogy 
ne száradjon ki, infúziót kötöt-
tünk be neki. Tanácstalansá-
gomban kértem az Istent: adjon 
jelt, olyant, amitől megmarad. 
Adott… Egészen csekély meny-
nyiségű inzulint adagoltam az 
infúziójába. A csoda megtörtént, 
akkor még. Évekkel később saj-
nos a kómából már nem lehetett 
visszahozni…

Az Isten közel vanAz Isten közel van
– Eltelt a három kötelező év a 
gyermek-rendelőintézetben, ki-
helyeztek körzeti gyermekorvos-
nak a kerületbe, a Böszörmé-
nyi út felső végére. Az ötvenes 
évek közepén jártunk, talán ép-
pen ötvenhat nyara volt, kétség-
beesett anya rohant a rendelőbe, 
karjában nyolc hónapos kislányá-
val. „Adjon be neki valamit, dok-
tor néni!”, kiabálta, „nézze, nem 
tartja a lába, összeesik!” Bead-
tam, amit a rendelőben találtam, 
de nem hatott. Szérum sem volt, 
ami megmentette volna a gyer-
mekbénulástól… A szemem lát-
tára, a kezeim között bénult meg 
a lába. Tehetetlenül álltam anya 
és gyermeke előtt. A szérum ké-
sőbb s későn érkezett, nem tud-
tuk megállítani a járványt, a Hei-
ne Medint, amely százakat ítélt 

örökös bénaságra, s gyakran ha-
lált okozott… Csaknem harminc 
évig gyógyítottam a környék 
gyermekeit; ma inkább a nagy-
mamák ismernek meg az utcán. 
Mélyen hívő katolikusként élek, 
minden vasárnap ott vagyok a 
misén.
� A templom nincs közel, hogy 
tud elmenni?
– A cukrász visz el autóval.
 � – Hálás a gyermekei gyógyí-

tásáért…?
– Nem gyógyítottam egyik 

gyermekét sem. Még évekkel ez-
előtt, a miséről kijövet találkoz-
tunk, felajánlotta, hogy hazahoz. 
Azóta is, mióta nehezebben jö-
vök-megyek, értem jön minden 
vasárnap.

– Gyere már, Saci! – hívják a 
szomszéd szobából. – Elfogy ez a 
csodás gesztenyetorta!

– Honnan van? – kérdi a dok-
tornő szelíden.

– Honnan? – nevet Aliz, a fő-
szervező. – Hát honnan volna… 
A sej, Rigó, Rigó… cukrászdából!

Járay Mari

Magamban tudtam…Magamban tudtam…
– Még a rétsági elemiben volt egy 
dédelgetett álmom: gyermek-
orvos leszek! Nagyon szeretem 
a gyerekeket. Abban az időben 
még nem volt felvételi az orvosi 
egyetemre. Csak jelentkeztünk 
az érettségi bizonyítvánnyal, egy 
rövid önéletrajzzal, majd érte-
sítettek, hogy felvettek-e, vagy 
sem. A képzés öt esztendeig tar-
tott, a hatodik volt a szigorló-
év, ekkor szakosodtam a gyer-
mekgyógyászatra. A János kór-
ház gyermekosztályára kerültem, 
először mint segéd-, majd mint 
alorvos. Ma is emlékszem… Ja-
nuár volt akkor is, valamivel a 
háború után. Én ügyeltem azon 
az éjszakán. Éjjel kettőkor apró, 
hat hónapos csecsemőt hozott be 
az ápoló apáca, súlyos tüdőgyul-

ladása volt. Már alig jutott oxi-
génhez, beállt az oxigénhiányos 
állapot. Megrémültem, hogy 
nem éri meg a reggelt. Inkubá-
tor nem létezett, csak oxigénpa-
lack felnőttek számára. Hirte-
len a nyakamba vettem a hali-
nagalléromat. Fagyos, tiszta éj-
szaka volt. Kértem, hogy jól bur-

kolják be pokrócokba a 
kis beteget. Kimentem 
vele a kórház erkélyére. 
A két karomban tar-
tottam, éreztem, szin-
te leállt a tüdeje. Lázas 
szeme csillogott, mint 
az ég fölöttünk. Egy-
szer csak megemelke-
dett a mellkasa, a te-
nyeremmel érzékel-
tem. Levegőt vett, tisz-
ta, oxigénnel teli leve-
gőt. Egyet, majd újból. 
Tudtam, életben ma-
rad… Amikor elérke-
zett az adjunktusi fo-
kozat ideje a gyermek-
osztályon, nem kap-
tam meg, áthelyeztek a FO
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Alakul az új
„kisvárosi” központ

Elérte legmagasabb pontját a 
Nagyenyed utcában épülő iroda-
ház. Ennek alkalmából az ingatlant 
fejlesztő cég bokrétaünnepséget 
tartott, amelyen jelen volt Pokorni 
Zoltán polgármester is. A homlok-
zat kialakítása jelenleg is zajlik, az 
épületet várhatóan ez év júliusá-
ban adják át.

A harmonikaszerűen hullám-
zó, mozgalmas üveghomlokzat 
elemeit a napokban szerelik fel 
a Nagyenyed utcában épülő, te-
kintélyes méretű irodaházra. Az 
épület tehát már tető alá került, 
így – hűen az építőipari hagyo-
mányokhoz – megtartotta bok-
rétaünnepségét az ingatlant fej-
lesztő cég, a Codic Hungary.

Az eseményen megjelentek a 
beruházók, tervezők, kivitelezők 
képviselői, valamint az önkor-
mányzat részéről Pokorni Zoltán 
polgármester, aki elmondta: sze-
retnék, ha a Hegyvidéken létre-
jönne egy élhető „kisvárosi” köz-

pont, ahol egyszerre lehet dolgoz-
ni, bevásárolni, szórakozni, kor-
zózni, pihenni. A központ egyik 
pillére lehet az új Nagyenyed ut-
cai tömb, míg a másik a nemrégi-
ben átadott Sportmax és környéke 
a MOM Park Bevásárlóközpont-
tal, a művelődési központtal és a 
biopiaccal. Az önkormányzat táv-
lati terve az, hogy e két pillért ösz-
szekössék Buda leendő „Váci utcá-
jával”, az átalakításra váró Böször-
ményi úttal. A polgármester kö-
zölte: nem volt könnyű dolga az 
irodaház építtetőjének, hiszen a 
kerületi tervzsűri több alkalom-
mal is módosíttatta az épületterve-
ket, ám úgy látja, a neves építészek 
munkája nyomán olyan eredmény 
született, amelyre a kerület és a be-
ruházó egyaránt büszke lehet.

Th ierry Behiels, a brüssze-
li központú Codic International 
ingatlanfejlesztő cég vezérigaz-
gatója a rendezvényen arról szólt, 
hogy a Krisztina Palace modern 
építészeti megoldásával, magas 
minőségi színvonalával és kiváló 
elhelyezkedésének köszönhető-
en a budai oldal egyik legfonto-
sabb ingatlanfejlesztési projektje. 
Mint megtudtuk, a Nagyenyed 
utcában épülő irodaház haté-
kony térkihasználással készül (a 
hasznos területek aránya 94 szá-
zalék), s kivételesen energiataka-
rékos módon üzemeltethető. A 
korszerű technológiával hőszige-
telt homlokzatot, a belső udvaro-
kat és a közös használatú tereket 
Dominique Perrault világhírű 
francia építész, a párizsi Nemzeti 
Könyvtár és a bécsi Twin Towers 
tornyok alkotója tervezte, az épü-
let további részein pedig Ekler 
Dezső építészirodája dolgozott. 
A mintegy 18 ezer négyzetméter-
nyi kiadható irodaterülettel, étte-
remmel és üzlethelyiségekkel ki-
alakított, közel négyszáz parkoló-
hellyel megvalósuló épület várha-

tóan az idén júliusban készül el.
Mint ismeretes, nem indult 

könnyen a Nagyenyed utcai beru-
házás: 1998-ban döntött a kerületi 
önkormányzat a lerobbant állapo-
tú, Nagyenyed utca 8–10–12–14. 
számú lakóházak lebontásáról, 
amelyek – még lakottan – 2004 
decemberében kerültek egymilli-
árd forintért a német–magyar ér-
dekeltségű Terra Offi  ce Center 
Kft.-hez. A lakók kiköltöztetése 
2005 végéig húzódott, ezt köve-
tően kezdődhetett meg a bontás. 
Az építkezés sem indulhatott meg 
azonnal: az építészeti tervekről 
közel két évig zajlottak az egyez-
tetések a befektető és az engedé-
lyezésben részt vevő kerületi, vala-
mint fővárosi szervek között.

z.

Júliusra készülhet el a Nagyenyed utcai irodaház

Már megkezdődött a homlokzati elemek felhelyezése
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Zafyr Czenczinek – Bravó Zseni
NYELVI JÁTÉK A KÖNYVTÁRBAN

A budai Szabó Ervin Könyvtárak 3 fordulós nyelvi játékkal emlékeznek meg 
Kazinczy Ferenc születésének 250. évfordulójára. A megfejtéseket a 1126 Bu-
dapest, Ugocsa utca 10.-be, vagy bármelyik budai könyvtárba kell eljuttatni 
postán, személyesen vagy e-mailben (fszek1201@fszek.hu) március 15-ig. A 
megfejtések mellett tüntessék fel a nevet, elérhetőséget (cím, telefon vagy 
e-mail) és az életkort!

Az eredményhirdetésről és díjátadásról a szervezők értesítik a résztvevőket.

2. forduló: Nevek a nyelvújítás korából
A következő mondatban három, a nyelvújítás korában keletkezett, vagy akkor 
újra felfedezett személynevet rejtettünk el. (A rövid és hosszú magánhangzók 
között nem tettünk különbséget.)

PARTNERNŐM SÚLYA ALKATI, HA MÉRI, NEM ESZIK, EMIATT RENDRE 
ZSÖRTÖLŐDIK.

A Hegyvidéki Trianon Társaság és a 
Nemzet Emlékezés Harangja Alapítvány 
közös programja február 12-én 18.00. Ta-
kács János (hortobágyi elhurcolt): Horto-
bágy a magyar Szibéria; Dr. Vándor Béla 
(ny. sebész főorvos, az Összetartozunk 
Alapítvány elnöke): Gyerekrabként a go-
nosz birodalmában; Dr. Szöőr Anna (az 
Október 23. Alapítvány elnöke): A kom-
munizmus áldozataiért.

Zurgó Dió gyermektáncház és 
Zurgó Táncház február 13-án és február 
27-én 18.00 és 20.00. Betáncoló: 300 Ft/
alkalom, felnőtteknek 500 Ft/alkalom, 
diákjegy 300 Ft/alkalom. Jegyek a hely-
színen kaphatók. www.zurgo.hu

Lúdas Matyi. Mesematiné február 
14-én 10.00. A belépés díjtalan.

Tamási Áron: Énekes 
madár február 14-én 
19.00. A Magyar Szín-
ház, a Vígszínház, a 
Bárka Színház művé-
szei alakítják Tamási 
Áron megálmodott 

alakjait. Jegyek válthatók a helyszínen, 
elővételben 1900 Ft-ért, diák/nyugdíjas 
900 Ft-ért. Az előadás napján 2500 Ft-
ért, diák/nyugdíjas 1500 Ft-ért.

Domi Bábszínháza február 15-én 
10.30 A kismalacok és a farkas. Belépő 
váltható az előadás előtt a helyszínen 600 
Ft-os áron.

Nosztalgia társastánc-délután – 
korhatár nélkül február 15-én 16.00. 
Táncbemutató, standard táncok (bécsi 
keringő, spanyol tangó, angol keringő), 
latin táncok (cha-cha-cha, swing, rock 
’n’ roll). A táncbemutatók között és után 
össztánc. A belépés díjtalan.p

In memoriam Darvas 
Iván. Február 17. 
18.00 Makk Károly: 
Liliomfi . A Nemzet 
Színészei fi lmvetítés-
sorozat. A belépés díj-
talan.

Nyugdíjas Filmklub és Teaház. Vá-
logatás népszerű magyar és külföldi fi l-
mekből. Február 18. 14.00 Markos Mik-
lós: A dunai hajós. A belépés díjtalan.

Ősztánc február 18-án 16.00. Táncest 
nyugdíjasoknak, felnőtteknek. Minden-
kit várnak, aki szeret táncolni, zenét hall-
gatni. Istenes Emília vezetésével körtán-
cokat, karikázókat, vonaltáncokat tanul-
hatnak az érdeklődők. A belépés díjtalan.

csörszFilmklub február 18-án 18.00. 
Hajdú Szabolcs: Fehér tenyér. Belépő: fel-
nőtteknek 350 Ft/alkalom, diákoknak 
200 Ft/alkalom, nyugdíjasoknak ingye-
nes.

A Solti György Zeneiskola mű-
vésztanárainak koncertje február 19-én 
19.00. A műsorban szóló- és kamara-
művek szerepelnek a klasszikus zeneiro-
dalom gyöngyszemeiből. A belépés díj-
talan.

Moderntánc Kupasorozat. III. bu-
dapesti állomás február 21-én 10.00. A 
Moderntánc Kupasorozat Magyaror-
szág egyik legnagyobb moderntáncos ese-
ménysorozata. A reggeltől estig tartó ren-
dezvényen közel ezer gyermek, serdülő és 
felnőtt korosztályú versenyző méri ösz-
sze tudását hip-hop, show és dance kate-
góriákban. További információk a www.
moderntanc.hu oldalon találhatók. A be-
lépőjegy ára: 700 Ft.

Társasjáték-találkozó február 21-én 
11.00. A Magyar Társasjátékos Egyesü-
let szervezésében rendszeres játéklehető-
séget biztosítanak azoknak, akik felnőtt 
fejjel is vallják: „társasozni jó!” A belépés 
díjtalan.

A Presidance Company produkci-
ójának premierje február 22-én 19.00. 
Hungarythm – a tánc életre kelt című 
2x50 perces show. További előadások: 
február 24-én, február 26-án 19.00, feb-
ruár 28-án 15.00 és 19.00. Információ: 
www.presidance.com (cikkünk a 8. olda-
lon olvasható).

Iciri-piciri táncház zenekarral feb-
ruár 23-án 17.00–17.40. Néptánc, nép-
dal és népi gyermekjátékok tanítása ici-
ri-piciri gyerekeknek (másfél éves kortól) 
és szüleiknek. Belépő: 700 Ft/fő (egysé-
gesen felnőttek és gyermekek részére is). 
Érvényes Iciri-piciri-táncházbérlet felmu-
tatása esetén: 600 Ft/fő. Jelentkezés: 06-
30-999-4945.

Színház a mozivásznon – színházi 
közvetítések. Február 23. 18.00 Németh 
László: Villámfénynél.

Családépítő Klub február 23-án 
18.30. Várják az elsősorban aktív gyer-
meknevelésben érintett szülői korosz-
tályt, amelynek kicsi és/vagy kamaszodó 
gyermeke van, de számítanak a nagyszü-
lők tapasztalataira is.

Gyarmathy Lívia–Böszörményi 
Géza: Szökés című fi lmjének vetítése az 
Elhallgatott történelmünk című előadás-
sorozat keretében február 23-án 19.30. A 
belépés díjtalan.

Lelki Egészség Klub február 25-én 
18.00. Az álom értelmezései. Előadó: 
Pápay Nikolett pszichológus. A belépés 
díjtalan.

Irodalmi Teaház február 25-én 
18.00. Az utolsó évtized az emigrációban 
(Márai Sándorra emlékeznek). A belépés 
díjtalan.

Hegyvidéki Egészségklub február 
26-án 18.00. Cukorbetegek gondozása, 
szövődmények. A belépés díjtalan.y

Közönségtalálkozó 
Semir Osma nagnic 
pi ra m iskut atóva l 
február 28-án 18.00. A 
bosnyák piramiskuta-

tó vetítettképes beszámolót tart a boszni-
ai Visokóban 2005 nyarán kezdődött és a 
világban nagy feltűnést keltett piramisfel-
tárás eddigi eredményeiről. Az angol 
nyelvű előadást tolmács fordítja. Belépő 
váltható a helyszínen 500 Ft-ért.

Vadász Katalin (Dodo) és Toll Tün-
de gyapjúműves kiállítása. Megtekint-
hető:  február 28-ig. A belépés díjtalan.

Istenes Emília vízen festett képei: 
Álomvíz és csillagpor. A belépés díjta-
lan. Információ: istenes.emilia@chello.
hu, 319-6145, 06/20-579-5035. www.
festomuvesz.hu/istenes, www.dorgicse.
hu/istenes.

Február hangja: S, SZ, Z, ZS, C, 
CS. Hangrend – beszédfejlesztő foglalko-
zás szombat délelőttönként. Jelentkezés: 
ovisuli.ovisuli@gmail.com.

Csillagszemű keddenként 16.30–
17.30. Magyarnéptánc-oktatás 3–7 éves 
gyerekeknek a Tímár-módszer alapján. 
Információ: 06-20-381-5590.

Tündértánc keddenként 17.00–
18.00. 5–7 éves kislányoknak léleksimí-
tó, gátlásoldó, a kommunikáció különbö-
ző lehetőségeit kóstolgató, empátiás kész-
séget fejlesztő, táncos foglalkozás. Infor-
máció: Cseri Ágnes, 06-70-564-1911.

Th e Kids Club péntekenként 14.30–
15.30 kisiskolásoknak, Toddler’s Club 
15.30–16.30 óvodásoknak. Informá-
ció: Dobos Krisztina, 06-30-695-7151, 
doboskrisztina.kidsklub.hu@gmail.com.

LCF Club csütörtökönként 10.00. 
Kis létszámú csoportokban 2–7 év közöt-
ti gyerekek számára játékos francianyelv-
tanulás. Jelentkezés: Németh Yvette tan-
folyamvezetőnél, 06-20-957-8385.

Baba-mama klub minden hétfőn, 
kedden és csütörtökön 10.00–11.00. 
Alakjavító torna mamáknak, óvónői 
gyermekfelügyelet a babáknak. Informá-
ció: 06-30-973-2331. Belépő: 600 Ft/al-
kalom. Bérlet: 6000 Ft/11 alkalom.

A Holiday Sporttánc Egyesület ak-
robatikus rock and roll- és showtánc-
tanfolyama hétfő, csütörtök és péntek 
délután, 6–16 éves korig. Részvételi díj: 
5500 Ft/hó. Információ: 06-70-214-6746, 
06-30-657-7404, www.szalmapeter.hu.

Drazsé Drámajátszó Stúdió vasár-
naponként 14.00–16.00. Színjátszó-tan-
folyam középiskolásoknak. A foglalko-
zást vezeti: Rudas Attila színész-rendező. 
Információ: 06-70-252-2737.

Jógastretching hétfőnként és csütör-
tökönként 20.00–21.00. Jóga- és tánc-
alapokra épülő, az egész testet átmozga-

tó, egyórás lazító-nyújtó-relaxáló tréning. 
Információ: 06-30-973-2331.

A világ népeinek legszebb körtáncai
szerdánként 18.00–20.00. A foglalkozást 
vezeti: Istenes Emília festőművész. Rész-
vételi díj: 1500 Ft/alkalom, bérlettel vagy 
kedvezménnyel 1200 Ft/alkalom. Infor-
máció: 319-6145, 06-20-579-5035, www.
festomuvesz.hu/istenes.

Nyugdíjastorna péntekenként 8.30–
9.30 és 9.30–10.30. Elsősorban kerületi 
hölgyeknek. A foglalkozást vezeti: Rátz 
Péterné kerületi gyógytestnevelő.

Etka-jóga péntekenként 15.30–17.00 
és 17.00–18.30. Információ: 321-2952. 
Belépő: 650 Ft/alkalom.

Szupernagyi népdalkör kéthetente 
csütörtök délután. Információ: Karcagi 
Éva, 356-5440. A belépés díjtalan.

MOM Rádióklub keddenként és csü-
törtökönként 16.00–21.00. Tagsági díj: 
1000 Ft/év.

MOM-208 Bélyeggyűjtő Kör min-
den hónap első péntekén 13.00–16.30. 
Információ: 06-20-521-4874.

Hegyvidéki Bélyeggyűjtők minden 
hónap utolsó péntekén 14.00–16.00. In-
formáció: 307-3169.

Harmónia Farsang
február 14-én 19.00. 
Klubvezető: Székely 
Attila. Belépődíj: 1000 
Ft.

Hegyvidéki Francia Klub február 
16-án 18.00. Középhaladó és felső szin-
tű francianyelv-tudással rendelkezők 
számára minden hónap harmadik hét-
főjén. Információ: Farkas Jenő, 06-20-
258-6041.

Kertbarát Kör február 24-én 16.00. 
Az előadás témája: Télvég – tavaszkezdet 
a kiskertben. Részvételi díj: 300 Ft. Klub-
tagoknak díjtalan.

Virányosi Filmklub. Február 26. 
13.00. Frida (amerikai–mexikói–kanadai 
fi lm). A belépés díjtalan.

„Halhatatlanok”. Palotai Roland 
festményeinek középpontjában Atlantisz, 
az elsüllyedt sziget, a Halhatatlanok biro-
dalma áll. Megtekinthető: március 5-ig, 
telefonon történő egyeztetés után (200-
87-13).

Angolnyelv-oktatás Helen Doron 
módszerével. Babáknak keddenként 
10.00–11.00, iskolásoknak hétfőnként 
15.15–16.00, óvodásoknak hétfőnként 
16.15–17.00. Jelentkezés folyamatosan. 
Információ: 06-30-313-6822.

Tücsök-zene keddenként 16.25–
16.55 és 17.00–17.30. Személyiségfejlesz-
tő foglalkozás zenetanár vezetésével, a 
legfogékonyabb időszakban, 6 hónapos-
tól 4 éves korig. Folyamatos csatlakozá-
si lehetőség, előzetes jelentkezéssel: Gál 
Gabriella, 06-30-999-4945.

A Csillagszemű Gyermektánc-
együttes óvodástól a professzionális szin-
tig várja a gyerekeket. Foglalkozások idő-
pontjai: szerda–péntek 15.00–16.00 óvo-
dásoknak, 16.00–17.00 kisiskolásoknak 
(kezdő), 17.00–18.00 kisiskolásoknak 
(haladó), 18.00–20.00 haladó nagycso-
portok. www.csillagszemu.hu

Pikler Játéktér csütörtökönként 
9.00–10.15 és 10.30–11.45. Játszócso-
port csecsemők és kisgyermekek számá-
ra. A játszócsoportba 5-6 hónapos kor-
tól várják a háton, hason fekvő, guruló, 
kúszó, mászó, tipegő gyerekeket és szü-
leiket. Érdeklődni és jelentkezni lehet: 
06-30-439-9313. Részvételi díj: 1500 Ft/
alkalom.

Ringtó szerdánként 9.30–10.00, 
10.15–10.45. Zenei nevelés a születéstől 
a kodályi elvek alapján. Énekes, mondó-
kás, játékos foglalkozások várandós ma-
máknak, három év alatti gyermekeknek. 
www.hazay.hu

Fabrika hétfőnként 
10.00–11.00. Bábozás, 
éneklés, kézműves-
foglalkozás 2 éves kor-
tól. Részvételi díj: 
5000 Ft/bérlet/5 alka-
lom. Alkalmi belépő: 
1200 Ft. Vezeti: Né-

meth Luca bábművész. Információ: 06-
20-929-7904.

Művészi torna az Óbudai Mozgás-
művészeti Iskola szervezésében minden 
kedden és csütörtökön 17.00–19.30. In-
formáció: 200-0138, 06-20-946-0848. 
www.omisk.hu

Héthangvarázs csütörtökönként 
16.30–17.30. Zenehallgatás, ritmusérzék, 
hallásfejlesztés, zenés játékok 4–7 éves 
gyerekeknek. Badi Mária óvónő, zene-
tanár, tehetséggondozó szakértő által ki-
fejlesztett egyéni módszer. Részvételi díj: 
7000 Ft/10 alkalom. Folyamatos csatla-
kozási lehetőség! Információ: 06-20-244-
3245.

Mozdulatművészet minden kedden 
és csütörtökön 16.00–16.50. Berczik Sára 
módszere alapján óvodások és kisiskolá-
sok részére esztétikus táncgimnasztika 
és akrobatika. Művészeti vezető: Szöllősi 
Ágnes balettmester.

Ifj úsági sakkszakkör általános isko-
lások részére szerdánként 16.30–18.00. 
Klubtagsági: 3000 Ft/félév.

Karbantartó torna minden kedden 
és pénteken 10.00–11.00 és 11.00–12.00. 
Vezeti: Krizsánné Bucsú Andrea gyógy-
tornász. Részvételi díj: 1000 Ft/alkalom, 
bérlettel 750 Ft/alkalom.

Kismamatorna ked-
denként és pénteken-
ként 12.00–13.00. 
Részvételi díj: 1500 Ft/
alkalom, 4000 Ft/fél 

hónap, 6000 Ft/hónap.
Hastáncklub minden korosztálynak 

szombatonként 11.00–12.30. Részvéte-
li díj: 1500 Ft/alkalom. Nyugdíjasoknak 
kedvezmény!

Sportjóga péntekenként 18.00–
19.30. Részvételi díj: 1000 Ft/alkalom, 
3200 Ft/4 alkalom.

Jógafoglalkozások
hétfőnként 16.30–
18.00 (kezdő), 18.15–
19.45 (haladó). Rész-
vételi díj: 1300 Ft/al-

kalom, 4000 Ft/hó/4 alkalom, 11 700 
Ft/13 alkalom. Nyugdíjasoknak: 1000 
Ft/alkalom, 2800 Ft/hó/4 alkalom, 7800 
Ft/13 alkalom.

Társastánc: kezdő csoportok szom-
baton és vasárnap 18.00, haladó cso-
port vasárnap 17.00–18.00. Latin-ame-
rikai tánc szerdán 20.00–21.00. www.
harmoniatancklub.hu

Felnőtt művészi torna hétfő–szer-
da–péntek 8.00–9.00 és 9.00–10.00. 
Kezdő csoport indul megfelelő létszám 
esetén szerdánként 10.00–11.00. Rész-
vételi díj: 4000 Ft/hó. Vezeti: Tass Olga 
mesteredző, olimpiai bajnok. Információ: 
355-94-77.

Rajztanoda csütörtökönként 18.30–
20.30. Felvételi előkészítés, festészeti 
technikák, rajzoktatás. Vezeti: Z. Szabó 
Zoltán festőművész.

Szülői klub minden pénteken 
17.00–18.00. Ingyenes tanácsadás ne-
velési kérdésekben. Előzetes jelentke-
zés mindig az adott hét keddjéig telefo-
non: 06-70-331-6367. www.szuloklub.
xlphp.hup p

Baba-mama klub
kedden és csütörtökön 
9.30–11.30 (kivétel 
minden hónap máso-
dik keddje). Az össze-

jövetel kondicionáló tornával kezdődik, 
amelynek időtartamára gyermekfelügye-
letet biztosítanak közös helyiségben a tor-
nával.

Ruhavásár – Maci Laci minden 
szombaton 9.00–12.00.

„Namasté” Asperger Kortárs Klub 
az autizmussal élő fi atalok számára min-
den hónap második és negyedik vasár-
napján 16.00–18.00. A következő alka-
lom: február 22. A klubot vezeti: Vadasné 
Tóth Mária (06-30-280-3779).

Újdonság! Playback színház kama-
szoknak márciustól hétfőnként 17.30. 
Életérzések, hangulatok, életesemények 
újbóli megélése improvizációs technikák-
kal, drámapedagógusok vezetésével. Je-
lentkezés: Süveges Julianna drámapeda-
gógusnál, 06-20-462-9870.

Nyugdíjasklub csütörtökönként 
14.00. Február 26-án Komlós András 
zongorázik. Várják a kerületi nyugdíjaso-
kat! Tagsági díj: 100 Ft/év.g g j

Filmklub a Svábhe-
gyen február 12-én 
14.00. Julie Taymor: 
Frida. A belépés díjta-
lan.

Pszichológiáról közérthetően febru-
ár 12-én 18.30. Iskolai agresszió. Előadó: 
Th iery Henriette pszichológus. www.
felismeres.hu

Bran-klub február 14-én. 17.00 Ír 
táncház. 19.00 Vetítés. 20.00 A Bran 
együttes koncertje. Belépődíj: 800 Ft. 
www.bran.hu

Rituális transztánc-élményest feb-
ruár 28-án 18.00. A transztáncrituálé 
egyesíti a gyógyító hangokat, dinamikus 
ütős ritmusokat, légzési technikákat. El-
érhetőség: saman.trance.dance@gmail.
com. Telefon: Mondok Árpád, 06-20-
333-5588.

Művészi torna szombatonként 9.30 
és 16.30 között. Mozgáskoordináció és 
ritmusérzék fejlesztő gimnasztika 4 éves 
kortól 20 éves korig, Berczik Sára mód-
szere alapján, zongorakísérettel. Részvé-
teli díj: 3400 Ft/hó, 6000 Ft/hó. Testvé-
reknek, valamint féléves tandíj egyössze-
gű befi zetése esetén kedvezmény. E-mail: 
patakiri@freemail.hu.p

Adagio klasszikus 
balett hétfőnként és 
szerdánként 16.00–
17.00 (kezdő és hala-
dó), 17.00–18.00 (ha-
ladó). Vezeti: Kiss Ste-
fánia balettművész. 
Részvételi díj: 7000 
Ft/8 alkalom.

Apraja ropja néptánc és népi já-
ték oktatása óvodásoknak és kisiskolás-
oknak hétfőn 17.00–18.00 és pénteken 
16.00–17.00. Részvételi díj: 7600 Ft/8 
alkalom.

Angolnyelv-oktatás Helen Doron 
módszerével keddenként 16.00–17.00 
óvodásoknak, csütörtökönként 15.30–
16.30 haladó, 16.30–17.30 kezdő óvo-
dás angol. Vezeti: Endre Judit (06-30-
313-6822). Korai fejlesztés angolul 4–20 
hónapos korig csütörtökönként 10.30–
11.00. Előzetes bejelentkezés szükséges! 
www.helendoron.hu

Csiri-biri torna péntekenként 9.00–
9.45 és 9.45–10.30. Mozgásfejlesztő fog-
lalkozások 1–3 év közötti gyerekeknek. 
Testvérkedvezmény: 50%! Részvételi díj: 
1200 Ft/alkalom, 9800 Ft/10 alkalom. 
www.csiri-biri.hu

Jazzbalett csütörtökönként 16.30–
17.30. A klasszikus balett és a modern 
tánc ötvözete, iskoláskorú gyermekek 
számára ajánlott. Részvételi díj: 12 000 
Ft/12 alkalom. Vezeti: Kiss Stefánia 
balettművész.

Népi hagyományőrző és kézműves 
műhely hétfőn és szerdán 15.30–18.30. 
Vezeti: Molnárné Boronyai Kati népi kis-
mesterségek oktatója. Belépődíj nincs, 
anyagköltség 500 Ft/alkalom, testvérked-
vezmény 400 Ft/alkalom.

Kiskakukk Játszóház és Tehetség-

gondozó Alapítvány (vezeti: Kakuk 
Andrea). A foglalkozások integráltak, 
egészséges gyerekek várják sérült játszó-
társaikat. A programban bábkészítés, me-
sedélután és rajzos tevékenységek szere-
pelnek. Egyéni fejlesztésre is lehetőség 
nyílik a csoportos foglalkozás mellett. Az 
alapítvány kiemelten közhasznú, ezért a 
játszóházi programok ingyenesek. E-ma-
il: kakuk2@t-online.hu, www.centralnet.
hu/kiskakukk.

Tücsök-zene hétfőnként 9.30 és 
10.00. Személyiségfejlesztő foglalkozás 
zenetanár vezetésével, a legfogékonyabb 
időszakban, 6 hónapos kortól 4 évesig. 
Folyamatos csatlakozási lehetőség, előze-
tes jelentkezéssel. Testvéreknek kedvez-
mény, szülőknek, kísérőknek ingyenes. 
Az első foglalkozás térítésmentes! Rész-
vételi díj: 7000 Ft/10 alkalom. www.
tucsok-zene.hu

Szivárvány Táncszínház. Hip-hop-
oktatás keddenként 17.00–18.00 és csü-
törtökönként 17.30–18.30. Várják tán-
colni szerető fi úk, lányok jelentkezését 7 
éves kortól. Vezető: Balázs Márta táncpe-
dagógus. Részvételi díj: 9000 Ft/hó.g g

Tai chi csütörtökön-
ként 19.00–20.30. A 
tai chi az ún. lágy 
harcművészetekhez 
tartozik, mivel első-

sorban nem az izomerő fejlesztésén van a 
hangsúly, hanem a belső erőn. Részvételi 
díj: 1000 Ft/alkalom, 4000 Ft/5 alka-
lom.

Orientális tánc szerdán 19.00–20.30. 
Vezeti: Hódiné Fodor Mária (06-30-950-
7468). Minden korosztály jelentkezését 
várják! Részvételi díj: 1900 Ft/alkalom, 
8800 Ft/5 alkalom.

Jiu-jitsu szerdánként 16.30–18.00. 
Vezeti: Derkényi László (06-20-432-
3672). Küzdősport, amely a csavarásokat, 
dobásokat, gáncsokat részesíti előnyben. 
Sokoldalú és változatos önvédelmi irány-
zat. Részvételi díj: 5100 Ft/hó.

Életünk iskolái – iskoláink élete a 
Hegyvidéken. Nyitva tartás: kedd, csü-
törtök, péntek 10.00–18.00.
�
A TF-esték 125. rendezvénye! A 

Hitel című folyóirat 2009. februári szá-
mának bemutatója: Fújj rá a parázsra! 
Előadások anyanyelvünk egészségi ál-
lapotáról február 20-án 18 órakor. Be-
vezetőt mond: Csoóri Sándor. Közre-
működnek: Balázs Géza, Buda Ferenc, 
Kiss Jenő és Gy. Szabó András. Cím: 
XII., Alkotás utca 44., TF-aula. A be-
lépés díjtalan.
 �

Simone Weil születé-
sének 100. évforduló-
ján három vasárnap 
délután (február 22-
én, március 8-án és 

március 22-én) ismertetik az életét és a 
szellemi hagyatékát a városmajori temp-
lomtorony földszinti könyvtártermében. 
Cím: XII., Csaba utca 5. Telefon: 212-
4656.
�
Erdei Éva festőművész kiállítása lát-

ható az Országos Onkológiai Intézet au-
lájában március 1-jéig. Cím: XII., Ráth 
György utca 7–9.
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„Angyalok Kertje” – a Farkasréti temetõ
„Asszonyom, imádom, mert 
azt hiszem, hogy el fogok veszni 
magáért – felelt Kamill, és miután 
alkonyodott, a boldogtalan fuvolás 
megszólaltatta hangszerét a sír 
mélyéről. Május volt, alkonyat 
volt, a temetőben pókok kötözték 
egymáshoz a fakereszteket. A 
fuvolás egy régi dalt fújt.” (Krúdy 
Gyula: Farkasrét, 1913)

L enn a város fényei, fenn a kert 
lángjai.

Lenn a város zaja, fenn az 
örökkévalóság csöndje.

Az „Angyalok Kertjéből” le-
tekintve a városra, a villózó je-
lenre, a szemlélőt megrohanja a 
nosztalgia különös érzése, nem 
érzelmek, hanem a „genius loci”. 
Különös szelleme van e helynek.

A kezdet kezdetén az volt a fel-
adata, hogy helyzetéből, területé-
ből adódóan kiváltsa azon kisebb 
temetőket, amelyek Buda terüle-
tén az idők folyamán létesültek. 
A további sorsát a történelem for-
málta. Létrehozása hosszas terü-
leti érdekviták után, 1894-ben 
történt. Nevét a Széchenyi-hegy 
délkeleti lejtőjéről kapta. Erede-
tileg 34 hektár volt a területe, ez 
napjainkra 42-re bővült.

Kevés írásos dokumentum ma-

radt fenn az első két évtizedről, 
nem tudni, miért. Így csak régi, 
„kósza hír” számol be arról, hogy 
egyszer, egy nagy esőzés után „el-
indult a temető”. Ki tudja? Sírem-
lékek a kezdetekből nem nagyon 
maradtak fenn. A jelenlegiek egy 
része a régebbi budai temetők fel-
számolása után kerültek – gazdá-
ikkal együtt – a sírkertbe. Eleinte 
a XX. század polgári ízlését jelení-
tették meg, majd a század máso-
dik felétől vallási ihletésűek lettek.

A Kerepesi úti temető lezárá-
sa (1952. szeptember 30.), majd 
Nemzeti Sírkertté átminősítése 
(1956. május 1.) után a Farkas-
réti lett a régi, majd az új politi-
kai, egyházi, gazdasági és katonai 
elit, valamint a tudós- és művész-
világ befogadója. Az 1952. évtől 
kezdve az ide temetett kiválósá-
gok száma is megnőtt. Minden-
ki temetőjévé vált, mindenkit be-
fogadott: művészeket, tudósokat, 
egyházi személyeket, sportolókat, 
katonákat. Így vált dominánssá, 
így lett „primus inter pares” (első 
az egyenlők között) fővárosi vi-
szonylatban. Kialakultak, vagy 
tovább „fejlődtek” a parcellacso-
portok, így a művész-, a tudós-, a 
katonai parcella, majd 2007-ben 
megnyílt az „Angyalok Kertje”.

Az utakat járva sok ismerőssel 
„találkozunk”.

A központi ravatalozó kert fe-
lőli árkádja alatt alussza örök ál-
mát Bajor Gizi és őt a halálba kö-
vető férje, Germán Tibor. Aka-
démikusok: Kosáry Domonkos, 
Szentágothai János, Keresztúry 
Dezső, Szegfű Gyula; feltalá-
lók: Csonka János, Bánki Do-
nát, Asbóth Oszkár; zeneszer-
zők: Bartók Béla, Kodály Zol-
tán Huszka Jenő; a zongoramű-
vész Fischer Annie, a karmester 
Ferencsik János, és azok, akik a 
zeneszerzők kottajegyeit csodála-
tos hangra váltották: Gyurkovics 
Mária, Székely Mihály. A szív is 
hevesebben lüktet, mert gondo-
latban hallja az Örök Tenor ári-
áját: „Hazám, hazám, te minde-
nem”, énekli az örök Bánk bán, 
Simándy József.

Az Opera színpada átvált a 
fővárosi színházakéra. Egymás 
után jelenik meg Jávor Pál, Kabos 
Gyula, Gobbi Hilda, Tolnay Klá-
ri, majd Básti Lajos, Pécsi Sán-
dor, a csodálatos Ruttkai Éva és 
Domján Edit. A nagy nevettetők, 
a Latabárok, a holdvilágos éjsza-
kában Karády Katalin. A Csár-
dáskirálynő Honthy Hannája, a 
konferanszié Komlós János, szá-

ja sarkában egy rejtett mosollyal, 
és már nevet a mennyei nézőse-
reg, mert Marton Frici bejelen-
ti az eltávoztában is életet jelen-
tő, vidám embert, Hofi  Gézát és 
a „vadászkutyát”. Itt van a gyáros 
Haggenmacher Károly, a szob-
rász Amerigo Tot, Borsos Mik-
lós, Telcs Ede, a kerámia mű-
vésze, Kovács Margit, a festők, 
Aba-Novák Vilmos, Bernáth Au-
rél, Czóbel Béla. Nem mehetünk 
el érzések nélkül íróink, költőink, 
Kaff ka Margit, Kodolányi János, 
Nemes Nagy Ágnes, Örkény Ist-
ván, Weöres Sándor és párja, 
Károlyi Amy sírja mellett sem.

A felsorolásban nem szerepel-
het minden híresség, ahhoz ez az 
egész lapszám kevés lenne. A vá-
logatás önkényes, csak példáz-
ni akarja Farkasrét kiemelt szere-
pét és jelentőségét. Itt a múlt adja 
a jövő tartalmát, itt, ahol a régi 
idők tanúi tartanak oktatást a je-
len emberének.

Elmegyünk a romló Érdi úti 
kriptasor mellett, fel a hegy felé, 
és látjuk a kapu feliratát: Angya-
lok Kertje. Igen. Az angyalok in-
nen vigyázzák a hegyoldal béké-
jét, az eltávozottak álmát.

Requiescant in pace!
H. E.

Zugligeti villamosszerencsétlenség
Súlyos szerencsétlenség történt a 
zugligeti villamosvonalon: elrom-
lott a fékje egy kirándulókkal tö-
mött szerelvénynek, amely letért 
a sínről, oszlopnak ütközött, majd 
felborult. A hegyvidéki villamos-
közlekedés történetével együtt 
ezt az 1900-as tragédiát is felidéz-
zük.

B udapesten a tömegközle-
kedést kezdetben a bérko-

csik jelentették, amelyeknek na-
gyobb, nyolcszemélyes fogataik 
is lehettek. Ezek az úgynevezett 
stájerkocsik falusias megjelené-
sűek voltak, elegánsabb közleke-
dési eszköznek az omnibusz szá-
mított. Zugligetben az első om-
nibusz 1837-ben indult útjára, a 
Laszlovszky-majorig, a mai Mo-
zaik térig szállította a kirándulni 
vágyókat.

A villamosközlekedéshez az 
első lépést a lóvasúthálózat ki-
építése jelentette. A Budai Köz-
úti Vaspálya Társaság 1868. jú-
nius 30-án nyitotta meg első vo-
nalát, amely a mai Bem térről 
indult, és a Zugligetbe vezetett. 
A lóvasút zugligeti nyomvona-
la megegyezett az egykori 58-
as villamos vonalával, melynek 
helyét a mai napig látni lehet a 
Zugligeti úton – jelenleg autók 
parkolhatnak az egykori sínpár-
ok helyén.

Az 1896-os, millenniumi ün-
nepségekre, a hat hónapig tartó 
budapesti világkiállításra készül-
ve a főváros 1894-ben 
felszólította a zugligeti 
lóvasúti vonalat is üze-
meltető céget a villa-
mosításra. Alig két év-
vel később, 1896. szep-
tember 15-én indult el 
a Lipót körút–Zugli-
get közötti 3-as villa-
mosjárat. A Károly ka-
szárnya–Ferenc József 
híd (ma Szabadság híd) 
és a Déli Vasút közöt-
ti 17-es járaton (budai 
belső körút) 1898 jú-
niusában, míg a Krisz-
tina tér és a Farkasrét 
közötti 23-as villamos-
járaton (az Alkotás ut-
cától a mai 59-es vona-
lán) 1902 decemberé-
ben indult el a forga-
lom.

Sajnálatos módon kerüle-
tünkhöz kapcsolódik a főváros 
egyik legsúlyosabb villamos-
szerencsétlensége. 1900. június 
4-én, egy vasárnapi estén kirán-
dulók tucatjait szállította a Zug-
ligetből induló villamos vissza a 
városba. Útközben a tömött sze-
relvény fékje tönkrement, és ve-
zető nélkül nekilódult, egyre 
gyorsabban száguldva. Az uta-
sok visszaemlékezéseiből kide-
rül, hogy kezdetben még örültek 
is a gyors tempónak, gondolván, 
így hamarabb hazaérnek, a zök-
kenőknél például kitűnően mu-

Jól látszik a vízszintbe hozott végállomás

A zugligeti villamos-végállomás négy évvel a tragédia után

Perbete utca
A kicsi Perbete utca a XII. kerület 
Kútvölgy városrészében található, 
nevét 1939-ben kapta. Egykor Ko-
márom vármegyéhez tartozott az 
a felvidéki település, amely a szlo-
vák közigazgatásban Pribeta né-
ven szerepel.

P erbete kis település, nem 
messze a magyar–szlovák ha-

tártól, Komáromtól huszonnégy 
kilométerre fekszik. A régészeti 
feltárások szerint már az őskor-
ban lakott volt a vidéke. Az ókor-
ban is megemlékeznek róla, a ró-
maiak pannóniai uralma alatt 
egy „barbár” falu állt Perbete he-
lyén. Írásos dokumentumokban 
először 1312-ben tűnik fel a neve 
„Perbethe” formában. Ká roly 
Róbert uralkodása idején a terü-

let az esztergomi érsekség birto-
ka volt. Az érsek tett panaszt a ki-
rálynál, beszámolva arról, hogy 
Csák Máté kiskirály hadai feldúl-
ták a települést.

A török korban a falu elpusz-
tult, a kisméretű várral együtt. 
Utóbbinak nyoma sem maradt 
mára. A törökök kiűzését követő-
en telepítették be újra Perbetét. A 
dúlást megelőzően mindössze tíz 
háztartásból állt a falu, 1715-ben 
már 36 ház volt a településen. A 
lakosságszám folyamatosan nö-
vekedett, a XIX. század elején 
meghaladta a kétezret.

Az 1910-es népszámlálás ada-
tai szerint Perbetén 3438-an lak-
tak, közülük 3421-en magyarok. 
Az első világháború végén szlo-
vák telepesek költöztek be, akik 
az I. bécsi döntést követően el-
menekültek a területről. 1938 
és 1945 között Magyarország-
hoz tartozott Perbete, majd újra 
Csehszlovákia része lett. A máso-
dik világégés után a magyar la-
kosokat erőszakkal telepítették 
ki, helyükre szlovákok költöztek.

A falu hagyományosan mező-
gazdaságból él, elsősorban a sző-
lőgazdálkodásnak kedveznek a 
feltételek a környéken. Évről évre 
minden ősszel borversenyt hir-
detnek a környékbeli gazdáknak. 
Látnivalói közül az 1733-ban 
épült barokk templomot lehet ki-
emelni, amelynek kapuja felett 
egy XVIII. századi magyar címer 
látható. Ugyancsak több száz 

éves múltra tekint vissza a telepü-
lés református temploma.

Perbete lakosainak száma ma 
3200 fő körül van, többségük 
magyar nemzetiségű. Az ő kez-
deményezésükre állították 2001-
ben a második világháborúban 
elesett áldozatok emlékművét a 
faluban.

A hegyvidéki Perbete utca a 
Hadik András utcát köti össze a 
Kútvölgyi úttal. Létrehozásakor 
a Galgóczy utca egykori vonalá-
hoz csatlakozó útszakaszból ala-
kították ki.

(Balázs)

Jakobinussírok
a Hegyvidéken

M artinovics Ignác ferences 
szerzetes kezdetben a Habs-

burgokat szolgálta, azonban 
1791-ben szakított az udvarral, és 
„átállt” a demokrata érzelmű ma-
gyar nemesek oldalára. Megala-
kította a Reformátorok Társasá-
ga titkos szervezetet, amely a füg-
getlen köztársaság létrehozásán 
munkálkodott. A tagok nagy ré-
szét 1794-ben a titkosrendőrség 
elfogta, a vezetőket, köztük Mar-
tinovics Ignácot 1795. május 20-
án végezték ki a Vérmezőn.

Hainiss Frigyes budai mér-
nök a kivégzést követő tizenötö-
dik évben egy térképen keresz-
tekkel bejelölte Martinovics Ig-
nác és társainak nyughelyét. Ezt 
a térképet Gárdonyi Albert levél-
táros találta meg 1914-ben. A fel-
fedezés hatására megkezdődtek 
a munkálatok a Kútvölgyi út, a 
Budakeszi út és a közeli katonai 
temető által határolt háromszög-
ben. A kutatóknak nem volt biz-
tos támpontjuk a sírok helyével 
kapcsolatban, csak annyit tud-
tak, hogy a Budakeszi úthoz kö-
zel, a villamospálya mellett kell 
keresniük.

Az első próbálkozások ered-

ménytelennek bizonyultak. Még 
őskori leleteket is találtak a föld 
alatt, de Martinovicsék sírjaira 
nem bukkantak rá. Végül a ti-
zenegyedik kutatóárokban em-
beri csontokra leltek, a Kútvölgyi 
út járdájának közelében. Ezekről 
azonban kiderült, hogy már leg-
alább ötszáz éve a föld alatt van-
nak. A kutatás tehát tovább foly-
tatódott.

Május huszadikán ugyan-
csak emberi csontokra bukkan-
tak, amelyek korát 50 és 150 év 
közöttire tették. A kutatóárkot 
folyamatosan szélesítették, mi-
vel a források szerint külön sír-
ba temették Martinovicsot, míg 
hat társát egy négyes és egy ket-
tes sírba. Május huszonkilencedi-
kére valamennyi kivégzett ember 
maradványát megtalálták; a hét 
csontvázat levágott fejjel temet-
ték el…

Martinovics Ignácot és 
hat társát, Hajnóczy Józsefet, 
Laczkovics Jánost, Sigray Ja-
kabot, Szentmarjay Ferencet, 
Szolártsik Sándort és Őz Pált ké-
sőbb a Kerepesi temetőben része-
sítették tisztes temetésben.

B. A.

A második világháború áldozatainak emlékműve Perbetén

va rohant tovább, míg egy felső-
vezeték-oszlop meg nem állítot-
ta. Ekkor az oldalára borult. Az 
ütközésnek négy halálos áldoza-
ta volt.

A balesetet hatalmas botrány 
követte, a vizsgálatok során meg-
állapították, hogy a villamos fék-
je és a végállomás lejtős kialakí-
tása egyaránt szerepet játszott a 
tragédiában. 1903-ra adták át 
az új, immár vízszintes végállo-
mást. Azonban a villamosköz-
lekedésbe vetett bizalom alap-
jaiban megrendült, a budapesti 
rendőrfőkapitány a teljes betiltá-
sát követelte.

A fővárosi közgyűlés nemcsak 
a végállomás vízszintbe hozását 
rendelte el, hanem a felszállás-
nál kialakuló tolongás megszün-
tetésére szolgáló kordonokat és a 
rendszeres műszaki felülvizsgála-
tot is. Halmos János polgármes-
ter kifejtette, hogy „a nagy tömeg 
miatt a rendőrség már többször 
kiszállt a helyszínre, de megaka-
dályozni nehéz ezt, mivel az uta-
zóközönség nem partnere a rend-
őröknek”.

A villamosközlekedést végül 
nem szüntették be; a XII. kerü-
letben a fogaskerekű mellett kez-
detben három járat közlekedett, 
ami mára kettőre apadt: az 59-es 
és a 61-es villamos szállítja hosz-
szú ideje a hegyvidéki tömegköz-
lekedőket.

Balázs Attila

lattak. Azonban mindenki el-
némult, amikor valaki észrevet-
te, hogy senki sem vezeti a villa-
most.

A kezdeti dühe hamarosan 
megkönnyebbüléssé változott 
annak a fi atalembernek, aki nem 
fért fel a szerelvényre, és gyalog 
kellett útnak indulnia. Néhány 
perc múlva tűnt fel mögötte a 
sebesen száguldó villamosko-
csi. Az ő beszámolójából tudjuk, 
hogy a kocsi vagy huszonöt cen-
timéterre felemelkedett a sínek-
ről, majd a jobb oldalon letért a 
pályáról, és mély barázdát szánt-
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Táncosok, kiknek szíve „Hungarythm”-re ver
Fiatalok, szépek, energikusak. És 
egyvalamit máris nagyon tudnak 
– táncolni! Az „öreg MOM” zárt 
ajtói mögött hónapok óta készü-
lődő Presidance produkció janu-
ár utolsó napján végre „felhúzta a 
függönyt”, és olyasmivel rukkolt 
elő, amihez hasonlót hazánkban 
eddig csak a Cirque de Soleilnek 
és Michael Flatley társulatának si-
került a közönség elé varázsolnia. 
A hegyvidéki műemlék épület fa-
lai rég nem látott meleg hangula-
tú fogadtatás tanúi voltak.

M i volt (és mi lesz még hosz-
szú ideig) a siker titka? Az az 

egyszerű tény, hogy a Presidance 
„kreatív agya”, Vári Bertalan Ha-
rangozó-díjas táncos hosszan tar-
tó külföldi terepszemle tapaszta-
latával a tarsolyában egybegyúrta 
a bevezetőben említett francia és 
ír együttes népszerűségét biztosító 
két elemet: a művészi értelemben 
vett cirkuszi artistáét és a moder-
nizált formában hazája néptánca-
it előadó táncosét. Az eredményt 
körülvette a Magyarországon 
egyedülálló, variálható darabok-
ból készített, szimbolikus formá-
kat villogtató LED-díszletekkel, 
intelligens, számítógép vezérelte 
világítással, s talán legmerészebb 
húzásként egy olyan zenekarral, 
amely a balkáni, a latin-amerikai, 
anatóliai vagy éppen a tradicioná-
lis afrikai muzsikát korábban úgy 
alakította spontán, a mai fi atal-
ság által is elfogadható tánczené-
vé, hogy vegyítette a hip-hoppal, 
a reagge-vel, a funkkal, az acid 
jazz-szel és hasonlókkal.

A szombati zártkörű, meg-
hívásos alapon rendezett 
médiabemutatóra a színhá-
zi körökben mozgó üzletembe-
rek zöme garatra húzott nyak-
kendőben, kisestélyit viselő höl-
gyek kíséretében érkezett („egy 
protokoll a számos közül” arc-
cal), ám milyen öröm volt néz-
ni, amikor ugyanők a máso-
dik szám, a Csángó boogie után 
meglazították e férfi úi dísznemű 
csomóját, s már az első felvonás 
derekán vörösre tapsolták te-
nyereiket, amikor a fi útáncosok 
szteppelős-dobolós számának 
újrázását követelték. És így volt 
ez minden jelenlévővel, akik-
nek többsége veteránnak számít 
színházi bemutatók terén. Volt a 
levegőben valami, amit ők ma-
guk között a siker szagának ne-
veznek.

Hármas út…Hármas út…
…melyek ez esetben összefutnak.
– A Presidance Company moti-
vációs célja három kritikus fel-
adat „gyurmája” – mondja Varga 
Á. László társproducer, a társu-
lat ügyvezető igazgatója. – Egye-
dülálló művészeti színvonal, le-
nyűgöző látványvilág és nem-
zetközi hírnév. E szempontokat 
fi gyelembe véve állítottuk ösz-
sze a Hungarythm kétszer ötven-
perces produkcióját. Február hu-
szonkettedikén nyitunk a nagy-
közönség számára, s még eb-
ben a hónapban négy másik elő-
adást tartunk, majd június végé-
ig, a művelődési központ várható 
felújításának időpontjáig havonta 

tízet. Ezután külföldi szerződése-
inknek teszünk eleget.

És itt rejlik a logikai csavar a 
társulat PR-történetében. Min-

den fordítva történt, mint aho-
gyan a „józan ész” gondolná. A 
2008 nyarán alakult Presidance 
előbb volt ismert külföldön, mint 
itthon. A múlt évi montreali mű-
vészeti vásáron bemutatott anya-
guk révén aláírt előszerződése-

ket tehettek zsebre me-
xikói, uruguayi, chi-
lei és brazil színhá-
zi ügynököktől, szin-
gapúri és hongkon-
gi fesztiválszervezők-
től, és ami a legmaga-
sabbra emelte a tagság 
adrenalinszintjét – a 
New York-i Broadway-
színházakat képvise-
lő produkciós ügynök-
ségektől! A tánctársu-
lat igazgatói hármasa 

a „MOM” sajtóbemutatója előtt 
néhány nappal érkezett vissza a 
„Nagy Alma” városában folyta-
tott tárgyalásokról…

Ilyesfajta megtiszteltetés évek 

óta befutott, divatos szóval élve 
„trendi” együtteseket szokott 
érni. Miképpen történhetett ez 
egy alig néhány hónapja létező 
társulat esetében, amely hazánk-
ban ez ideig csupán nagyvállala-
tok zártkörű rendezvényein sze-
repelt?

Álmok megvalósítóiÁlmok megvalósítói
A rejtély kulcsa Varga Á. Lász-
ló, a producer és Vári Bertalan, 
a táncos-koreográfus sorssze-
rű találkozása. Laci öt évet töl-
tött Észak-Amerikában egy ven-
déglátó-ipari lánc utazó felügye-
lő-ellenőreként, s hazatérése óta 
egy ismert idegen nyelvű hetilap 
marketingigazgatói feladatkö rét 
látja el.

– Amerikából a profi  módon 
kezelt üzleti szellemet importál-
tam, itthon a szponzori mun-
kám kapcsán hetente három-
szor-négyszer a kulisszák mögé 
kerültem – meséli. – E két füg-
getlen tapasztalat egy régi, mű-
vészetpártoló barátommal foly-
tatott „kávéházi beszélgetés” al-
kalmával találta meg egymást. 
A hányódó, kallódó magyar kul-
túráról folytattunk eszmecserét, 
különösen a modern színpadi 
táncról. Győri születésű vagyok, 
Markó Iván balett-társulata dön-
tő befolyással volt az ízlésemre, 
annál is inkább, mert a párom is 
a Győri Balett tagja volt koráb-
ban. Magyarországra visszatérve 
a kívülálló szemével állapítottam 
meg, milyen rossz úton járunk a 
honi kultúra értékeinek export-
ja terén, mennyire elhanyagoljuk 
a modern gondolkodás és közíz-
lés változásait, a próbálkozások 
anyagi életképességeit.

Varga László e beszélgetés so-
rán ismerte fel: a táncművészet 
hazai megközelítésével van a 
probléma. A megszokott, a turiz-
musnak feltálalt, közhelyes ma-
gyar értékek erőltetett sulykolá-
sáról, amelyek lassan már az itt-
hon élő honpolgároknak sem 
mondanak semmit. Pedig a tánc 
valuta, külföldiek számára is ért-
hető művészeti nyelv. Ha vala-
ki felkarolja a táncosokat, mű-
sort szervez, megspékeli az elő-
adást vérbeli, fantáziadús zenével 
és artistákkal, kiállhat vele a világ 
bármely színpadjára. Laci elhatá-
rozta, hogy életre hív egy társu-
latot, amely a „páratlan magyar 
kultúrkincset újszerűen felhasz-

nálva olyan XXI. századi pro-
dukciót hoz létre, mely a minő-
sége és különlegessége révén az 
egész világon felkelti az érdeklő-

dést Magyarország iránt, és ké-
pes új, pozitív országimázs kiala-
kítására”.

Kapóra jött tervei számá-
ra, hogy Vári Bertalan, az 
ExperiDance szólótáncosa és 
társkoreográfusa úgy érezte, ha 
mély tisztelettel adózva is, de 
„kinőtte” társulatát. Új koncep-
cióra volt szüksége. Lépnie kel-
lett, tovább, a saját útján. Az 
említett barát összehozta Laci-
val. Az események (t)örvénysze-
rűen követték egymást. Múlt 
év áprilisában a Művészetek Pa-
lotájában toborzást (szaknyel-
ven „castingot”) tartottak, ami-
re 108-an jelentkeztek. Tizen-
ketten feleltek meg, mindnyájan 
fi atal, Magyar Táncművészeti 
Főiskolát végzett táncosok. Az 
újonnan alakult társulat gyors 
fejlődésének nyitjára e ponton 
derülhet fény – hiszen az új ta-
gok közül nyolc az ExperiDance 
és a Honvéd Néptánc Együtte-

séből került át! Egyenesen az új-
fent kinevezett koreográfus ke-
zei közé…

– Mi, magyarok, semmiben 
sem különbözünk a többi nem-
zettől, kicsit mégis mások va-
gyunk – mondja Vári Berta-
lan. – Más ritmust ver a szívünk, 
más ritmusra jár a lábunk! Ez a 
Hungarythm!

És ez az általa megálmodott 
műsor, amely, ha minden a tervek 
szerint halad, a „jó öreg MOM”-
ból indul világhódító útjára.

VirtuozitásVirtuozitás
A legmerészebb húzás, hogy a 
táncosokat a színpadon a Kerekes 
Band és a Csík Zenekar zenéjét 

élőben játszó Anselmo Crew for-
máció kíséri.

– Ha leteszel húsz extrém 
hangszert egy asztalra – mondja 

Laci –, abból tizenöttel a banda 
bármely tagja hivatásos színvona-
lon képes játszani…

Útlevelük a táncegyüttes-
hez a Kerekes Band volt, amely 
az Anselmo Crew modernizá-
ló technikájához hasonlóan dol-

gozott fel autentikus 
gyimesi és moldvai 
népzenét, amikor po-
puláris könnyűzenei 
elemekkel keverte azo-
kat. Sőt, általuk vált 
aposztrofált stílussá az 
ethno-funk, amelyben 
magyar népzenét társí-
tottak funk, rock, jazz 
és elektronikus zene 
műfajokkal. Ebből a 
gazdag anyagból vá-
logatva szerkesztette a 
táncdarabok kísérőze-
néjét az Anselmo Crew 
(többnyire) dob, basz-
szus és szólógitár, elekt-
romos hegedű és elektromos kla-

rinét hangszerelésben 
– a krónikás szerint hi-
bátlanul. E felállásban 
méltán ők Manu Chao 
és Sergant Garcia leg-
jobb honi követői.

A műsor húsz táncos 
jelenetből áll, amelyek 
laza átkötéséről Imi, 
a világhírű Cirque de 
Soleil társulattól haza-
szerződött artista gon-
doskodik pantomim- 
és mutatványos percei-
vel, olykor a közönség-
gel interaktívan. Imi 
nagyon nem szereti, ha 
bohócnak titulálják, de 

az egek óvják a nézőket a tech-
nikai problémáktól, mivel belső 
kényszert érez arra, hogy időtöl-
tésként viccet meséljen!

Kkemény üzletKkemény üzlet
– Otthont kerestünk, és otthont 
találtunk itt, a „MOM”-ban – 
mondja Varga Laci. – S habár el-
sődleges célunk a művészeti érvé-
nyesülés, az emberek visszacsábí-
tása a színházakba, naivitás len-
ne részünkről azt mondani, hogy 
a pénz nem érdekel bennünket, 
mert ez nem igaz. Nem létezik 
világsiker az eladható művészet 
és az üzleti perspektíva kombiná-
ciója nélkül.

Az ügyvezető igazgató-produ-
cer szerint a produkció költségve-
tése 75-100 millió forint között 
mozog, ami három év alatt té-
rülhet meg. A következő eszten-
dő már a külföldi vendégszerep-
lések éve lesz, két alternatív stáb-
bal, előadásonként tíz-tizenkét-
ezer dolláros bevétellel. Úgy ér-
zik, a Montreali Művészetek Vá-
sárán „betették lábukat az ajtó-
ba”, a többi kizárólag saját magu-
kon múlik.

A legfőbb feladat a minőség 
színvonalának folytonos emelése. 
Ezért szerződtetik a legjobb „hát-
tereseket”. A Presidance látvány-
világát a Spielberg-fi lmekből is-
mert tervező, Szabolcsi János és 
társai valósították meg, a LED-
falakért, az UV- és „intelligens” 
világításért Bányai Tamás fele-
lős, a jelmezek a szakmában mél-
tán díjazott Vass Éva rajzai után 
készültek.

Eladás utánEladás után
Van, aki tánclépésben hagyja el 
a nézőteret, van, aki a nadrágja 
szárán pergeti az ujjait, mások a 
ruhatár pultján dobolnak. Ma-
gunkkal visszük az előadás rit-
musát, a fi nálé háromszor ismé-
telt moldvai dallamát az éjsza-
kába. Még látjuk, amint a vég-
telen számú meghajlás után a rö-
vid hajú, csinos táncosnő befúrja 
magát a színpadon szorongó stáb 
falába, és előre „rángatja” a sze-
rényen háttérbe vonuló koreográ-
fust, Vári Bertalant.

Ő ekképpen foglalta össze 
„gyermeke”, a Hungarythm lé-
nyegét: „Magyar kultúrkincs a 
hip-hop, a sztepp, a magyar nép-
tánc és a modern mozdulatok 
bűvkörében.”

Ennél tömörebben senki sem 
tudta elmondani, miféle produk-
ciónak voltunk szemtanúi ezen 
az estén.

(Somogyvári)

Vári Bertalan, az „agy”

Varga Á. László társproducer

Az Anselmo Crew kíséri a táncosokat

A produkció a világ bármely színpadán megállja a helyét, és felkeltheti az érdeklődést Magyarország iránt

A látványvilágért a legjobb szakemberek felelnek

„Más ritmusra jár a lábunk”

Imi, a hangulatfelelős
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„A formának értelmet kell adni!”
Turányi Gábor és Turányi Bence, a hegyvidéki Sportmax építészei alkotásról, hivatásról, önmagukról

Apa és fi a. Az életben éppen 
olyan szerények, mint vállalkozá-
suk logója, a t2a. Pedig lenne mi-
vel büszkélkedniük. Családi nevük 
olyan megvalósult vagy épülőfél-
ben lévő alkotások tervrajzain sze-
repel, mint a Herendi Porcelánium, 
a Kopaszi-gát üdülőtelep, a viseg-
rádi Erdei Iskola, a Hotel Novotel 
Danube, a Black-U ház, a Bem 
téri irodaház, a Simplon-udvar la-
kóház, a Roosevelt 7/8, az Euró-
pa Center és sok más. Turányi Gá-
bor DLA, Ybl-díjas építésszel, a 
Moholy-Nagy Művészeti Egyetem 
adjunktusával, és Turányi Bence 
építésszel a Sportmax presszójá-
ban beszélgettünk.

� Alkotásaik széles spektrum-
ban mozognak. Mindegyik „ter-
mékük” habitus, a szakma jelle-
géből adódóan. Előtanulmá-
nyozzák az építményhez rendelt 

életformát? Vagy egy építésznek 
mindenhez kell értenie?
TG: Vannak építészek, akik 

specializálódnak, s ráállnak egy-
fajta produkcióra, mint lakóhá-
zak, lakóparkok, üzletközpon-
tok, és így tovább. A t2a tudato-
san, de a megbízások vakszeren-
cséje folytán is a legkülönbözőbb 
feladatokat, megbízásokat kapja. 
Az egyetemen univerzális oktatás 
folyik, amely lehetővé teszi, hogy 
az építész ne fehér lapról indul-
jon, ha feladattal keresik fel. Az 
építészet általános szabályokat 
tartalmazó mesterfogásokból te-
vődik össze, amelyeket megfelelő 
válogatással használni lehet a leg-
több megbízás során. Ezek állan-
dó jellegű építészeti törvények, 
amit innovációval, leleményes-
séggel töltünk ki. Ehhez viszont 
folytonos tanulás és tapasztalat 
szükséges. Az a jó építész, aki e 
törvényszerű képletekkel dolgoz-
va képes összeállítani a koncepció 
nagyját, s az átkötésekre tud új 
megoldásokat alkalmazni. Prak-
tikus lenne, és kényelmes, ha sab-
lonokkal tudnánk dolgozni, de 
ugyanakkor unalmas is!

TB: Alapelvünk, hogy semmi-
től sem riadunk vissza. Minden 
új koncepcióban az élet egy meg-
lepő oldalát fedezzük fel. Nem 
szeretünk unatkozni!
 � Mennyiben befolyásolja az 

építész saját életfelfogása a köz-
nek szánt épületek tervezését? Az 
olvasó ítész jobb könyvtárat ter-
vez, a sportoló ítész jobb torna-
csarnokot?
TB: Bizonyára léteznek egyé-

nileg kódolt, tudat alatti előké-
pek bizonyos funkciókkal kap-
csolatban, de a tervezési folya-
matban arra kell fi gyelnünk, 
hogy a jól-rosszul rögződött ké-
pek, fogások tudatosan legyenek 
felülbírálva. Nulláról rakjuk ösz-
sze az épület jelentéstartalmát. 
Segít, ha az ember otthon van az 
adott témában, de pontosan ak-
kor kell nagyobb önuralmat gya-
korolnia, amikor nagyon otthon 
van valamiben. Az elfogultság 

megjelenik az épületben. Másfe-
lől az építtető oldaláról is megfo-
galmazódnak elvárások az épü-
let kialakításával és működésé-
vel kapcsolatban. Ezek az irány-
elvek nem kőbe vésett utasítások, 
módjával érdemes azokat is felül-
bírálni.

Részben pszichológusRészben pszichológus
� Mi kényszerülünk úgy élni, 
ahogy önök terveznek, vagy 
önöknek kell úgy tervezniük, 
ahogyan mi élünk?
TG: Az épület akkor műkö-

dik jól, ha harmonikus csapat-
munka alakul ki a megbízó és az 
építő között. Instrukciókat kell 
kapnunk az igényekről. Családi 
ház tervezésekor az építész szin-
te odaköltözik a családhoz. Meg 
kell ismernie a szokásaikat, hogy 
képes legyen tanácsot adni. Fel 
kell fednie nem látható vágya-
ikat, amelyekhez hozzáteszi sa-
ját elképzeléseit. A tervezés annyi 
mint vizionálás. Jövőképláttatás. 
Senki sem akar úgy élni, mint az-
előtt, hiszen azért építkezik. Vál-

tást szeretne, előrelépést. Az épí-
tész legfontosabb szerepe szink-
ronba hozni a megbízói vágyakat 
a saját lehetőségeivel. Szerencsés 
esetben a kettő erősíti egymást, 
a felkészületlen megrendelő vi-
szont alá tudja ásni e kapcsolatot. 
Ezért az építésznek részben pszi-
chológusnak is kell lennie.
� Beszéljünk a modern for-
mákról! Nem öncélúak? Gör-
csösen erőlködők, hogy mások le-
gyenek, mint a többiek? Némely 
épületen még funkcionális szere-
pük sincs.
TB: A formának értelmet kell 

adni, különben öncélúvá vá-
lik. Az emberben él a kísérlete-
zési vágy, szeret kitalálni új dol-
gokat, amelyekkel a többiek előtt 
jár. Mi a szokatlan elemeket úgy 
alkalmazzuk, hogy mögöttes tar-
talmuk legyen, akár szellemi, 
akár szerkezeti. A mai építészet 
hibája, hogy megálmodja a kül-
ső formát, de az épület belső szer-
kezete nem kerül összefüggésbe e 
formával. Túl bonyolult, gazda-
ságtalan vagy kivitelezhetetlen. 
A Sportmaxnál adott volt, hogy 
a sportágak által használt terek 
nagyméretűek, ezért nagy fesz-
távú, ívelt tartószerkezetet kel-
lett alkalmazni. Más statikai kö-
vetelmények voltak az uszodá-
nál, és más a sportcsarnoknál. De 
mindkettőt gazdaságtalan lett 

A folyosó elválasztja a két főegységet, de össze is köti őket

A tartószerkezetet esztétikai szempontok miatt nem rejtették álmennyezet mögé

párban dolgozás világszerte nép-
szerű az építészek között. Hiva-
tásunkban sok a megbeszélniva-
ló és a dilemma.

TB: Meg kell erősíteni a má-
sikat a saját igazáról, máskor pe-
dig ellent kell mondani neki. 
Ez a jó kontroll. Mi jó labdákat 
ütünk fel egymásnak. Előfordul, 
hogy apu „bedob” egy ötletet, de 
az bennem egészen mást indít 
el, vagyis meglepetésszerű, új lö-
kést ad. Ugyanez fordítva is mű-
ködik. Szellemi pingpongozás ez 
azzal a céllal, hogy a labda minél 
tovább játékban maradjon.

Fiatal impulzusFiatal impulzus
� Soha nem vitáznak?
TB: Alapvetően azonos a gon-

dolkodásunk. Ez a közös alap. 
De apa a jobb építész és a tapasz-
taltabb. Ezt mindenkor fi gyelem-
be kell vennem.

TG: A Moholy-Nagy Művé-
szeti Egyetem tanáraként tapasz-
talom, vannak olyan feladatok az 
építészetben, amelyeket csak fi a-

tal fejjel, tiszta látással lehet meg-
oldani. Akkor is, ha a tapasztalat 
hiánya nyilvánvaló. A fi atalok-
ban nem él előítélet, rutinos, elő-
re gyártott válaszrendszer. Köny-
nyebben észreveszik a rejtett ano-
máliákat. Nélkülük nem tudnék 
működni az irodámban, ezért 
mindig is voltak körülöttem fi a-
talok. Értékként kezelem Bence 
jelenlétét, szükségem van a köz-
reműködésére, az impulzusaira.

TB: Állandó munkatársunk 
hat kortársam, akik a munka 
minden fázisából kiveszik a részü-

Apa és fi a párban dolgoznak

csupaszra „vetkőztetett” meny-
nyezetét. Szándékos koncepció 
volt?
TB: Őszinte házat akartunk 

tervezni, amelynek struktúrája a 
laikus számára is nyilvánvaló, kö-
vethető. Gazdasági és szemlélet-
beli kérdés volt részünkről, hogy 
a tartószerkezet látható legyen, 
hiszen ha szakmailag megfelelő-
en tervezett, szerintünk esztéti-
kus a látvány, amit vétek lenne 
fehér gipszkarton álmennyezet 
mögé rejteni.
� Kritika érte a Sportmaxot a 
külső „pompa” – a tetőt borí-
tó rézlapok – és a belső „igény-
telenség” ellentmondása miatt.
TG: A vörösréz hosszú távra 

tervezett, időálló borítás, amely 
a múló idővel érik szebbé, s ön-
magában is díszítő elem. Bádog-
ból olcsóbb lett volna, az igaz, de 
annak rövid az utóélete, a réz kar-
bantartása viszont évtizedeken át 
nem kerül semmibe.

TB: Elsődleges célunk a jól 
működő gépezet volt, amikor a 
Sportmaxot terveztük, de nem 
akartuk, hogy ipari monstrum 
nőjön ki a parkból a Sas-hegy lá-
bánál. A helyszín kötelezett.

TG: Az épületet kívülről érik 
kemény hatások, tehát az esztéti-
kai követelmények mellett erős-
nek, masszívnak is kell lennie, 
míg a belső térben herdálás lett 
volna a fölösleges elemek halmo-
zása.

TB: Koncepcionális szinten 
a komplexum sportfunkciót lát 
el, fi zikai és testi folyamatok di-
namikája tölti ki a tereket, ami 
nem igényel fi nomkodó, elegáns 
bártermi hangulatot. A látoga-
tók nem gyönyörködni kíván-
nak a termekben, hanem azt né-
zik, a célnak megfelelően hasz-
nálható-e. A sportoló, a testedző 
a sima, egyszerű vonalakat szere-
ti maga körül, viszont ragaszko-
dik a professzionális felszerelés-
hez, munkagépekhez, padlószer-
kezethez. Ezt valósítottuk meg a 
belső terekben. Ebben nem volt 
kompromisszum.
� Milyen érzés visszatérni egy 
önök által megálmodott objek-
tumba?
TB: Figyeljük, érzékeljük, a 

használata úgy történik-e, aho-
gyan elképzeltük. Természetes 
módon működik-e, vagy nye-
kereg. A legjobb érzés az, amit 
a Sportmaxban is tapasztalunk. 
Megnyugtató látni, hogy az em-
berek birtokba veszik, üzemel, és 
belesimul abba az életbe, amely 
már nem is az épületről szól, ha-
nem a mindennapokról.

TG: Korábban úgy gondol-
tam, évek alatt indulhat be itt az 
élet. Örömmel tapasztalom, hogy 
az utóbbi hónapokban élénkült a 
forgalom az épületben. Egy éven 
belül mindenki megtalálja a szá-
mítását! Bejön az elképzelésünk, 
miszerint nem a falaknak kell do-
minálni, hanem a köztük műkö-
dő emberi dinamikának.

Somogyvári D. György

volna befedni egyenes gerendák-
kal. Így jött létre a kívülről látha-
tó formának és a belső tér tető-
szerkezetének azonos geometriá-
ja, azok egysége.

TG: Amíg a történelmi épí-
tészetben a belső tér boltozata-
it merev külső formákkal – to-
ronnyal, lapos vagy sátortetővel 
– borították, addig a Sportmax 
csarnokának és uszodájának kül-
ső formája követi a belső boltoza-
tos gerenda szerkezetét. Ez fontos 
szempont a tervezőirodánkban, 
minket rendkívül érdekel a kül-
ső és belső tartalom konszenzusa.

Szellemi pingpongSzellemi pingpong
� Kívülről befelé vagy belülről 
kifelé haladva terveznek egy ha-
sonló méretű komplexumot?
TG és TB: Elsősorban a funk-

ciókat hangoljuk össze, vagyis 
a belső tereket próbáljuk logi-
kus, ésszerű együttesbe hozni. A 
Sportmaxnál meg volt adva a két 
legnagyobb tér, amelyek funkció-
ban eltérnek egymástól, ezért el is 
kellett választanunk őket. Mind-
egyik más célt szolgál. Mindket-
tő multifunkciós, de másként. 
A helyszín is meghatározó volt. 
A Sas-hegy látványa, a Geszte-
nyés kert és a konferenciaköz-
pont szomszédsága, a zöldöveze-
ti környezet, a MOM Park felő-
li közlekedés is hozzájárult a sza-
bad átjárást nyújtó folyosó ötle-
téhez, amely elválasztja egymás-
tól a két főegységet, de egyúttal 
össze is köti őket, miközben át-
vezet a külső terekhez, a park-
ba, a szabad ég alatti pályákhoz 
anélkül, hogy kerítéseken, kapu-
kon és őrökön kelljen keresztül-
vergődnünk. Egyszerre szolgálja 
ki a két domináló funkciót, tehát 
gazdaságosabb, központibb, ösz-
szetartóbb. Nem volt szükség két 
különböző kiszolgáló és közleke-
dő magra.

TB: A megbízó által adott és az 
általunk kikövetkeztetett funkci-
onális kapcsolatok összehango-
lásával párhuzamosan az épület 
megjelenéséről is kezd kialakulni 
egy vizuális kép. Előfordul, hogy 
a külső megjelenési forma „előre-
szalad”, vagyis a belső terek ter-
vezésének befejezése előtt már 
látjuk, miképpen néz majd ki az 
épületegyüttes. De ez a forma 
nem konkretizálódik, képlékeny 
marad addig, amíg utol nem éri a 
belső tervezés üteme. Folyamatos 
az oda-vissza játék, kívülről befe-
lé módosul, majd belülről kifelé, 
addig, amíg meg nem születik a 
végső összhang, és minden a he-
lyére nem kerül. A folyamatot ál-
landó, szigorú vizsgálat követi.
 � Miképpen működik az al-

kotási folyamat a családjukban? 
Érkeznek éjjel kettőkor a „te, 
apa, van egy óriási ötletem!” jel-
legű telefonok?
TG: Várunk reggelig… Ná-

lunk ez szigorúan korlátozva van. 
A munka kizárólag az irodára 
tartozik. Nem visszük haza, sőt, 
a hétvégénk is szabad. Szeretünk 
dolgozni, de nem vagyunk mun-
kamániásak, divatos kifejezés-
sel élve „munkaalkoholisták”. A 

ket. Elvárjuk tőlük, hogy használ-
ják a tehetségüket, s bátran vessék 
fel problémáikat, ötleteiket. Az 
első, koncepcionális fázisban gya-
kori a közös megbeszélés, min-
denki kifejti a saját gondolatait, 
döntünk, és lépünk tovább. Hogy 
ki végzi a funkcionális, az alap- 
vagy a grafi kai munkák apróbb 
részleteit, nem lényeges. Köz-
tünk nincs éles munkamegosztás. 
Amikor a Sportmaxhoz hason-
ló méretű projekten dolgozunk, 
vannak bizonyos munkafelosztá-
sok. A végső fázisban külső szak-
ipari ágak holdudvara csatlakozik 
hozzánk, mi koordináljuk a stati-
kusok, épületgépészek, épületvil-
lamossági szakemberek csoport-
jait. A teljes tervezési folyamatban 
negyven-ötven mérnök közremű-
ködik. A mi feladatunk a részte-
rületek összefogása, összehango-
lása.

TG: Az irodánkban dolgozó 
mag rugalmasan áll a munkához, 
rezdülésekből értjük egymást, 
mindenki tudja, mi a feladata. 

Ez a titka annak, hogy annyiféle 
megbízást tudunk elvállalni. Ki 
ebben, ki abban jó, így minden-
ki hozzáteszi a magáét. A csapat-
munka nagyon fontos.

TB: Önkritikusak vagyunk 
magunkkal szemben. Objektív 
felügyelet alatt tartjuk a mun-
kamenetet, néha visszalépünk, 
s megpiszkálunk olyan késznek 
vélt fázist, amit aztán újra átdol-
gozunk. A folyamat része, hogy 
az ember három lépéssel később 
vesz észre valamit, amit máskép-
pen kellett volna csinálnia. Ha 
komoly a probléma, visszatérünk 
hozzá. Legtöbbször behozzuk a 
késést, mert az új út rendszerint 
gördülékenyebb.

TG: Számunkra kudarc a rosz-
szul sikerült épület. Voltak válsá-
gaink az életben. De megtanul-
tuk, a konfl iktushelyzetek, a ráfi -
zetéses esetek problémái eltörpül-
nek a két-három év munkáját fel-
emésztő, rossz vagy csúnyára si-
került épület látványa mellett. 
Esztétikai melléfogás nem tesz 
jót a nevünknek, az üzletnek. Ez 
az igazi kockázat a számunkra.

Belesimul az életbeBelesimul az életbe
 � Egyes szakemberek elma-

rasztalják a Sportmax csarnok 

A környezet is meghatározó a formai kialakításnál
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Kéménybélelés
FuranFlex technológiával, 
bontás nélkül,
elhúzásos kéményekben is. 
Gyűjtőkémények bélelésére is
a legalkalmasabb.
Turbós készülékek
kéménye is!
Ingyenes helyszíni
felmérés.

Cím: 1025 Bp., Pasaréti út 1., I. em. 1. (a Körszálló mellett)
Tel.: 201-1116, (06 30) 933-7858

www.akupunktura-prof.hu

Jó hír!
Gyógyulás mellékhatások nélkül!

A professzor és munkatársai akupunktúrával,
akupresszúrás gyógymasszázzsal, köpöly- és

moxaterápiával gyógyítanak.
Belgyógyászati, idegrendszeri, légzôszervi betegségek,

nôgyógyászati panaszok, hangulatzavarok, gyermekbetegségek,
immunrendszeri problémák, mozgásszervi problémák,

reumatológiai betegségek, fájdalomcsillapítás, fogyókúra.

Stresszcsökkentő tréning
Csökkenhet a daganatos megbetegedések kockázata
Szinte naponta szembesülünk ki-
sebb-nagyobb problémákkal, ránk 
nehezedő, nemegyszer nyomasz-
tó, egyben sürgető feladatokkal. 
Rohanunk a munkába, dugóba 
kerülünk az utakon, veszélyben 
az állásunk, nyakunkon a pénz-
ügyi és a gazdasági válság. Aggó-
dunk gyermekeink jövőjéért, vagy 
éppen szüleink egészségi állapota 
miatt. A folyamatos, fi zikumun-
kat és lelkünket egyaránt terhelő 
nyomás miatt feszültek, ingerültek 
vagyunk, a meghitt együttlétek 
helyett veszekszünk, perlekedünk 
társunkkal, családtagjainkkal.

Van-e megoldás? A stressz min-
dig jelen volt és lesz is az életünk-
ben. Mégis nagyon sokat tehe-
tünk azért, hogy minél hatéko-
nyabban megbirkózzunk a külön-
böző stresszhelyzetekkel, a válsá-
gos időszakokkal, hogy ilyen hely-
zetekben is megőrizzük nyugal-
munkat, lelki békénket, mi több, 
akár mások támasza is lehessünk.

A tudósok már régóta fi gyelem-
mel kísérik, mennyire különböző 
az egyes személyek stressztűrő ké-
pessége. Vannak, akik embert 
próbáló helyzetekben is meg tud-
ják őrizni azt a derűt, lélekjelenlé-
tet, amit a legtöbben sajnos már 
elveszítettek. Az egyik amerikai 
orvosi egyetemen már harminc 
évvel ezelőtt összeállítottak egy 
olyan speciális stresszcsökkentő 
programot, amely egyszerű, bár-
ki által elsajátítható meditációs 
technikákat alkalmaz.

Az MBSR-t (magyarul: „tu-
datos fi gyelmen alapuló stressz-
csökkentés”) azóta számos egye-
temen – a többi között Cambrid-
ge-ben, Oxfordban – vizsgálták, 
és bebizonyították jótékony ha-
tását a különböző jellegű egész-
ségügyi problémák, így például a 

krónikus fájdalmak, a daganatos, 
a stressz eredetű szív- és légző-
szervi megbetegedések és az egyes 
pszichológiai problémák kezelésé-
ben. Dr. Prof. Jon Kabat-Zinn, a 
program kidolgozója évente több 
alkalommal tudományos konfe-
renciákon ismerteti a meditáció és 
a modern gyógyászat ötvözése te-
rén elért eredményeit, s megpró-
bálja összhangba hozni a Nyugat 
tudományos fejlettségét a Kelet 
évezredes bölcsességével.

A Magyar Rákellenes Liga 
szervezésében egy kis tréneri cso-
port munkálkodik ennek a világ-
szerte népszerű és elismert prog-
ramnak a magyarországi megho-
nosításában, és tart bevezető jel-
leggel stresszcsökkentő trénin-
geket daganatos megbetegedés-
ben szenvedők, hozzátartozók 
és érdeklődők részére az Orszá-
gos Onkológiai Központban. A 
programra korlátozott számban 
várják a jelentkezőket.

jm

� Rákellenes Általános Szolgálat 
– XII., Greguss utca 2. Telefonon 
is lehet jelentkezni Bajor Beánál a 
321-74-45 vagy a 06-20-337-46-
37-es számokon. E-mail: rakasz@
rakliga.hu.

Nyakunkon az infl uenza
A bőséges és vitamindús táplálkozás segíthet legyőzni a betegséget

Fokozatosan nő a fertőzöttek szá-
ma, Magyarországot is elérte az 
infl uenzajárvány. Az Országos Epi-
demiológiai Központ adatai sze-
rint a gyerekek mellett a 15–34 
éves korosztály a leginkább érin-
tett, az ennél idősebbeket egyelő-
re elkerüli a vírus. A betegek har-
mada budapesti.

Lapzártánk idején hivatalosan 
egyelőre a közép-magyarországi 
és a nyugat-dunántúli régióban 
van infl uenzajárvány, ugyanis a 
megbetegedések száma ezeken 
a területeken átlépte a küszöb-
értéket. A vírus terjedésének ed-
digi ütemét fi gyelembe véve né-
hány héten belül válhat országos-
sá a járvány.

A betegek háromne-
gyede felnőtt, negyede 
gyermek, míg az idő-
sebbek a tapasztalatok 
szerint csak a járvány 
utolsó heteiben dőlnek 
ágynak, igaz, nekik 
kell leginkább tartani-
uk a szövődményektől. 
Az egyébként jó egész-
ségnek örvendő fi ata-
lok is fokozott veszély-
ben vannak, ugyanis a 
vírus leginkább fertő-
ző, H3N2 A-típusának 
legújabb módosult vál-
tozata most először ju-
tott el Magyarországra.

Gyakorlatilag bárki 
elkaphatja, azonban az 
alapvető óvintézkedé-
sek betartásával jelen-
tősen csökkenthető ennek koc-

kázata. Lehetőség sze-
rint kerüljük el a góc-
pontnak számító, zsú-
folt helyeket – a vírus 
elsősorban cseppfertő-
zéssel terjed –, a szo-
kásosnál gyakrabban 
mossunk kezet, a töb-
biek egészsége érde-
kében pedig mindig 
használjunk zsebken-
dőt. Öltözzünk rétege-
sen, hordjunk sapkát és 
sálat, válasszunk vas-
tag talpú cipőt, ezzel 
megelőzhetjük a meg-
hűlést, és vele az infl u-
enza kialakulását.

A legújabb kutatások 
szerint a bőséges táplál-
kozás segít legyőzni a 
betegséget, a jóízű evés 
ugyanis erősíti az infl u-
enzát legyőző immun-

választ. Együnk sok zöldséget és 
gyümölcsöt, főleg C-vitaminban 
gazdag citrusféléket és kiwit. Ha 
megbetegszünk, függesszük fel az 
esetlegesen megkezdett fogyókú-
rát. Hatékony védettséget jelent 
az infl uenzaoltás, az idén másfél 
millió vakcina áll a háziorvosok 
rendelkezésére.

A vírus három fő típusa, a 
H1N1 A, illetve a H3N2 A és 
B oly mértékben variálódott, 
hogy a korábban szerzett immu-
nitás már hatástalan, ezért meg 
kellett változtatni az oltóanya-
got. A szakemberek szerint azon-
ban nem kell súlyosabb járvány-
ra számítani, mert a modifi ká-
lódott vírustörzseket a föld déli 
féltekéjén – ahol júniustól szep-
temberig tart az infl uenzasze-
zon – már tavaly ismerték, így 
volt idő az ellenanyag kifejleszté-
sére. Az oltást követően a védett-
ség általában egy héten belül ki-

alakul. Az idősebbek esetében az 
immunitás eléréséhez két hétre 
van szükség. Mivel az infl uenza-
vírusok képesek megváltoztatni 
antigén szerkezetüket, azoknak 
is érdemes újra beoltatni magu-
kat, akik tavaly már megkapták 
a vakcinát.

A betegség tünetei között a 
leggyakoribbak a hirtelen kiala-
kuló magas láz, fejfájás és izom-
fájdalmak, amit száraz, később 
hurutossá váló köhögés követ. 
Egészséges felnőtteknél általában 
elegendő a néhány napos ágy-
nyugalom és lázcsillapítás, azon-
ban ha nem gyengülnek a tüne-
tek, orvoshoz kell fordulni. Gye-
rekek és idősek esetében az első 
tünetek megjelenésekor ajánlatos 
szakember segítségét kérni, aki ki 
tudja zárni az infl uenzához ha-
sonló, de sok esetben jóval súlyo-
sabb fertőzéseket.

MM

Fitten fl ottul megy a munka
Munkahelyi életmódváltó csapatverseny

Az Egészségesebb Munkahelye-
kért Egyesület, az Országos Egész-
ségfejlesztési Intézet és az Önkor-
mányzati Minisztérium immár har-
madik alkalommal szervezi meg 
az elmúlt években nagy sikert ara-
tó Munkahelyi Életmódváltó Csa-
patversenyt. A rendezvény cél-
ja, hogy életmód-változtatásra, 
az eddiginél több és intenzívebb 
testmozgásra késztesse az ülő-
munkát végzőket.

Köztudott, hogy a közérzetet erő-
sen befolyásolja, mennyire érez-
zük magunkat fi ttnek, egészsé-
gesnek. Vitathatatlan, hogy még 
a legerősebb jellemnek sem köny-
nyű mai, rohanó világunkban – 
ahol minden sarkon gyorsan el-
érhető ízletes kalóriabombákkal 
csábítanak – egészségesen táp-
lálkozni, vagy egy-egy elhúzódó 
munkaértekezlet, túlóra után a 
sportot választani az otthoni édes 
semmittevés helyett.

Hosszú távon azonban ez az 
életmód komoly problémákhoz 
vezethet: túlsúlyhoz, szív- és ér-
rendszeri panaszokhoz, gerinc-
problémákhoz, hogy csak a leg-
gyakrabban előforduló gondo-
kat említsük. Ebből a „mókuske-
rékből” segít kitörni a Munkahe-
lyi Életmódváltó Csapatverseny, 
amelynek már a neve is sikerre 
ösztönöz.

Közösen minden könnyebben 
megy – vallják a szervezők, akik 
a közel hét hónapig tartó prog-
ramsorozat alatt ügyelnek a tár-
sas kapcsolatok fejlesztésére is.

Mert a tartós eredmény elérése 
érdekében igazi csapatmunkára 
van szükség, miközben a résztve-
vők egyre közelebb kerülnek egy-
máshoz, fokozatosan javul a köz-
érzetük és a munkahelyi légkör, 
erősödnek a munkatársi kapcso-
latok.

A pozitív változás nemcsak az 
általános hangulat szempontjá-
ból áldásos, hanem a munkahe-
lyek számára is nyereséget jelent-
het. Az előző évek tapasztalatai 

azt mutatják, hogy a program 
alatt gyorsul a belső kommuni-
káció, a munkatársak kiegyensú-
lyozottabbak és energikusabbak 
lesznek. Talán az sem meglepő, 
hogy azoknál a cégeknél, ahol 
egy vagy több csapat vesz részt 
a versenyen, a hiányzás is keve-
sebb. A közös cél ugyanis össze-
kovácsolja a kollégákat, legyen 
szó idősről vagy fi atalról, vékony-
ról vagy éppen teltebbről.

A versenyszervezők a munka-
helyekről olyan, minimum öt-, 
legfeljebb tízfős vegyes csapatok 
nevezését várják, amelyek szere-
tik a kihívásokat, kitartóak, és 
változtatni akarnak jelenlegi élet-
módjukon. A verseny mérlegelés-
sel kezdődik és zárul, amikor ki-
számítják az egyes csapatok fi tt-
ségi indexét a két kilométeres 
fi nn gyaloglóteszt, valamint a 
testtömeg-index mérésének segít-
ségével. Az Egészségesebb Mun-
kahelyekért Egyesület és az Or-
szágos Egészségfejlesztési Intézet 
(OEFI) szakemberei, valamint a 
verseny támogatói két-, három-
hetente hírlevél formájában jut-
tatják el a részt vevő munkahe-
lyekre a táplálkozással és a test-
edzéssel kapcsolatos módszerta-
ni ajánlásaikat.

A legeredményesebb csapa-
tok tagjai az eredményhirde-
tés alkalmával díjazásban része-
sülnek, ám a legnagyobb dia-
dal mindenki számára az, hogy 
az életmódváltásnak köszönhe-
tően látványosan javul az egész-
sége és a közérzete. A verseny-
nyel kapcsolatos részletekről az 
OEFI munkatársai, Rab Éva 
(428-8226) és Galgóczi Dóra 
(428-8249) nyújtanak tájékoz-
tatást. E-mail: csapatverseny@
oefi .antsz.hu.
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Igazi csapatmunkára lesz szükség a munkahelyeken
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Farsangkor pezsgőt
A száraz és félszáraz pezsgőfajták 
többnyire aperitifként és a főéte-
lekhez váltak be, míg a különféle 
édes változatok a desszertek kivá-
ló kísérői. Arra ügyeljünk, hogy 
amennyiben édes pezsgőre esik a 
választásunk, mindig egy fokkal 
édesebb legyen a süteménynél, 
vagy más desszertnél!

Illik tudni, hogy a literenkén-
ti cukortartalom határozza meg, 
melyik az édes, a félédes, a száraz 
pezsgő, például az extra brutban 

(különlegesen száraz) mindössze 
5 grammnyi cukor található, míg 
az édesben (doux) akár 50 gramm 
is előfordulhat. Valamennyi 0,75 
literes palackban kapható, s oly-
kor rosé vagy vörös (rubin) pezs-
gő is fel-feltűnik közöttük.

Az alábbi válogatás koránt-
sem teljes, csupán egy csokorra 
való a legismertebbekből. Külön 
jelöljük a tartályban és a palack-
ban érlelt, minőségileg magasabb 
színvonalat képviselő italokat.

BB sec: száraz, fehér, a Balatonboglár környékén termő szőlőkből készülő tank- 
(tartályban érlelt) pezsgő. Ajánlott fogyasztása: 12 Celsius-fokra lehűtve.

BB demi sec: félszáraz, fehér, szintén a Balatonboglár környékén termő szőlők-
ből készülő tankpezsgő. Ajánlott fogyasztása: 10 Celsius-fokra lehűtve.

BB doux: édes, fehér, szintén a Balatonboglár környékén termő szőlőkből ké-
szülő tankpezsgő. Ajánlott fogyasztása: 8-10 Celsius-fokra lehűtve.

BB Spumante: édes, fehér muskotályos, illatos, a balatonboglári különleges 
muskotályos szőlőkből készülő, tartályban érlelt pezsgő. Ajánlott fogyasztása: 6-8 
Celsius-fokra lehűtve.

Törley dry: száraz, fehér, minőségi pezsgő, palackban érlelt (methodic 
classique), a Törley alapboraiból készült cuvée, többéves érleléssel. Ajánlott fo-
gyasztása: 8-12 Celsius-fokra lehűtve.

Törley doux: édes, fehér, minőségi pezsgő, palackos, többéves érlelésű. Aján-
lott fogyasztása: 6-10 Celsius-fokra lehűtve.

Törley brut: különlegesen száraz, fehér, minőségi pezsgő, palackban érlelt, 
a Törley etyeki chardonnay elnevezésű alapborából készül, többéves érleléssel. 
Ajánlott fogyasztása: 10-12 Celsius-fokra lehűtve.

Törley Charmant doux: édes, fehér pezsgő, alapborokból készül, többéves 
tartályban érleléssel. Ajánlott fogyasztása: 6-8 Celsius-fokra lehűtve.

Törley Muscateller: édes, fehér muskotályos tankpezsgő, kizárólag muskotá-
lyos szőlőből készül, többéves érleléssel. Ajánlott fogyasztása: 6-8 Celsius-fokra le-
hűtve.

Törley Talisman demi sec: fehér, félszáraz tankpezsgő, a legismertebbek kö-
zül való, száz éve kedvelik. A Törley alapboraiból készül, többéves érleléssel. Aján-
lott fogyasztása: 8-10 Celsius-fokra lehűtve.

Törley Fortuna: édes, fehér, fűszeres illatú tankpezsgő. Fűszeres karakterű 
alapborokból készül, többéves érleléssel. Ajánlott fogyasztása: 6-8 Celsius-fokra 
lehűtve.

Törley Gála sec: száraz, fehér tankpezsgő, alapborokból készül, többéves érle-
léssel, ünnepi alkalmakra. Ajánlott fogyasztása: 8-10 Celsius-fokra lehűtve.

Walton demi sec: félszáraz, fehér tankpezsgő, gyümölcsös ízhatása miatt kü-
lönféle koktélok kiváló alapja lehet. Ajánlott fogyasztása: 6 Celsius-fokra lehűtve.

Walton Muscat: édes, fehér, muskotályos jellegű tankpezsgő. Ajánlott fo-
gyasztása: 6 Celsius-fokra lehűtve.

Hungaria extra dry: különlegesen száraz, fehér, palackos érlelésű pezsgő. 
Ajánlott fogyasztása: 8-10 Celsius-fokra lehűtve.

Hungaria doux: édes, fehér, minőségi, palackban érlelt pezsgő. Ajánlott fo-
gyasztása: 6-8 Celsius-fokra lehűtve.

Henkell Trocken: különlegesen száraz, fehér, palackos érlelésű pezsgő. A né-
met–francia határ közelében, az elzászi szőlőkből készül. Ajánlott fogyasztása: 
8-10 Celsius-fokra lehűtve.

Karnevál – hús, Isten veled!

HA MÉG NEM TUDNÁ…
A pezsgőt Dom Perignon (1639–1715) Franciaországban, a champagne-i 
Hautvillers város bencés apátságának pincemestereként, a véletlennek köszön-
hetően „fedezte fel”. Ráérő idejében vastag falú üvegpalackokba töltögette a 
még nem teljesen erjedt borok fennmaradó részét, és parafa dugóval lezárta 
azokat. Néhány hónap múlva a karácsonyi vacsorához felbontott néhány palac-
kot, és meglepődve tapasztalta, hogy „buborékok pattannak szét” a szájában. 
„Csillagokat iszom!” – kiáltott fel. E pillanattól számítható a pezsgő felfedezése, 
ám a továbbiakban még számos viszontagság kísérte munkáját.

A pezsgő „készítése” közben az apát jó néhány palackja felrobbant; bár be 
akarta állítani a szénsavnyomás eléréséhez szükséges pontos cukortartalmat, 
ám ez idő tájt még mindössze az érzékszerveire hagyatkozhatott.

Jóval később, az 1830-as években – szintén francia hatásra – megpróbálták 
kidolgozni a cukormeghatározás csalhatatlan módszerét. Nem sokkal ezután, 
a XVIII–XIX. században végül kikristályosodott a mai napig használatos cham-
pagne-i technológia.

A különös szénszavas ital másik változata, amikor hatalmas tartályokban er-
jesztik és érlelik a pezsgőt. Ez a módszer Rouseau és Maumené nevéhez fűződik 
(1851), míg a gyakorlati kimunkálását Charmant végezte el 1907-ben. Innen szár-
mazik a módszer neve: Méthode Charmant.

Valamennyi a telet űző, titokzatos, 
de mindig jó kedvre hangoló ha-
gyomány a farsangnak (vagy kar-
neválnak) nevezett ünnepkörhöz 
tartozik. Ennek időtartama válto-
zó hosszúságú: vízkereszt, azaz ja-
nuár 6-a után kezdődik, és hamva-
zószerdáig – az idén március 4-ig 
– tart, majd kezdetét veszi a hús-
vét előtti negyvennapos böjt. Far-
sang végén nálunk szalmabábu, 
álorcás vőlegény, feldíszített pet-
rencerúd képében, vidám „gyász-
menettel” temetik el a telet.

Az eff ajta mulatságok gyökerét 
a kereszténység előtti rítusok-
ban és szokásokban kereshetjük. 
Az egyház évszázadokig üldöz-
te a farsangi pogány szertartáso-
kat. Jóval később törődött bele, 
hogy ez az idő a felhőtlen vidám-
ságé. Mi több, ekkor már igyeke-
zett a vallás javára fordítani a vi-
gasságokat. Nem véletlenül emlé-
keznek meg ebben az időszakban 
az evangéliumból ismert kánai 
menyegzőről, Jézus első csodaté-
telének napjáról. A Biblia szerint 
a nászlakomán elfogyott a bor, és 
a Megváltó ekkor hatszáz liternyi 
vizet borrá változtatott. Ezzel is 
magyarázható, hogy régebben az 
esküvők és a lakodalmak többsé-
gét farsangkor tartották.

„„AGYIGÓ, FASSANG”AGYIGÓ, FASSANG”
A magyar farsang kifejezés a 
húshagyókedd, farsang éjszakája 
jelentésű német Fastnacht szó-
ból, pontosabban annak bajor-
osztrák változatából, a Faschung, 
vagy Fasching kifejezésből ered. 
Ezt a szóformát őrzi a Nyitra me-
gyei farsangi köszöntő refrénje, 
amelyet Kodály Zoltán jegyzett 
fel 1909-ben: „Agyigó, agyigó, 
fassang, fassang!”

Karnevál szavunkat az olaszul 
is olvasó Csokonai Vitéz Mihály-
nak köszönhetjük: Dorottya, va-
gyis A dámák diadala a fársángon 
című komikus eposzának egyik 
főszereplőjét Carneválnak nevez-
te. A szónak többféle magyará-
zatát ismerjük. A legismertebb a 
Carne-vale, vagyis: „Hús, Isten 
veled!” Egy másik szerint a jelenté-
se: „a napisten újból jön”, mivel az 
ókoriak a tavaszi napfordulót ün-
nepelték jelmezes felvonulással és 
dínomdánommal. Van olyan ver-
zió is, amely a carrus navalisnak 
nevezett, kerekeken guruló sze-
kér nevéből származtatja a szót. A 
hajó formájú alkalmatosságot vi-
dám, álarcos tömeg húzta végig az 
ókori Róma utcáin minden évben 
a tél végi ünnepségen.

Ezeréves történetEzeréves történet
A karnevál mint jelmezes felvo-
nulással járó mulatság Európá-
ban Velencéből terjedt el, s az-
óta is töretlen népszerűségnek ör-
vend. Mára idegenforgalmi lát-
ványosság. Velencében már Ist-
ván napján (december 26.) elkez-

GYÜMÖLCSÖS PULYKAHIDEGTÁL

Vendégvárásra való ez a 80 deka pulykamellből készülő töltött tekercs – 6-8 személyre szá-
molva. Ujjnyi vastag szeleteket vágunk a húsból, a széleit bevagdossuk, a szeleteket húsve-
rővel téglalap alakúvá verjük. A mellfi lé leeső belső részeit ledaráljuk, félretesszük.

Vásároljunk mélyhűtött meggyet és ribiszkét, esetleg erdeigyümölcs-mixet. Szobahő-
mérsékleten felengedjük, lecsöpögtetjük. Meghámozunk 2 szem mandarint, az egyik felét 
gerezdjeire szedjük, a másikat 4 karika konzervananásszal együtt kis darabokra vagdossuk. 
A gyümölcsöket a ledarált hússal, 1 evőkanál zselatinporral, sóval, bazsalikommal alaposan 

összekeverjük, és megfűszerezzük 1-1 mokkáskanál ánizzsal, illetve szerecsendióval.
Ezt az ízes tölteléket a mellszeletek egyik felére halmozzuk, és a húst, mint a 
bejglit, fölhengergetjük. Mintegy 5-6 tekercsünk lesz. Kívülről besózzuk, majd 

alufóliába bugyoláljuk, és tepsibe fektetve annyi vízzel töltjük fel, hogy fé-
lig ellepje a tekercseket. Előmelegített sütőben, közepes lánggal (180 

Celsius-fokon) 25 percig pároljuk, majd hagyjuk, hadd hűljön ki.
Ezután levesszük a tekercsekről a fóliát, szárazra töröljük, és a hű-

tőszekrénybe tesszük. Két evőkanál zselatinport 1 deci vízben elke-
verünk, kissé felfőzzük, s mielőtt megkocsonyásodna, 2 deci szoba-
hőmérsékletű tejfölt adunk hozzá. Akkora tepsit válasszunk, amek-
korába jól elférnek a tekercsek! Meglocsoljuk a zselatinos tejföl-
lel, hogy egyenletesen bevonja, majd megdermed. Tálalásig tart-
suk hideg helyen.

Vendégeink érkezése előtt deszkára fektetve, meleg vízbe 
mártott késsel felszeleteljük, és a maradék mélyhűtött gyümöl-
csökkel díszítjük. Jól illik hozzá a 2006-os évjáratú chardonnay.

V dé á á ló 80 d k l k llből ké ülő töltött t k 6 8 él á

dődik. Spanyolország-
ban Sebestyén-napkor 
(január 20.), ám Ró-
mában csakis a hamva-
zószerdát megelőző ti-
zenegy napot tartják a 
farsang idejének.

Az első írásos em-
lék 1094-ből szárma-
zik. Ekkor Vitale Falier 
volt a város dózséja, és 
Velencét kiterjedt ke-
reskedelmet bonyolí-
tó, tengeri és szárazföl-
di hatalomként tartot-
ták számon. Flottája 
sorra aratta győzelme-
it, amelyeket nagysza-
bású pompával ünne-
pelt. A hagyomány sze-
rint a köztársaság a csá-
szárhű Ulrico pátriárka 
felett aratott győzelem 
óta tartott ünnepséget 
húshagyó csütörtökön 
a Piazetta San Marcón, 
azaz a Szent Márk té-

j
Ezt az ízes
bejglit, fö

alufóliá
lig e

Ce

ken és a keskeny utcá-
kon, benépesítve a Szent 

Márk tér egész környékét.

Téltemet díszmenetTéltemet díszmenet
Hajdanában nemcsak álarcosan 
vonultak fel, virágot és konfet-
tit szórva a járókelőkre, hanem 
állatviadalokat és az ókort idé-
ző lóversenyeket is tartottak. Az 
ünnep a Canale Grandén végig-
sikló „gyászmenettel” kezdődött, 
amely csak a hosszú évek során 
nőtt karneváli tömeggé.

Számos hagyományt megőriz-
tek: a dózse és vendégei ma is az 
erkélyről üdvözlik a népet. Meg-
szólalnak a harsonák, és az ég 
hirtelen tele lesz színes léggöm-
bökkel, mintha Velence repülni 
vágyna. A Campanile tornyából 
a Dózse-palota egyik oszlopához 
erősített drótkötélen lassan lecsú-
szik egy papírral bevont gipszga-
lamb.

Ahogy a maszkok, a visele-
tek egy sejtelmes színházi vilá-
got idéznek, úgy a karnevál is azt 
sugallja, hogy az egész világ nem 
egyéb, mint egyetlen hatalmas 
komédia. Farsang idején Velence 
egy összefüggő színpad, és az ál-
arcosok a szereplők. A mitológiai 
maszkoktól a híres velencei por-
celánarcokon át a jelenkori fan-
tasztikumokig bármivel találkoz-
hatunk a sikátorokban, a gondo-

lákban, a gazdagok ilyenkor nyi-
tott palotáiban.

A különböző maskarákba öl-
tözött „alakoskodók” sokszor 
vaskos, otromba tréfákra, ab-
szurd, jelképes cselekedetekre 
ragadtatják magukat. Megesik, 
hogy a bámészkodó hölgyek az 
erkélyről tojással hajigálják meg 
a felvonulókat, s ilyentájt az ál-
arcosok büntetlenül bemerész-
kednek magánházakba is. Hús-
hagyókedden, a mulatság utolsó 
felvonásaként, elbúcsúznak Kar-
nevál Hercegétől, és mindattól 
megfosztják, amivel az első na-
pon megajándékozták. Mind-
ezt azért, hogy elűzzék a tél ron-
tó szellemét.

Befejezésképpen szimboliku-
san megölik a herceget: bíróság 
elé cipelik, megvádolják, és ha-
lálra ítélik. Ekkor cserél helyet 
az élő alak egy felöltöztetett szal-
mabábuval, amelyet máglyára 
vetnek. A nép „zokog”, őrjöng, 
és seprűjével a földet veri. Fontos 
elem a tűz, a megtisztulás jelképe: 
tűzre dobják a rosszat, megszaba-
dulnak a bűntől. E pillanatban 
hamuvá porlik a tél, s elkezdődik 
a tavasz, az  új élet.

E nagyszabású, parttalan dá-
ridó felidézése után egy csende-
sebb, baráti farsangi vendégeske-
déshez ajánljuk a fenti hidegtálat.

Járay Mari

ren. A XIII. század végén nyilvá-
nították a húshagyókeddet hiva-
talos ünneppé.

A híres velencei maszkkészí-
tők nagy tekintélynek örvendtek 
a középkorban, saját alcsoport-
juk volt a festők céhén belül. Eu-
rópa több országába eljutottak az 
itt készült álarcok, így hazánkba 
is. Mátyás király hozatott először 
a honi mulatozók kedvére.

Velence a XVIII. században 
nyerte el a karneválok városa cí-
met. Ekkoriban Európa nemesei 
százával özönlötték el a festői 
szépségű települést, és inkognitó-
ban élvezték az életet az utcákon, 
a kaszinókban, a színházakban. 
Egyszer (1869-ben) még Auszt-
ria császára, Ferenc József is részt 
vett – egy maszk oltalma alatt – a 
mulatságon a Tron és Rezzonico 
családok vendégeként.

A dicsőség nem tartott örök-
ké, a köztársaság hanyatlásnak 
indult, végül megbukott, s lassan 
a karneválról is megfeledkeztek. 
A pompás hagyomány újraélesz-
tése kétszáz évig váratott magá-
ra: 1980-ban hömpölygött új-
ból karneváli tömeg az apró tere-

Magyar pezsgő, francia kapcsolatok
A magyarországi pezsgőgyár-
tás története részben a franciák-
hoz kötődik. Törley József kinti ta-
pasztalatait hasznosította itthon, 
és francia szakember is segítette 
munkáját.

A Montigny Pezsgőgyár pezsgő-
mesterének fi a, Louis huszonhá-
rom évesen ismerkedett meg Tör-
ley Józseff el, a Budafokon akkor 
már működő pezsgőgyártó üzem 
tulajdonosával. Törley nyomban 
pezsgőmesteri állást kínált a fi -
atalembernek. A megállapodás 
értelmében Louis teljes szakmai 

önállóságot és jutalékot kapott. 
Később François César nevű öcs-
cse követte őt Magyarországra, és 
ketten együtt saját vállalkozás-
ba kezdtek Louis François & Co. 
Budafok néven. François nem 
hozott szégyent a család hírére: 
a neve alatt forgalmazott pezs-
gői elérték a legjobb francia bu-
borékos nedűk minőségét. Ezt az 
uralkodói elismerésből tudhat-
juk: a François Pezsgőgyár lett 
Coburg Fülöp szász herceg, illet-
ve az Osztrák–Magyar Monar-
chia hivatalos udvari szállítója.

Törley József egyébként 1882-
ben határozta el, hogy a francia-
országi Reimsben szerzett isme-

reteit Magyarországon kamatoz-
tatja. Etyeken talált olyan meg-
felelő adottságokkal rendelke-
ző talajt, klímát és szőlőültetvé-
nyeket, amelyek hasonlítottak 
a champagne-ihoz. A pezsgő-
gyártáshoz Budafokon, az akko-
ri Promontor területén talált ide-
ális helyet. A pezsgő bölcsőhelyé-
hez, Champagne-hoz hasonló-
an a mészkőbe vájt pincék itt is 
egyenletes hőmérsékletet biztosí-
tottak, ami előfeltétele a jó minő-
ségű ital elkészítésének. A gyárat 
francia szakemberek szerelték fel 
a szükséges munkagépekkel, esz-
közökkel.

-járay-FO
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Az Allianz szárnyai alá vette a lakóközösségeket: 
biztonsági programja széles kör en gondoskodik 
a lakóközösségek biztonságáról és pénzügyeir l. 
Jelent sen megkönnyíti a közös képvisel  munkáját 
és a tulajdonosok teend it azzal, hogy egy kézben 
tudhatják a ház összes biztosítási és banki ügyét, 
s t, csökkenthetik költségeiket is!
A részletekért keressék az Allianz tanácsadókat, akik 
részletesen elmondják Önöknek, milyen el nyökkel 
jár, ha az Allianz rangyala vigyáz a házukra!

06-40-421-421
www.allianz.hu

Allianz. Pénzügyi megoldások A-tól Z-ig

Együtt akár havi 9792 forint!*

rangyal, aki a pénz-
tárcájára is  gyel

*A példában szerepl  összeg tartalmazza a 9302 Ft lakóközösség-biztosítási és 490 Ft számlavezetési díjat. 
A havi 9302 Ft biztosítási díj tájékoztató jelleg , a számítás egy budapesti, 1990-ben épült, 1 kaputelefonos, 
4 emeletes, 16 albetétes, magastet s, 800 m2-es társasházra, alapbiztosítás, kiegészít  tet beázás- és panel-
hézag-biztosítás, kiegészít  rongálásbiztosítás, felel sségbiztosítás kockázatokra vonatkozóan, negyedéves 
Allianz banki díjlehívásos díj  zetéssel készült. A havi 490 Ft számlavezetési díj összege a tranzakciós költsé-
geket nem tartalmazza.
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Kerti virágok magvetése otthon
A tavasz közeledtével el kell kez-
deni az egynyári ágyások terve-
zését. És ha ez megvan, akkor itt 
az idő a belekerülő virágok mag-
jainak elvetésére. A lakásban már 
ilyenkor nevelni kell őket, hogy 
mire a tavasz beköszönt, életerős 
palántákat ültethessünk a kertbe 
vagy az erkélyládákba. A sikeres 
palántázás révén hetekkel koráb-
ban kezdődhet a – most még csak 
várva várt – virágzás.

Manapság az egynyári növé-
nyek beszerzésének legelterjed-
tebb módja a vásárlás. Piaco-
kon, bevásárlóközpontokban, 
sőt élelmiszerboltokban is lehet 
palántákat kapni, amelyek nem 
is drágák. Mi sem egyszerűbb, 
mint készen megvenni őket: 
nincs vesződés, nem lehet elfe-
lejteni a locsolást, nincs vesz-
teség. De elvész a magról való 
nevelés élménye is. Talán min-
den kertbarát a vattában csírá-
zó babok és borsószemek pél-

dáján csodálkozott rá valaha a 
növények „születésére”. Aztán 
sok évre el is feledkezünk az él-
ményről, pedig a lehetőség min-
den tavasszal adott.

A dália is sikerrel nevelhető magról

SarkantyúkaKleopátra tűje S k t úk

szeti lapokban a „magvetési ho-
roszkóp”). Otthon, akár tejfölös 
poharakban vagy cserepekben is 
biztosíthatók a legtöbb kerti nö-
vény csírázásának feltételei.

Egzotikumok ráadásnakEgzotikumok ráadásnak
Ha már egyszer úgyis ott vannak 
az elvetett magokat tartalmazó 
kisebb-nagyobb edények, akkor 
igazán nem jelent fáradtságot el-
készíteni még néhány magágyat, 
és elvetni azokat a különlegessé-
geket, amelyek magjai esetleg az 
elmúlt nyaralás óta lapulnak a 
fi ókban, vagy az ősszel gyűltek 
össze. A délszaki növények ülte-
tése előtt azonban érdemes utá-
nanézni, hogy a magok milyen 
kezelést igényelnek.

Egyes fajok például csak ala-
pos áztatás után mutatnak haj-
landóságot a csírázásra. Má-
sok – amelyek a bozóttüzek után 
kelnek életre – erős hőhatás nél-
kül nem indulnak fejlődésnek. 
Vannak ezek között is olyanok, 
amelyek csírázása fényhez kö-
tött, azaz csak a felszínre szór-
va nevelhetők. Az egzotikumok 
között akadnak olyanok is, ame-
lyek hónapokig – vagy sajnos 
akár még tovább – elfekszenek, 
mielőtt növekedni kezdenének. 
Az ezeket tartalmazó cserepeket 

nem szabad csalódottan kidobni, 
ha már minden más kikelt. Vagy 
előrelátóan érdemes az ilyen ma-
gokat olyan növények mellé tár-
sítani, amelyek biztosan kicsíráz-
nak, így nem az „üres” cserepet 

kell hónapokig ápolnunk. Ha 
pedig kidugják első sziklevelei-
ket a növénykék, ezeket is tart-
hatjuk a szabadban, hogy aztán 
az őszi fagyok előtt a meleg szo-
bába menekítsük őket, ahol szo-
banövényként folytathatják éle-
tüket.

Barta IstvánKl át tűj
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Édes élet Buda szívében

Mit érdemes elvetni?Mit érdemes elvetni?
A legegyszerűbb és legbizto-
sabb forrás, ha a kertész saját 
maga gyűjti a magokat. Ehhez 
elég nyár végén vagy ősszel nyi-
tott szemmel járni, és ahol kü-
lönösen szépek a kerti virágok, 
ott magokat gyűjteni róluk. A 
parkokban az anyatövek károsí-
tása nélkül is gyűjtögethetünk. 
Ha pedig az áhított tő a keríté-
sen belül virít, akkor bízhatunk 
a tulajdonos megértő segítségé-
ben.

A legkönnyebben felnevelhe-
tő növények az egynyáriak közül 
kerülnek ki, hiszen ezek gyors 
fejlődésűek, és a természetben is 
néhány hónap leforgása alatt el-
jutnak a magtól a virágig. Szin-
te biztos sikert ígér például a ko-
sárka néven is ismert csodatöl-
csér: vastag sziklevelei életerőt 
árasztanak, és arról biztosítják a 
várakozó kertészt, hogy nem egy 

gyom kezd növekedni a cserép-
ben.

A légies megjelenésű – bár 
nevében kevesebb eleganciát 
hordozó – borzas kata szintén 

könnyen csírázik, ráadásul a vi-
rágágyakban az elszórt apró, fe-
kete magokból évről évre újra 
kikel. A bohócvirágfélékkel is 
érdemes próbálkozni; gyorsan 
és fáradhatatlanul növő hajtá-
saikon több hullámban virá-

goznak, és még késő ősszel is 
akadnak rajtuk többnyire sár-
ga virágok. De sikerrel nevel-
hetők magról a füzény, a pillan-
góvirág, a körömvirág, a Kleo-
pátra tűje, a mályvafélék, a sar-
kantyúka, az oroszlánszáj, a dá-
lia és a virágoskertbe vidám ka-
kukkfi ókaként kiültethető para-
dicsom is.

A berendezésekA berendezések
A nagyobb kertészeti hagyo-
mányokkal – és mélyebb pénz-
tárcával – rendelkező nyu-
gat-európai hobbikertészek 
már évtizedekkel ezelőtt ké-
szen vásárolhatták meg saját házi 
termesztőberendezéseiket. Ezek a 
vizet alul kieresztő, mély tálcából 
és a hozzá csatlakozó, felhajtha-
tó, átlátszó tetőből állnak. A tál-
cába csak be kell tölteni a homo-
kos, tőzeges magágyat, és már jö-
hetnek is a magok, amelyek a le-
hajtott búra alatt, állandó hőmér-
sékleten és páratartalom mellett 
indulhatnak fejlődésnek.

A siker azonban nem a beren-
dezéstől függ (nem véletlenül ka-
pott helyet már akkor is a kerté-

Pillangóvirág
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FAKIVÁGÁS, gallyazás hegymászótechni-
kával, szállítással, 1983 óta, vidéken is. Gond 
Ferenc, 06/30-977-1745.

LAKÁSSZERVIZ BUDÁN, AZNAP!
Gázkészülék-javítás, vízszerelés,

villanyszerelés, villanybojler-javítás,
vízóra-kiépítés, klímaszerelés,

fűtésszerelés. Díjtalan felmérés.
Javítás garanciával!

2-150-250
www.lakasszerviz.hu

TV-JAVÍTÁS a helyszínen is, garanciá-
val! Távirányító-javítás. Tv-videó szerviz. 
Telefon: 249-3678.

DUGULÁSELHÁRÍTÁS! XII. kerületi 
gyorsszolgálat! Minden típusú csatornák, 
fürdőszobai lefolyók, mosogatók falbontás 
nélküli, gépi tisztítása azonnal, garanciával, 
hétvégén is! 228-6193, 06/30-921-0948.

HŰTŐGÉPSZERVIZ a kerületben! Hazai, 
külföldi hűtőgépek javítása 37 éve. Kiszállási 
díj nélkül. Várhidi, tel.: 250-0921, 06/20-972-
5032.

FÉG-GÁZKÉSZÜLÉKSZERVIZ, cir-
kók, gázbojlerek, konvektorok javítása, vil-
lanybojler vízkőtelenítése, csapok javítása 
azonnal. 359-5033, 06/30-924-8010.

DUGULÁSELHÁRÍTÁS, csatornaszer-
viz! Kerületi gyorsszolgálat! Lefolyók, csa-
tornák korszerű gépi tisztítása azonnal, fal-
bontás nélkül, garanciával. Csatornák, lefo-
lyórendszerek javítása, cseréje. 228-6193, 
06/30-921-0948.

MOSÓGÉPJAVÍTÓ kerületi gyorsszol-
gálat, automata mosógépek helyszíni javítá-
sa 4 órán belül, hétvégén is. Tel.: 421-5959, 
06/30-942-2946.

HŰTŐGÉPJAVÍTÓ kerületi gyorsszol-
gálat, hűtőgépek, fagyasztók, helyszíni javí-
tása 4 órán belül, hétvégén is. Tel.: 421-
5959, 06/30-942-2946.

MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ javítása és su-
gárzásmérése, helyszínen is. Sági Pál, Istenhe-
gyi út 27/b. 355-6377, 06/30-260-9995.

LAPOSTETŐ-SZIGETELÉS, -javítás, 
-csere, kapcsolódó munkák, fényvédés, 
egyéb szigetelések. Tel.: 426-5000, 06/30-
942-6500.

FAKIVÁGÁS, gallyazás, ereszcsatorna-
tisztítás hegymászótechnikával, reális áron, 
referenciamunkákkal. 426-5000, 06/30-
942-6500.

HEGYMÁSZÓTECHNIKÁVAL: műkö-
vezés, vakolás, festés, tető-, csatornajavítás, 
-szigetelés, ereszcsatorna-tisztítás. 426-
5000, 06/30-942-6500.

VÍZ-, CSATORNASZERELÉS azonnal: 
426-5000, 06/30-942-6500.

HŰTŐGÉPJAVÍTÁS! Lehel, Zanussi, 
Gorenje, Whirlpool és orosz hűtők szak-
szervize. Kiszállás 3 órán belül! Hétvégén is! 
Nyugdíjaskedvezmény! 215-6287, 06/30-
222-0968.

ZÁRSZERELŐ-LAKATOS-ALPINIS-
TA, kőműves-, kaputelefonos, bádogos-, 
üvegesmunkák. www.durnipal.hu. Tel.: 
394-5294, 06/30-900-4238.

VÍZSZERELÉS. Csapok javításától a teljes 
felújításig. Beázások, csőtörések elhárítása ga-
ranciával. Tel.: 378-4649, 06/30-933-2115.

KÖLTÖZTETÉS olcsón, szakszerűen! In-
gyenes dobozok! 06/30-944-3717,

www.bauerteher.hu. 

FŐVEZETÉKCSERE, mérőhely-kiépítés, 
villanybojler, villanytűzhely, gáz, EPH villám-
védelem, cserépkályha, hőtárolós kályha építé-
se és javítása. 06/20-530-0344. http://
cserepkalyha-kandallo.webs.com.

TV-, kamera-, LCD-, plazma-, TFT-
monitor-, laptop-, hifi -gyorsszerviz. 06/70-
246-5049. Mindennap.

VÍZ-, fűtésszerelés, burkolás. Teljes felújítás, 
ázások megszüntetése, készülékek javítása, cseré-
je garanciával. Balázs János épületgépész-techni-
kus. Tel./fax: 362-4050, 06/20-917-0697.

LAKÁSFELÚJÍTÁS! Szobafestést, mázo-
lást, tapétázást, ingyenes takarítással parketta-
lerakást, parkettacsiszolást, parkettajavítást, 
víz-, gáz-, gipszkartonszerelést, csempézést 
vállal kisiparos garanciával, azonnalra is. 202-
2505, 06/30-251-3800.

ZÁRLAKATOS-GYORSSZOLGÁLAT! 
Zárnyitás, zárszerelés, hevederzár-szerelés, 
rácskészítés, lakatosmunkák. 06/30-961-3794.

RESTAURÁTOR régi bútorok felújítását, 
faragások pótlását, aranyozását, ebédlőaszta-
lok készítését, képkeretek, tükrök javítását vál-
lalja. Pálos: 06/20-357-7397.

KŐMŰVESMUNKÁT, burkolást, szoba-
festést, mázolást vállalok, kisebbet is, anyag-
beszerzéssel, szállítással is, elérhető áron! 
Cégünk alanyi áfamentességet élvez. 06/20-
941-4200.

GARÁZS- és bejárati kapuk, kapunyitó 
automatikák, zárszerelés, lakatosmunkák, ke-
rítések. Urbanek. Tel./fax: 214-7442, 06/20-
978-7429.

KÖLTÖZTETÉS, lomtalanítás, áruszállítás, 
csomagolás, bútorszerelés, ingyenes felmérés, 
fuvarvállalás. 403-9357, 06/20-972-0347, 
06/30-589-7542.

ANTENNASZERELÉS: HDTV, UPC 
Direct, MinDig Tv telepítése, Digi Tv javítása, 
szétosztások, erősítések, átvezetések. 383-
5679, 06/30-933-1433.

VÍZ-fűtésszerelés, duguláselhárítás A–Z-ig. 
402-0627, 06/20-433-1628.

ÜVEGEZÉS! Kiszállással, takarítással, 
garanciával, kötetlen munkaidőben. 06/70-
259-4642.

REDŐNY (fém, műanyag, alumínium), re-
luxa (alu, fa), szalagfüggöny, szúnyogháló, har-
monikaajtó, roletta készítése, javítása garanciá-
val. 213-2033, 06/30-964-8876.

CSEMPÉZÉS, javítás, felújítás, kőműves-
munkák készítése szakmunkással. Tel.: 06/30-
328-2871, 200-8897.

TELEVÍZIÓ-, MOSÓGÉPJAVÍTÁS, 
Sony, Samsung, Panasonic, Orion és min-
den egyéb tv, valamint mosógépek javítása 
garanciával, korrekt áron. 275-6211, 06/30-
982-4666.

VILLANYSZERELÉS, bojlerek, villámhá-
rítók szerelése, javítása. Anyagbeszerzéssel, ga-
ranciával. 310-4018, 06/20-915-2678.

TAKARÍTÁS, nagytakarítás: lakások, iro-
dák, társasházak részére. 201-2489, 06/70-
245-7388.

TÉVÉJAVÍTÁS AZONNAL, helyszínen ga-
ranciával! (Orion, Videoton, ITT-Nokia, 
Nordmende, Vestel, Schneider.)

06/20-471-8871.
IKEA típusú könyvszekrények, konyhabú-

torok, beépített szekrények, irodabútorok mé-
retre gyártása legolcsóbban. Például könyv-
szekrény: 228x80x28 cm 13 800 Ft. Igényes 
munka, rövid határidő. Tel.: 376-8485 vagy 
06/30-368-1354.

KONTÉNERES sittszállítás. Sóder, ho-
mok, termőföld. 06/20-464-6233.

TETŐTŐL a pincéig! Részleges és teljes 
lakás-, ház-, irodafelújítás minden szakmá-
ban, magyar, megbízható szakemberekkel, 
ingyenes árajánlattal, gyors kezdéssel. 
Tétény-Épszer Kft. Tel.: 226-4539, 787-
4882, 06/20-946-7557.

FESTŐMESTER vállal szobafestést, má-
zolást, tapétázást, hosszú távú garanciával. 
Tel.: 06/30-251-5872, 285-2882.

VILLANYSZERELŐ, kisebb munkákat és 
társasházi elektromos karbantartást is vállalok. 
246-9953, 06/30-947-6036.

REDŐNY-, reluxa-, harmonikaajtó-, sza-
lagfüggöny-, napellenző-, szúnyogháló-, 
függönykarnis-javítás, -készítés. 356-4840, 
06/30-954-4894.

DR. GÁZ
GÁZKÉSZÜLÉKSZERVIZ!

vállaljuk: – cirkók, – vízmelegítők, – kon-
vektorok, – tűzhelyek javítását. Valamint 
ÚJ fűtésrendszerek szerelését rézcsöves 
technológiával. Munkafelvétel 8–10 
óráig telefonon: 246-4769, (személye-
sen a szerelővel még aznapra:)

06-30-944-6513.

PARKETTÁZÁST, csiszolást, javítást, 
festést, tapétázást, garanciával. 06/20-599-
6598.

KERTGONDOZÁST, gyümölcsfa-, szőlő-
metszést vállalok vidéken is. Tel.: 06/30-682-
4431.

ADÓBEVALLÁS készítés! Március 
1-jétől visszakapja adóját, ha most jelentke-
zik. Tel.: 202-1165, 06/20-823-0207. Bö-
szörményi út.

KÖNYVELŐCSERE! Tájékozott? Idő-
ben naprakész a könyvelése? Előzetes beje-
lentkezés: 06/20-823-0207. Böszörményi 
út 19/A.

AJTÓ-, ABLAKDOKTOR, Horváth 
Ákos. Mindenféle ajtók, ablakok illesztését, 
javítását, átalakítását (bukó, nyíló ablakokat 
is), szigetelését, zárak cseréjét vállalom ga-
ranciával. Felmérés díjtalan! Tel.: 368-3604, 
06/70-550-0269.

VÍZ-FŰTÉSSZERELÉS gyorsszolgálat. 
Csőrepedés javítása, kamerás csatornavizs-
gálat, duguláselhárítás, műszeres csőrepe-
dés-keresés. Hétvégén is. 06/30-914-3588.

KÜLSŐ, belső kőművesmunkát, tetőjaví-
tást, bádogozást, lapostető-szigetelést és laka-
tosmunkát garanciával vállalunk. T.: 06/30-
319-1124.

KERÜLETI gyorsszolgálat! Gázkészülékek 
teljes körű javítása; vízszerelés, vízórák kiépí-
tése; villany-, fűtésszerelés; gépi dugulás-
elhárítás, garanciával, 0–24 óráig, a hét min-
den napján. 321-8082, 06/20-334-3437.

S.O.S. GÁZSZERVIZ! Gázkészülékek 
teljes körű javítása, fűtésszezon előtti tisztítá-
sa, karbantartása, komplett fűtési rendszerek 
kiépítése tervezéssel, gázműeljárással, fűtési 
rendszerek vegyszeres tisztítása 0–24 óráig, 
mindennap, garanciával, ünnepnapokon is. 
291-2800, 321-8082, 06/30-269-0001.

S.O.S. DUGULÁS- és csatornatisztítás! 
Gépesített ipari technológiával, falbontás 
nélkül, a hét minden napján, a nap 24 órájá-
ban, garanciával a lakosság és közületek 
szolgálatában. 321-8082, 06/20-334-3437.

BÁDOGOSSZERKEZETEK, cserép-, 
palatetők, tetőszigetelések javítása kerületi 
kisiparostól. 249-2664, 06/20-944-9015.

ZÁRSZERELÉS, Tóth és Társa Kft. Zárak 
szerelése, javítása 0–24-ig. 06/30-863-7680.

ASZTALOS-, lakatosmunkák készítéstől a 
legkisebb javításig. 06/20-411-4349, 789-
3958.

ANTIALKOHOLISTA brigád: szobafestést, 
mázolást, tapétázást, gipszkartonozást, sző-
nyegpadlózást, csempézést, vízszerelést, vil-
lanyszerelést, kőművesmunkákat vállalunk. 
365-2662, 06/20-998-2369.

ASZTALOS vállal: zárszerelést, ajtó-, ablak-
illesztést, szigetelést, küszöbkészítést, bútorja-
vítást, pántok, zsanérok cseréjét, falfúrást, bú-
tor-összeszerelést. 251-9483, 06/20-381-6703.

VILLANYSZERELÉS azonnal! Hibaelhárí-
tástól a teljes felújításig. Petrás József villany-
szerelő-mester, 06/20-934-4664, 246-9021. 
ELMŰ által minősített vállalkozás.

REDŐNY, reluxa, szúnyoghálók, szalagfüg-
göny, napellenző szerelése, javítása, garancia, 
részlet. 261-3380, 06/30-973-4378, 06/20-
424-2618.

BÁRMI rossz, hívjon minket – lakásszer-
viz – 06/30-410-0007.

LAPOSTETŐ-SZIGETELÉST vállalunk 
referenciával, 10 év garanciával, stabil gár-
dával. 4 PILLÉR KFT. 405-4603 vagy 
06/30-931-5495.

ASZTALOS: 06/20-548-8829. Konyhabú-
torok, beépített szekrények, polcozások, kiegé-
szítések, javítások, precíz, gyors munka. www.
butorosok.hu.

TÁRSASHÁZAK közös képviseletét, ingat-
lanok értékbecslését szakképesítéssel, gyakor-
lattal, referenciákkal vállaljuk. KERKUSKA 
2000 Kft. 06/30-977-6612.

AJTÓ-, ablakcsere falbontás nélkül. In-
gyenes felmérés. Többgenerációs hegyvidé-
ki vállalkozás. 06/30-922-2262, 355-6366.

DUGULÁSELHÁRÍTÁS! KISS dugulás-
elhárító NAGY dugulás elhárítását is vállal-
ja. (Ünnepnapokon is.) T.: 212-7035, 
06/20-939-2872.

KÖLTÖZTETÉS ingyenes munkafelmé-
réssel. Csomagolás, bútorszerelés, hangszer-
szállítás. www.diokoltoztetes.hu, 417-1975.

LOMTALANÍTÁST vállalunk a hét min-
den napján. www.lomtalanitas.com, 419-
3341.

CSERÉPKÁLYHA, kandalló. 249-3119, 
06/30-961-8397.

SZÁMÍTÓGÉP-JAVÍTÁS otthonában. 
Komplett számítógépek és részegységek be-
szerzése. Tel.: 06/20-988-5147. www.
benyosoft.hu.

VÍZVEZETÉK-SZERELÉS, fürdőszoba-
felújítás, javítások. 291-9239, 06/20-391-
5982.

HEGYVIDÉK TH Bt. közös képviseletet 
vállal. Tel.: 06/20-460-1585.

VÍZSZERELÉS-GYORSSZOLGÁLAT, 
duguláselhárítás, műszeres csőrepedés-kere-
sés, csőrepedés javítása, WC-k, csapok, téli 
elzárók szerelése ásással. Hétvégén is. 06/30-
200-9905.

FAKIVÁGÁS. Bármilyen nagyságú, veszé-
lyes fák ágankénti lebontással való kivágása. 
06/20-485-6547.

KOVI költöztetés, szállítás, iroda, lakás, 
vidékre is. Munkafelméréssel, ingyen dobo-
zokkal. 376-5119, 06/30-971-8215.

KÖLTÖZTETÉS, nehézgép-szállítás, lom-
talanítás, nemzetközi fuvarozás 7,5 t-ig, zon-
gora, páncélszekrény. Tel.: 06/30-948-2206.

KÉMÉNYBÉLELÉS alumínium, acél, 
furánfl ex technológiával, légbeömlő-szere-
léssel, kéményseprő-ügyintézéssel. METAL-
VILL Kft. Tel.: 06/30-688-3683.

COMPUTERKLINIKA: számítógép-ja-
vítás, -karbantartás, -bővítés, vírusirtás, in-
gyenes kiszállással. Tel.:06/30-857-2653.

GUMISZERVIZ-autószerviz, műszaki vizs-
gáztatás, autókozmetika az I. kerületben, Már-
vány u. 16. Tel.: 06/20-565-2105.

KŐMŰVES-, burkolómunkákat, teljes 
körű lakásfelújítást, átépítéseket rövid határ-
időre, referenciákkal vállal építőipari cég. 
06/30-280-7257.

TÁRSASHÁZAK képviseletét-kezelését 
vállalja erre szakosodott kft. – referenciák-
kal. 06/70-942-2774.

FESTÉS, mázolás, tapétázás ár- és minő-
séggaranciával. Előzetes felmérés és kalku-
láció készítésével. 06/70-317-1438.

LAKÁSOK, üzlethelyiségek teljes körű át-
alakítását, felújítását vállaljuk. Festés, mázolás, 
gipszkartonozás, villany-, vízszerelés. Asztalos-
munkák, egyedi bútorok készítése reális áron. 
Érdeklődni: 06/20-553-4341.

VÍZSZERELÉS, fürdőszobák, WC-k javítá-
sa, víz-, csatornaszerelés, anyagbeszerzéssel. 
Tel.: 06/30-447-3603.

TAPÉTÁZÁST, festést, mázolás, lakásfel-
újítást vállalok. Lakástakarítással is. Szép, 
pontos munka. Tel.: 06/30-447-3603.

REDŐNY, napellenző, szalagfüggöny, szú-
nyoghálók, reluxa gyártása, szerelése, javítása. 
Pontos, precíz munka, korrekt áron. Tel.: 
06/70-268-9591.

TETŐSZIGETELÉS
Meglévő elöregedett, vagy tönkrement

lapos tetők szigetelésének felújítása
bitumenes és műanyaglemezes

szigeteléssel.
Tetőkert-, tetőterasz-szigetelés.

Szféra-Tect Kft. 1144 Bp., Füredi út 52.
Tel./fax: 220-2809, 222-8699.

L A K Á S / I N G AT L A N /
B É R L E M É N Y

KERESÜNK-KÍNÁLUNK
ELADÁSRA-BÉRLETRE

budai, zöldövezeti lakásokat, házakat.
UNITERRA Bt.

Telefon: 246-43-47,
06-30-311-8950, 06-20-982-8055,

Fax: 247-0686.
E-mail: csonka-j@hu.inter.net

„BUDAVÁR” Ingatlanközvetítő Ma-
gániroda! 201-7719, Zwillinger.

IMMOTÉKA Ingatlaniroda, 11 éve a ní-
vós ingatlanok specialistája. Szakszerűség, 
diszkréció, referenciák. XII., Nagyenyed u. 
9. Tel.: 201-1821, 06/30-202-1892, 06/30-
229-3345 Aktuális ajánlataink: www.
immoteka.hu.

XII., KIKELET utcában 80 nm-es, nappali + 
2 hálós, napfényes, közvetlen kertkapcsolatos 
lakás garázzsal, tárolóval + tetőtéri, panorámás 
mini garzon, 45 millióért eladó. 06/20-362-
2906.

CSENDES, világos, emeleti eladó lakást ke-
resek a kerületben. 201-9475, 06/70-237-
9030.

ISTENHEGYI úton 44 nm, I. emeleti, 1,5 
szobás, délkeleti tájolású, jó elosztású, cirkós 
lakás 19,5 M-ért eladó. 201-9475, 06/70-237-
9030.

XII., ZEKE utcában I. emeleti, 88 nm-es, 
háromszobás, jó elosztású, Várra és Gellért-
hegyre panorámás lakás tárolókkal és 24 nm 
garázzsal, 45 M-ért eladó. 201-9475, 06/70-
237-9030.

RÉGI villában lévő eladó, csendes, világos, 
emeleti lakást keresek. 201-9475, 06/70-237-
9030.

BUDAI Várban 76, 78 és 182 nm-es örökla-
kások eladók. 201-9475, 06/70-237-9030.

RÓZSADOMBON városra teljes panorá-
más ikerház egyben vagy külön eladó. 06/30-
944-9335.

TÖRÖKBÁLINTI úton 80 nm-es, 2 szintes, 
tetőtéri lakás garázzsal eladó. 06/30-944-
9335.

KAKUKK úti, 38 nm-es, felújított lakás 
kocsibeállóval eladó. 06/20-414-2342.

XI., CSERESZNYE utcában 236 nm-es, 
felújítandó vagy bontandó ház sürgősen eladó. 
06/30-944-9335.

APOR Vilmos téren 61 nm-es, polgári, er-
kélyes, kertre néző lakás sürgősen eladó. 
06/30-944-9335.

XII., ÁGNES úti, 200 nm-es, 5 szobás sor-
ház eladó. 06/30-944-9335.

STROMFELD Aurél út mellékutcájában 
140 nm-es, garázsos, teraszos polgári lakás el-
adó. 06/30-944-9335.

VÁRI, 160 nm-es lakástulajdon eladó. 
06/30-944-9335.

IPARMŰVÉSZETI Múzeummal szemben 
60 nm-es, 2 szobás, csendes lakás eladó. 
06/20-414-2342.

XIV., IKEÁNÁL másfél szobás, felújított 
panel eladó. 06/30-944-9335.

RÉGIPOSTA utcai, 4. emeleti, 36 nm-es 
lakás eladó. 06/20-414-2342.

VILLÁNYI úti, 81 nm-es lakás eladó. 
06/20-414-2342..

ÚJPESTEN 66 nm-es, zárt kertes lakás és a 
XIII. kerületben 57 nm-es lakás kis panelhá-
zakban eladó. 06/30-944-9335.

BREZNÓ közben földszinti, felújítandó, 
120 nm-es lakás eladó. 06/20-414-2342.

IX., MESTER utcai, 5. emeleti, 34 nm-es, 
cirkós lakás eladó. 06/20-414-2342.

XII., AVAR utcai, III. emeleti, 43 nm-es la-
kás eladó. 06/20-414-2342.

XII., VÁROSMAJOR utcai, másfél szobás, 
étkezős, 44 nm-es lakás eladó. 06/20-414-
2342.

LŐRINCZ Péter ingatlaniroda keres-kí-
nál kiadó és eladó lakásokat, házakat, telke-
ket, irodákat a kerületben. 351-9578, 
06/70-383-5004. www.lorinczpeter.hu.

KERESÜNK-kínálunk budai és belvárosi 
lakásokat eladásra. 06/30-326-3400, www.
bastya.hu.

14 ÉVE FOLYAMATOSAN működő 
INGATLANIRODA keres-kínál eladó-ki-
adó ingatlanokat. Teljes körű, gyors, korrekt 
ügyintézés. Telefon: 315-0031, 06/30-944-
0088. www.amadex.hu; amadex@axelero.
hu.

KERESÜNK, kínálunk kizárólag XII. és 
II. kerületi eladó és bérbeadó házakat, laká-
sokat, elsősorban európai ügyfélkörünk 
számára. Apartman M Ingatlaniroda, 398-
1501, www.ingatlan.com/berles.

BUDAI New York Ingatlaniroda keres eladó 
és kiadó lakásokat, villákat, üzleti ingatlano-
kat pontos szolgáltatással, korrekt jutalékkal. 
Tel.: 215-7336, 06/30-530-5338.

KIADÓ a XII., Tornalja utcában 53 nm-es, 
1,5 szobás lakás, 75 E Ft/hó + rezsi. 06/30-
200-5195.

KIADÓ a XII., Tornalja utcában 58 nm-es, 
2 szobás lakás terasszal, 90 E Ft/hó + rezsi. 
06/30-949-2374.

KIADÓ a II., Budenz úton 65 nm-es, 2 szo-
bás, teljesen felújított, földszinti lakás, 100 E 
Ft/hó + rezsi. Igény szerint garázzsal. 06/30-
200-5195.

KIADÓ Nagyszalonta utcában 100 nm-es 
ikerházrész, nagy kertben, 120 E Ft + rezsi. 
06/30-200-5195.

XII., GREGUSS utcai, 100 nm-es üzlethe-
lyiség bérleti joga (esetleg profi llal is) eladó. 
06/30-200-5195.

XII., SZENDRŐ utcában eladó panorámás, 
32 nm-es garzon 20 nm-es terasszal, 14,8 M 
Ft. 06/30-200-5195.

XII., HOLLÓSY S. utcai, III. emeleti, 61 
nm-es, 1,5 szoba-hallos (könnyen átalakítható 
2,5 szobássá) lakás 27,9 M Ft irányáron eladó. 
06/30-200-5195.

XII., MÁRTONHEGYI úton 76 nm-es, 2,5 
szobás, I. emeleti lakás garázzsal, 34,9 M Ft 
irányáron eladó. 06/30-949-2374.

BUDAÖRSÖN, Ág utcában, új építésű, 80 
nm-es, 2,5 szobás, panorámás luxuslakás 350 
nm-es, saját kertrésszel, 40 M Ft irányáron el-
adó. 06/30-200-5195.

XII., ORBÁNHEGYI úton 1351 nm telek 
eladó. 06/30-200-5195.

XII., DOBSINAI utcában 250 nm-es épület 
1000 nm-es telken eladó. Iá.: 120 M Ft. 06/30-
949-2374.

KIADÓ a Gaál József úton 125 nm-es, belső 
kétszintes, bútorozatlan, kertkapcsolatos, 1 
nappali-2 hálós, nagy konyhás lakás. Bérleti 
díj: 180 E Ft/hó + rezsi. 06/30-200-5195.

KERESÜNK-kínálunk eladásra budai háza-
kat, lakásokat. 1994 óta működő Partingfon Bt. 
Dezső bácsi. T./f.: 214-5473, 06/30-973-0113.

BANALP Ingatlaniroda keres-kínál el-
adó-kiadó lakásokat, házakat, építési telke-
ket. 361-4287, www.banalp.hu.

NÉMETVÖLGYI úton 72 nm-es, felújított, 
2,5 szobás lakás 25,9 M Ft-ért eladó. 06/30-
922-9053.

MÉSZÁROS utcában 113 nm-es, 3,5 szo-
bás lakás 29,8 M Ft-ért eladó. 06/20-351-3141.

XI., SASAD felső részén 12 éves, panorá-
más, 3 lakásos családi ház eladó. Földszint 84 
nm + terasz, I. emelet 84 nm + terasz, tetőtér 
69 nm + 27 nm padlás + terasz. Irányár: 150 
millió. 06/20-960-5354.

XII., IRHÁS árokban 1800 nm, panorámás, 
délnyugati építési telek eladó. Ár: 80 millió. 
06/20-368-1744.

XI., SASAD felső részén 10 éves, újszerű, 
200 nm-es, 5 szobás, panorámás ikerházfél, 500 
nm kerttel. Irányár: 98 millió. 06/20-960-5354.

XI., SASADI út felső részén 2 lakásos csalá-
di ház földszinti, 74 nm-es lakása 40 nm pincé-
vel, 440 nm, saját, leválasztott kerttel eladó. 
Irányár: 35,5 millió. 06/20-368-1744.

XI., SASAD felső részén, új építésű terasz-
házban lakások leköthetők. Lakások méretei: 
75 nm, 150 nm és 114 nm + teraszok. Érdek-
lődni: 06/20-368-1744. www.sasadingatlan.
hu.

XI., SASAD kedvelt részén, 3 lakásos tár-
sasházban 73 nm + teraszok, 1 + 2 félszobás, 
földszinti, kertkapcsolatos lakás tárolóval, gk.-
beállóval. Irányár: 38 millió. 06/20-368-1744.

BUDAI bérbeadó és eladó ingatlanokat ke-
resünk, elsősorban külföldi ügyfeleinknek. 
EUROHOMES Ingatlan. 06/30-667-6455.

INGATLANOK eladását vállaljuk a kerü-
letben, többéves tapasztalattal. 06/70-523-
1969 Schmidt Péter. www.budaihegyek.hu.

XII., TUSNÁDI utcában 2,5 szobás, csen-
des, napos, első emeleti, Széchenyi-hegyre 
néző lakás garázzsal, 27,8 millió. 06/70-523-
1969. www.budaihegyek.hu.

ÚJ építésű, igényes lakások az Eszter utcá-
ban, Fillér, Alvinci utcánál. 82 nm–140 nm, 
70–155 millió. 06/70-523-1969. www.
budaihegyek.hu.

MOM Parknál, 100 nm-es (nettó) tetőtéri, 
panorámás lakás 19,9 M Ft irányáron eladó. 
Közvetítők kíméljenek! T.: 06/70-949-4013.

ISTENHEGYI úton 54 nm-es félszuterén 
szép villában, áron alul eladó. Közvetítők kí-
méljenek! 06/20-914-6711.

XII., VAS Gereben utcai, 2 szobás, 72 nm-
es, I. emeleti, panorámás, garázsos lakás kertes 
társasházban, 33,5 M Ft-ért eladó. T.: 06/20-
973-0711.

XII., MAROS utcai, 136 nm-es, belső két-
szintes, nappali + 3 hálószobás, tetőtéri, pano-
rámás, teraszos lakás liftes társasházban, 36,9 
M Ft-ért eladó. T.: 06/20-973-0711.

HŰVÖSVÖLGYI úton eladó 57 nm-es, két 
szoba-étkezős, II. emeleti, konvektoros lakás 
18,5 M Ft-ért. 06/30-346-8308.

KORREKT ingatlanközvetítés. Lakóingat-
lanok, ipari és kereskedelmi ingatlanok. 
TAWELLCO. Tel.: 06/30-931-1211.

KIADÓ a XII. ker., Gaál József út elején, jó 
közlekedéssel, kertkapcsolatos, 58 nm-es (két 
szoba + étkező), cirkofűtéses lakás, 70 ezer Ft + 
rezsi. 06/20-333-1246, 06/30-577-8864.

ZUGLÓ zöldövezetében első emeleti, erké-
lyes, egyedi fűtésű, 36 nm-es lakás tulajdonos-
tól eladó 11,8 millióért. 06/30-515-6544.

V. KERÜLETBEN, Bazilika közelében 74 
nm-es, 2,5 szoba-hallos, teraszos, metró köze-
li, parkra néző öröklakás márvány lépcsőhá-
zas, gyönyörű Bauhaus házban (nívós irodá-
nak is) eladó. 213-7938, 06/30-914-4445.

XII., FODOR utcában 3,5 szobás, gázcirkós, 
garázsos, tárolós, saját kertrészes, panoráma-
ablakos, nagy teraszos öröklakás (Osztrák Is-
kola közelében) eladó. 213-7938, 06/30-914-
4445.

XII., MÁTYÁS király úton 99 nm, csendes, 
társasházi lakás nagy, ősfás kertben, garázzsal, 
cserépkályhával eladó. Tel.: 06/30-639-9826.

KÚTVÖLGYI úton 53 nm, jó állapotú, vilá-
gos lakás + 6 nm terasz + tároló magánsze-
mélytől eladó. 27,2 millió Ft. 06/30-952-
3938.

BÖSZÖRMÉNYI úton 75 nm-es, 3 szobás, 
erkélyes, felújított lakás 29,5 M Ft-ért eladó. 
06/20-943-8063.

KÚTVÖLGYI úton 64 nm-es, felújított, te-
rasz-kertkapcsolatos, dupla fürdőszobás, nap-
pali + 2 hálós lakás 29 M Ft-ért eladó. 06/30-
268-9117.

II. KERÜLET, Ördögárok utcában eladó 
egy 260 nm-es (+ 200 nm kert), új építésű csa-
ládi ház. Ár: 110 millió Ft. Érdeklődni: 06/30-
597-5499.

XII., NÉMETVÖLGY, belsőépítész tervez-
te, 28 nm-es, földszinti, napos, utcai, előkertes 
stúdiólakás alapbútorokkal, 5 nm tárolóval el-
adó. Park szemben, kitűnő közlekedés, boltok 
közel. Ár: 13,5 M Ft. 375-7126, 06/20-537-
1457.

XII., KIRÁLYHÁGÓ tér felett, a Németvöl-
gyi úton, emeleti, 104 nm-es, erkélyes, 3,5 szo-
ba-hallos lakás tulajdonostól eladó. Környéken 
kisebb lakás beszámítható. Közvetítők ne hív-
janak! Tel.: 355-4804.

A NÉMETVÖLGYI út elején 72 nm-es, II. 
emeleti, tégla, gázfűtéses öröklakás felújítandó 
állapotban eladó. Irányár: 23,9 millió. 06/70-
587-8584.

KISMÉRETŰ irodát keresek a XII. kerület-
ben, Moszkva tér, Maros utca vagy a MOM 
környékén. 06/30-602-0094.

XII. KERÜLETI (Th omán I. utcai), azonnal 
beköltözhető, örökpanorámás, 62 nm-es, tég-
laépítésű, egyedi fűtésű, 2 szoba-étkezős, össz-
komfortos lakás 29 nm-es, két kocsibeállós 
(galériázható belmagasságú) garázzsal eladó. 
Ingatlanosok ne hívjanak! Telefon: 06/20-512-
4399.

„VÁR” építésére alkalmas duplatelek, Kis-
maros hegytetőn, 3 millióért eladó. Tel.: 
06/30-254-1375.

G A R Á Z S

XII., GALGÓCZY utcában garázs kiadó. 
06/30-613-5801.

TUSNÁDI u., garázs kiadó. Tel.: 06/70-
219-7590.

BÜRÖK utcában 16 nm-es garázs kiadó. 
Telefon: 214-5583, 06/20-208-2856.

XII., NÉMETVÖLGYI út 18-ban, teremga-
rázs eladó vagy kiadó. Irányár: 3,4 M Ft. Bérle-
ti díj: 20 000 Ft/hó + rezsi. 06/30-200-5195.

O K TATÁ S

HEGYVIDÉK NYELVISKOLA
XII., Tartsay Vilmos u. 26.

ANGOL, NÉMET, SPANYOL, FRANCIA,
OLASZ, OROSZ.

Külföldieknek MAGYAR nyelvoktatás.
Felkészítünk: érettségire, felvételire, nyelvvizsgára.

Kihelyezett céges és egyéni tanfolyamok.
Tanfolyamaink egész évben folyamatosan indulnak.

Csoportlétszám: MAX. 3 FŐ.
Tel.: 375-1639.

ANGOLFORDÍTÁS, nyelvvizsgára felké-
szítés a MOM Parknál. Tel.: 356-2503.

MATEMATIKATANÍTÁS háznál. Tel.: 
201-7028.

JOGOSÍTVÁNYT a Szilágyi Autósisko-
lától. www.autosiskolaszilagyi.hu, 355-
9274, 06/20-966-4341.

MATEMATIKATANÍTÁST vállal ta-
pasztalt pedagógus általános iskolások, kö-
zépiskolába felvételizők számára, egész év-
ben. 394-5341, 06/20-571-7554.

FRANCIATANÍTÁST vállal tapasztalt 
pedagógus kezdők, haladók, érettségizők, 
nyelvvizsgázók számára, egész évben. 394-
5341, 06/20-571-7554.

MATEMATIKA-, fi zika-, számítástechni-
ka-, kémiatanítás általánostól felsőfokig. 
06/20-946-7553.

MATEMATIKA-, fi zikaoktatás, felkészítés, 
minden szinten, referenciákkal. 250-2003, 
06/20-934-4456.

NÉMET – diplomás nyelvtanártól, háznál 
is. 214-2420, 06/20-244-6565.

NÉMETOKTATÁS, korrepetálás, felkészí-
tés nyelvvizsgákra – beszédcentrikus! 06/30-
914-7003.

ANGOLTANÁR vizsgákra felkészít. Tel.: 
06/30-343-8351.

MATEMATIKAFELKÉSZÍTÉST vállal 
minden korosztály számára szaktanár, hosszú 
távú gyakorlattal. 06/70-647-2058.

MATEMATIKA-, fi zikakorrepetálást, érett-
ségire felkészítést vállal nagy gyakorlattal mér-
nök, matematikus. Telefon: 395-2540.

MATEMATIKA,- fi zikatanítást vállal kö-
zépiskolai tanár. 356-7631, 06/70-298-1129.

MATEK-, számtech.- (időseknek is) korre-
petálás a Hegyvidéken. Tel.: 319-8308.

SZÁMÍTÁSTECHNIKA-tanfolyamok kez-
dőknek, haladóknak, ECDL vizsgázóknak, 
nyugdíjasoknak, kismamáknak gyermekmeg-
őrzéssel. 488-0482, www.websuli.hu.

TENISZOKTATÁS Hűvösvölgyben, a 
Nagyréten! Gyerekeknek és felnőtteknek, kez-
dők és haladók részére. 06/30-301-6027.

TAVASZI BÖLCSIKEZDÉS a Habakukk-
ban! Másfél éves kortól várjuk a kicsiket márci-
usban induló csoportunkba fél napra, heti 3 
napra is. 06/30-958-8629, www.habakukk.
hu.

SZOLFÉZS, ének- és zongoratanítás, felvé-
teli vizsgára felkészítés. Tel.: 06/30-241-3079.

MATEMATIKA különóra 5–8 oszt., gya-
korlott, szakmailag elismert szaktanár segítsé-
gével. Tel.: 204-5510 és 06/30-566-9288.

ÁLTALÁNOS iskolások felkészítését válla-
lom minden tantárgyból. Gyermekszerető, tü-
relmes tanárnő. Házhoz megyek. 06/30-427-
7608.

V E G Y E S

BÉLYEG, régi képeslap, régi használt le-
vélboríték, papírrégiség vétel-eladás. 
Marnitz bélyegüzlet. Bp. XII., Nagyenyed 
u. 9. Tel.: 213-9230, a Déli pályaudvarnál.

BÉLYEGGYŰJTEMÉNYEKET, régi pénz-
érméket, régi képeslapokat és levélborítékokat 
vásárolunk. VI., Andrássy út 16., 06/1-317-
4757.

DÍJTALAN lakáskiürítéssel vásárolok 
mindenféle bútort, cserépedényt, porcelánt, 
festményt, csillárt, ezüstöt, mindenféle régi 
újságot, játékot és hangszert. 291-3101, 
06/30-347-7713, Szellő János. Sze.Janos@
vipmail.hu

KELETI SZŐNYEG- ÉS MŰTÁRGYBE-
CSÜS vásárol régi keleti szőnyegeket, sérült 
állapotban is. Kiszállás díjtalan. Tel.: 06/30-
456-3938.

DRÁGAKŐ (briliáns), arany ékszer, régi 
törtarany és ezüst evőeszközök, dísztárgyak 
vásárlása készpénzért, a legmagasabb áron. Te-
kintse meg a Google-ban, e-mail: lakatos@
mconet.hu. Keressen fel: II., Margit krt. 51–
53. Louis Galéria. Tel.: 316-3651.

A SPORTMAX 2-BEN lévő
BABARUHABÖRZÉRE
ÉS GYEREKEXPÓRA 

ÁRUSÍTÓASZTALOK
még korlátozott számban kaphatók.

info@babanap.hu,
www.babanap.hu.

06/70-368-1749, 266-4902.

SOPRON Solarban 1 hetes, 1 szobás üdülé-
si jog eladó. Irányár: 240 000 Ft. Érdeklődni: 
203-5573 v. 06/30-283-0079.

R É G I S É G

RÉGISÉGFELVÁSÁRLÁS a Déli pálya-
udvarnál. Készpénzért vásárolunk 19–20. 
századi festményeket, órákat, szőnyegeket 
(hibásat, kopottat is), porcelánokat, ékszere-
ket, ezüsttárgyakat (hiányos evőeszközt is), 
szobrokat, könyveket stb. Üzlet: XII., Alko-
tás utca 7/a. A kiszállás díjtalan. Tel.: 202-
5584, 06/20-415-1536.

TANÁRI diplomás régiségkereskedők vásá-
rolnak boltjukba (I., Attila út 79.) régi bútoro-
kat, tárgyakat, festményeket és komplett ha-
gyatékot, lomtalanítással. Tel.: 356-5634, 
06/20-924-4123.

BUDAI régiségkereskedés megvételre keres 
ékszereket, porcelánokat, ezüst tárgyakat, órá-
kat. Tel.:212-2504, mobil: 06/20-913-3683.
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ZÁRKIRÁLY® BT.
ZÁR, KILINCS, LAKAT, VASALAT

®

1027 Bp., Margit krt. 54. T./F.: 201-3928
1117 Bp., Fehérvári út 24. T./F.: 466-5654
Nyitva: H-P: 9–18  Sz: 9–14

+ SZOLGÁLTATÁSAINK:

KULCSMÁSOLÁS: lakás-, autó, speciális és mágneskulcs
ZÁRBETÉTEK ÁTKÓDOLÁSA
EGYFORMA ZÁRLATÚ, 

 
CSERÉJE

SZOMBATONKÉNT –10%!!!! ÚJ!!!

E G É S Z S É G

LÉZERTERÁPIA, reumatológia, akupunk-
túra, fogyasztás, szénanátha, gerincferdülés, 
csontritkulás, csípő- és térdkopás kezelése, fej-
fájásellátás, lumbágóügyelet, üzemorvosi vizs-
gálatok. Tel.: 368-6349, 06/20-968-6886.

GERINCFÁJDALMAK, nyaki, háti, derék-
panaszok, gerincsérv, kar- és lábfájdalom, zsibba-
dás, fejfájás, migrén gyógyítása a Pro Vitalitás or-
vos-természetgyógyász rendelőben. XII., Kékgo-
lyó u. 15/b. Bejelentkezés: 06/20-464-1145, 212-
2078, üzenetrögzítő is. www.gerincorvos.hu.

FOGSOROK, hidak készítése, javítása 
soron kívül. Fogszabályozó, fogfehérítő. 
Mozgáskorlátozottakhoz házhoz megyünk! 
Hétvégi ügyelet. Fogászati háttér biztosí-
tott. Tóthné Hűvös Katalin fogtechnikus 
mester. 1013 Budapest, Krisztina krt. 51., 
fszt. Mobiltelefon: 06-30222-3016.

LESZOKTATJUK a dohányzásról egy-
szeri, 26 perces biorezonanciás csúcsterápiá-
val, 7000 Ft-ért a III., Vörösvári úti sztk-
ban, Békásmegyeri sztk-ban, Újpesti nagy 
sztk-ban, XIII., Pannónia u. 33.-ban. Beje-
lentkezéssel: 06/70-271-9867.

TALPMASSZÁZS, talpdiagnosztika, 
fülgyertyázás, thai lábmasszázs, saját fejlesz-
tésű módszer, hajdiagnosztika, testmasz-
százs, számítógépes lúdtalpbetét-készítés, 
reiki. „Vivien talpai” orvos-természetgyógy-
ász rendelő, II., Fillér u. 10/a-b. Tel.: 316-
2596, www.vivientalpai.hu.

FÁJDALOMMENTES allergia és gom-
bák vizsgálata. Biorezonanciás terápiával: 
allergia és candida kioldása, bőrbetegségek, 
szenvedélybetegségek, légúti, emésztési, 
mozgásszervi problémák, fejfájások kezelé-
se, stresszoldás. „Vivien talpai” orvos-termé-
szetgyógyász rendelő. 316-25-96, www.
vivientalpai.hu.

PSZICHOLÓGIAI rendelés a Jókai 
Klubban. Szorongás, pánik, depressziós pa-
naszok, gyerekkori problémák kezelése terá-
piás módszerekkel. Nevelési tanácsadás. 
06/70-257-9303, www.felismeres.hu.

CSONTKOVÁCS-akupresszőr Hűvösvöl-
gyi út 54. alatt. Idegbecsípődések, ízületi blok-
kok, lumbágó-isiász megszüntetése. Térdblok-
kok, gerincsérvek, szédülések műtét nélküli 
eredményes gyógyítása. Fülakupunktúrás fo-
gyókúra. Dr. Garzó Péter természetgyógyász 
06/30-945-8477.

„HOGYAN tudná családi konfl iktusait 
megoldani?” Hellinger családállítás négy-
szemközt és csoportos formában. XII., Kiss 
János altábornagy u. 30/b. B. Tüske Ágnes 
pedagógiai szakpszichológus. Hívjon: 
06/30-216-9104 számon. E-mail: tuske.
agnes@chello.hu.

BŐRGYÓGYÁSZATI, onkológiai magán-
rendelés: anyajegyek, bőrdaganatok szűrő-
vizsgálata, kezelése. Általános és gyermek-
bőrgyógyászat, kozmetológia. XI., Bartók 
Béla út 57. Bejelentkezés: 466-8328, dr 
Bánfalvi.

HÁZI segítségnyújtást, gondozást vállal 
nappal megbízható hölgy, szociális szakkép-
zettséggel. Tel.: 06/30-250-3442.

Á L L Á S

CSALÁDOKHOZ megbízható, lelkiis-
meretes idősgondozókat, babysittereket, ta-
karítónőket díjmentesen közvetítünk. „Em-
pátia”, 06/1-336-1094, 06/20-465-8458, 
06/70-380-5620.

TELEFONOS, asszisztensi, irodai munka 
nyugdíjasoknak a Déli pályaudvarnál. Mun-
kaidő: 14–20 óra között. Fix bér. Érd.: 14 óra 
után: 06/70-770-0082, 880-9180.

CSALÁDOKHOZ keresünk és ajánlunk le-
informálható bébiszittereket, idősgondozókat, 
házvezetőket. Micimackó. T.: 243-8280, 205-
8700, 06/20-575-7435.

ÉRETTSÉGIZETT, okleveles idősgondozó 
fi zikai és lelki rátermettséggel munkát vállal. 
Takarítást és vasalást nagy gyakorlattal és mi-
nőséggel. 270-0143, 06/20-520-9193.

SZENVEDÉLYBETEG Fiatalokért Alapít-
vány ügyvezetőt, irodavezetőt, irodai alkalma-
zottakat, munkatársakat keres. 06/20-598-
9741.

OTTHON is végezhető, jó kereseti lehető-
séggel, telefonos munkára munkatársakat ke-
resek. 06/20-823-0177.

GYERMEKFELÜGYELETET vállalok 
részmunkaidőre. Tanfolyamot végzett, 21 
éves babysitter vagyok, oklevéllel, referenci-
ával, gyakorlattal rendelkezem. 06/30-483-
6930.

GYERMEKFELÜGYELETET vállalok. 
Óvodából, iskolából elhozom gyermekét, fog-
lalkozom vele, tanulásban segítek. Vidám, gyer-
mekszerető pótnagyi. Autó van. 06/30-427-
7608.

HÁZVEZETŐNŐT–babysittert keres fi a-
tal házaspár 11 hónapos kislány mellé. Bent-
lakás külön, komfortos lakrésszel megoldha-
tó. Megbízható, referenciával rendelkezők vá-
laszát várjuk. T.: 06/20-996-8886 v. 356-
2929.

TAKARÍTÁST, vasalást, kerti munkát, 
ápolást és bármilyen segítséget vállalnék a 
kerületben. 40-es, megbízható hölgy. 
06/20-415-1536.

KERÜLETEN belül napi 4-5 órás, telefon 
melletti, asszisztensi munkaerőt keresek. 
(Nyugdíjasok előnyben.) Fizetés megbeszé-
lendő. 06/20-415-1536.

IDŐSEK segítését vállalom, gépkocsival, 
budai kerületekben. 06/30-210-9241.

TÁ R S K E R E S Ő

KETTEN minden könnyebb! Jöjjön, és talál-
ja meg a társát! Kánya Kata Társközvetítő Iro-
da. 214-9441, www.kanyakata.hu.

KÖ N Y V

OPERA ANTIKVÁRIUM (VI., Hajós u. 
7.) vásárol könyveket, könyvtárakat, képes-
lapokat, kéziratokat, régi fényképeket, tér-
képeket, plakátokat, festményeket, bármi-
lyen régi reklámtárgyakat. Ingyenes kiszál-
lás, készpénzfi zetés. Telefon: 332-0243, 
06/20-922-0001.

KEDVEZMÉNYES KÖNYVVÁSÁR
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Internet Akadémia 
elôadások 
a Magyar Telekomtól
Fedezze fel a számítógépben és az internetben rejlô lehetôségeket! Célunk, 
hogy Ön könnye dén, egyszerûen, hatékonyan használhassa számítógépét és 
az interne tet, és örö mét lelje a világhálós ba ran go lás ban. Várjuk 2009-ben
Budapesten a Magyar Telekom Nyrt. szék há zá ban minden hónap elsô keddjén,
valamint egyéb idôpontokban elôadása in kon!

Ingyenes internet-ismeretek kezdôknek címû elôadásunk idôpontjai:
február 12., 14.00; március 3., 10.00; március 18., 17.00

Februártól várjuk szeretettel a Magyar Telekom székházában megrendezésre
kerülô tematikus elôadás-sorozatunkon, melynek keretében az internettel 
kapcsolatos további témaköröket dolgozunk fel. Az elôadások díja alkal man -
ként bruttó 1480 Ft.

Az idôpontok és a témák az alábbiak:

február 10., 10.00 – Számítógépes ismeretek
február 17., 10.00 – Kapcsolattartás az interneten
február 24., 10.00 – Információgyûjtés, keresés az interneten
március 5., 10.00 – A szabadidô hasznos eltöltése az interneten
március 10., 10.00 – Idô és pénz megtakarítása az internet segítségével

Az elôadások helyszíne:
Magyar Telekom Nyrt. székháza, Budapest I., Krisztina krt. 55.

Várjuk jelentkezését az ingyenesen hívható 06 80 204 850 telefonszámon 
vagy a www.telekom.hu oldalon.
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HIRDETÉSFELVÉTEL:
H-SZ-CS 9.00–16.00, P 9.00–12.00.

TESTÉPÍTÉS, ÁTMOZGATÓ 
EDZŐTERMI, SÚLYZÓS, 
ILLETVE KARDIOGÉPES 
EDZÉS 

Kellemes körülmények között, új kar-
diogépeken, edzői segítséggel, tanács-
adással. Helyszín: T2 Fitneszterem, Jó-
kai iskola (Diana utca 4.), kis épület (be-
járat a Felhő utca felől). Időpont: vasár-
nap 17.00–19.00. Szükséges felszerelés: 
váltócipő, sportruházat.

ÚSZÁS
• Vasárnaponként 9.00–13.00. 
Helyszín: a Testnevelési Egyetem 

uszodája (Alkotás utca 44.). Belépés 
csak 4 éves kortól, XII. kerületi lakcím-
kártyával, legkésőbb 12.30-ig.

AEROBIK
Foglalkozásokat csak iskolaidő-

ben tartanak, iskolaszünetek-
ben nem.

• Hétfő 17.30–18.30 Tamási Áron Álta-
lános Iskola (Mártonhegyi út 34.), 18.30–
19.30 Jókai Mór Általános Iskola (Diana 
utca 4.). • Szerda 18.30–19.30 Tamási 
Áron Általános Iskola (Már tonhegyi út 
34.). 18.00–19.00 és 19.00–20.00 Jókai 
Mór Általános Iskola (Diana utca 4.). • 
Péntek 17.00–18.00  Arany János Általá-
nos Iskola (Meredek utca 1.)

KÍMÉLŐ TORNA
Foglalkozásokat csak iskolaidő-

ben tartanak, iskolaszünetek-
ben nem.

• Hétfő 17.30–18.30 Tamási Áron Ál-
talános Iskola (Mártonhegyi út 34.) és 
Jókai Mór Általános Iskola (Diana utca 
4.). • Kedd 17.30–18.30 Zugligeti Álta-
lános Iskola (Zugligeti út 113.). • Szer-
da 17.30–18.30 Tamási Áron Általános 
Iskola (Mártonhegyi út 34.). • Péntek 
16.00–17.00 Arany János Általános Iskola 
(Meredek utca 1.).

SÍOKTATÁS
Fogarasi Síiskola (Piarista sport-
telep, XII., Költő utca 38.).

• Szombat 15.00–16.00. Előzetes 
bejelentkezés szükséges Fogarasi Orsolyá-
nál, a 06-30-931-06-15-ös telefonszámon.

NORDIC WALKING
Fogarasi Síiskola (Piarista sportte-
lep, XII., Költő utca 38.)

• Vasárnap: 9.00–10.00. Előzetes 
bejelentkezés szükséges Foga rasi Orsolyá-
nál, a 06-30-931-06-15-ös telefonszámon.

TERMÉSZETJÁRÓ TÚRA
Február 21.: Budai-hegység.
Túravezető: Arday Lajosné. Talál-
kozó: 8.30 újlaki templom (II. kerü-

let), a 65-ös autóbusz végállomása. Útvo-
nal: Fenyőgyöngye–Hármashatár-hegy–
Virágos-nyereg–Gercsei-templom–Vi-
torlázórepülő-tér–Hűvösvölgy–Páfrány 
út–Nagy-híd. Táv–szint: 12 km, + 200, 
– 400 m. Érkezés: 13 óra körül. Érdek-
lődni lehet Sütő-Nagy Istvánnál. Tele-
fon: 202-7849 vagy 30-934-6968.

KERÉKPÁROS TÚRÁK
A pontos útvonalról és időpontról 

Pál László ad felvilágosítást. Az 
adott hétvégére vonatkozóan 

csütörtöktől érdemes érdeklődni. Jelent-
kezés, további információ: 06-70-212-
5555 vagy pallaszlo@freemail.hu.
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A programok – a többnapos túrák (szállás, 
étkezés, utazási díjak) kivételével – a résztve-
vők számára INGYENESEK, a költségeket 
a Budapest Hegyvidék XII. kerület Önkor-
mányzata viseli. A részletes programot keres-
sék a www.budapesthegyvidek.hu honlapon 
és a hirdetőkön. További információ: XII. 
kerületi Szabadidősport Központ, 1123 Bu-
dapest, Csörsz utca 2–4. Telefon/fax: 319-
92-92, e-mail: sportcenter12@freemail.hu, 
Lődy Katalin sportszervező.

Fitt volt, aki ott volt
Hegyvidéki sportünnep a Sportmaxban

Molnár Tamás elmondta, ala-
posan megizzasztották a gyerekek, 
hiszen „vízi emberként” nincs hoz-
zászokva a szárazföldi versenyek-
hez. Különösen a „hajolgatós” fel-
adatok jelentettek számára kihí-
vást, ezekben bizony fölé nőttek az 
ovisok. Ennek ellenére jónak érté-
kelte a saját teljesítményét, amivel 
csapattársai is egyetértettek.

A BŰNÜLDÖZÉS AZÉRT A BŰNÜLDÖZÉS AZÉRT 
FÁRASZTÓBB…FÁRASZTÓBB…

A Városmajori Óvodát erősítette 
Fülöp Valter, akinek két kislánya 
jár az intézménybe, így szívesen 
vette a felkérést. A Sportmaxot ci-
vilben is sokat látogató és rendsze-
resen sportoló rendőrkapitány sze-
rint a bűnüldözés ugyan fárasz-
tóbb foglalatosság, azért a gyere-
kek között sem lehetett lazsálni.

Bár az ovisoknál nem hirdet-
tek eredményt, mindenki győz-
tesnek érezhette magát, hiszen 
valamennyien kaptak érmeket, 
ajándékokat. A legnagyobb sikert 
az erre az alkalomra készített kü-
lönböző színű csapatpólók arat-
ták, amelyeket a sportünnep vala-
mennyi résztvevője hazavihetett. 
A sorversenyek zárásaként, pihe-
nésképpen, a Megasztár4 felfede-
zettje vette birtokba a pástot: Fe-
kete Dávid előadása nagy sikert 
aratott, a gyerekek és a felnőttek 
együtt énekelték vele a slágereket.

Sokan kíváncsiak voltak a 
Hegyvidék SE ifj ú focistáira. Az 
utánpótláscsapatok villámtorná-
ján a két egykori válogatott lab-
darúgó, Mónos Tamás és Geress 
Zoltán irányításával készülő 
2000–2001-es születésű hegyvi-
déki csapatok a Tabán FC hason-

MEGJELENT A SPORTOS HEGYVIDÉK
Senki sem lesz bajnok, ha nem mutatjuk meg a gyerekeknek a sport szépségeit, és 
nem csinálunk kedvet idejekorán a testmozgáshoz – mondta dr. Schmitt Pál a ke-
rület sportéletét bemutató Sportos Hegyvidék című kiadvány megjelenése alkal-
mából rendezett sajtótájékoztatón a Sportmaxban. A Magyar Olimpiai Bizottság 
elnöke szerint Hegyvidék önkormányzata példaértékű munkát végez a sporttá-
mogatás területén. Fehér holló az olyan kerület, amelyik ennyi pénzt és energiát 
öl a tömegsportba és az utánpótlás-nevelésbe. A befektetett tőke azonban busá-
san megtérül, a sportcsarnokba érkező gyerekeket egy életre megfertőzi ez a pá-
ratlan atmoszféra, a Sportos Hegyvidéket olvasó családok közül pedig sokan kap-
nak majd kedvet a rendszeres testmozgáshoz.

Pokorni Zoltán polgármester arra hívta fel a fi gyelmet, hogy hiánypótló mű 
született, hiszen ez az első olyan kiadvány, amely átfogó képet ad a kerületben el-
érhető sportolási lehetőségekről. A 60 oldalas füzet a többi közt bemutatja a he-
lyi sportlétesítményeket, részletesen szól a „Sportos, edzett Hegyvidék” program-
ról és betekintést enged a hegyvidéki sportegyesületek életébe. A kezdő kirándu-
lók Monspart Sarolta ajánlásával felfedezhetik a hegyvidéki túraútvonalakat, míg 
a kisgyermekes szülők minden bizonnyal hasznosnak tartják majd a játszóterekről 
készült összeállítást, amelyben a játszószerek listája is helyet kapott. Az ingyenes 
kiadvány különlegessége, hogy egy kivehető térkép készült hozzá, amelyen vala-
mennyi sportolási lehetőséget feltüntették.

pitánya elmondta, örömmel vesz-
nek részt minden rendezvényen, 
amelyen alkalom nyílik a sport 
és a testmozgás népszerűsítésére. 
Évente félszáz fellépést vállalnak; 
öt évvel ezelőtt éppen azért ala-
kultak, hogy példát mutassanak a 
gyerekeknek, elősegítsék az után-

ló korú tehetségei ellen 
léptek pályára, míg az 
1998–1999-es korosz-
tály a Budatétény csa-
patai ellen játszott.

A JÁTÉKVEZETŐKA JÁTÉKVEZETŐK
A LEGJOBB A LEGJOBB 
FOCISTÁKFOCISTÁK
A kétfordulós bajnok-
ság szünetében sztár-
vendégeket köszönthet-
tünk. A Beleznay End-
rével, Luival és Hajdú 
B. Istvánnal a soraiban 
felálló médiaválogatott 
a többek között Var-
ga Miklóssal megerő-
sített színészekkel csa-
pott össze. Földesi Já-
nos, a médiacsapat ka-

pótlás-nevelést. Rendszeresen ta-
lálkoznak a színészválogatottal, s 
Földesi szerint néhány döntetlen 
mellett legtöbbször győztesként 
hagyják el a játékteret.

Másként emlékezett a színésze-
ket képviselő Besenczy Árpád, aki 
elmondta, bár elsősorban a moz-
gás öröméért játszanak, azért idő-
ről időre legyőzik a média csapa-
tát… Különösen a kiváló formá-
nak örvendő Varga Miklósban 
bíznak, aki már korábban is jó 
néhány góllal terhelte meg örök 
riválisuk hálóját. Akármi is tör-
tént a múltban, a mostani ered-
mény Földesi János „igazát” erő-
síti: habár hosszú ideig a színészek 
vezettek, 4–3-ra a médiaváloga-
tott nyerte a nagy rangadót.

A sportnap végén rendezték a 
meghívásos felnőtt amatőr lab-
darúgótornát, amelyen az önkor-
mányzat, a Gál ügyvédi iroda, a 
Hegyvidék SE edzői, a kerületi 
tanárok és a játékvezetők csapa-
tai látványos meccseken döntöt-
ték el, ki a Hegyvidék focibajno-
ka. A büszke címet végül a játék-
vezetők nyerték el, akik az edzők 
ellen győztek a döntőben.

mm

(Folytatás az 1. oldalról)

Sakk, matt, Lauder

Bajnokjelölteket keresnek
A BSE többszörös bajnok és kupagyőztes női röplabdacsapata keresi a jövő já-
tékosait. A sportág iránt érdeklődő, 1999–2000-es születésű lányokat Schadek 
Ferencné várja vagy személyesen a városmajori csarnokban (Szamos utca) hét-
köznaponként 15 és 17 óra között, vagy a 06-30-253-1839-es telefonon.

Három kategóriában tizenhat csa-
pat indult a kerületi iskolások szá-
mára kiírt sakkcsapatbajnoksá-
gon. A verseny győztesei képvi-
selhetik Hegyvidéket a budapesti 
korosztályos döntőkben.

A három főtáblás és egy tarta-
lék versenyzőből álló alsós fi ú- és 
lány-, valamint felsős fi úcsapatok 
körmérkőzéses lebonyolításban 
döntöttek a helyezések sorsáról. A 
házigazda jogán a Zugligeti Álta-
lános Iskola valamennyik kategó-
riában két csapattal nevezett. Ez-
úttal nem jött el a 2008-as Bu- dapest-bajnok SOTE Gyakorló 

Iskola lánycsapata, mivel tavalyi 
eredménye alapján automatiku-
san továbbjutott, így kategóriájá-
ban az idén két hegyvidéki isko-
la indulhat a fővárosi döntőben.

Mindenki játszott minden-
kivel, a versenyzőknek azonban 
nemcsak egymással, hanem az 
idővel is meg kellett küzdeniük, 
hiszen ezúttal csupán tíz percük 
volt, hogy mattolják ellenfelüket. 
Mint a végelszámolásnál kide-
rült, azok az iskolák szerepeltek 
a legjobban, ahol a sakkot intéz-
ményes keretek között oktatják. 
Két első helyet szerzett a Szabol-
csi János nagymester vezetésével 
készülő Lauder, míg a játék forté-

Hazai pályán 
bajnok
az ELTE

Az ELTE Gyakorló Általános 
Iskola és Középiskola adott ott-
hont a második korcsoportos, 
1998–99-ben született lányok 
kosárlabda-bajnokságának. A 
kerületi diákolimpiai versenyso-
rozat részeként megtartott erő-
felmérőn körmérkőzéses rend-
szerben döntöttek az első hely 
sorsáról, amit a hazai pálya elő-
nyét végig kihasználó ELTE 
Gyakorló Iskola veretlenül szer-
zett meg. A második helyen a 
SOTE végzett, míg a képzelet-
beli dobogó harmadik fokára 
ezúttal a Pannonia Sacra iskola 
csapata állhatott fel.

(m)

Meccsdömping
Február 14-én játssza soron következő extraligás bajnoki mér-
kőzését a BSE-FCSM röplabdacsapata. A Békéscsabai RSE elle-
ni mérkőzésre a városmajori csarnokban délután öt órától kerül 
sor. Ezt követően március elsején a csapat Kaposvárra látogat, a 
BITT-Kaposvár elleni meccs 11 órakor kezdődik.

Sorozatban játssza meccseit az EnterNet-NTE Hegyvi-
dék első ligás férfi  kosárlabdacsapata. Február 16-án a Soproni 
sÖrdögök, 23-án az Atomerőmű SEO, március elsején a Planet 
Leasing Dombóvár KCO, március 18-án a Debreceni Egyetem 
KEO, március 25-én a Univer-Kecskemét, míg március 28-án az 
Albacomp lesz az ellenfél. Valamennyi mérkőzés 19.00-kor kez-
dődik a Sportmaxban. A belépés díjtalan.

Zajlanak a Magyar Kupa női kosárlabda-mérkőzések is. A BSE 
legközelebb 23-án a MiZo-Pécs 2010 ellen lép pályára, a rangadó 
11 órakor kezdődik a Városmajorban. A soron következő NB I-es 
mérkőzést február 14-én 18 órától a BEAC-Újbuda otthonában 
játsszák, míg itthon 21-én a Szolnoki NKK csapatát fogadják.

(m.) lyait Csonkics Tünde sakkolim-
pikontól elleső SOTE Gyakorló 
Iskola egy bajnoki címnek örül-
hetett. Végig jól küzdöttek a zug-
ligeti gyerekek is, de ezúttal meg 
kellett elégedniük két második és 
egy harmadik hellyel.

(em.)

EREDMÉNYEK
Alsó tagozatos lányok: 1. Lauder, 
2. Zugligeti 2. csapata, 3. Zuglige-
ti 1. csapata. Alsó tagozatos fi úk: 1. 
SOTE, 2. Greater Grace Amerikai Is-
kola, 3. Lauder. Felső tagozatos fi úk:
1. Lauder, 2. Városmajori, 3. Zuglige-
ti 1. csapata.
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